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The purposes of this study were to (1) study the culture – specific word recognition strategies 

used by Mathayom suksa five students in the educational region one and (2) investigate the differences 
among three English reading comprehension abilities groups ; namely, advanced , intermediate , and low 
reading levels in their strategy use of the culture – specific word recognition. 

A total of 60 mathayom suksa five students were asked to take the culture – specific word 
recognition strategies test that was constructed by the researcher and approved by five specialists. The 
students verbalized their thoughts, using the think–aloud technique. The data were tape recorded,  
transcribed, then  coded by the researcher and two research  assisstants. Chi–square analysis  and one – 
way analysis of variance were performed to test the hypotheses. 

 
The results of this study were as follows :  
1. Mathayom suksa five students significantly differed in their text–initiated , interactive , and 

reader–initiated strategy use of culture–specific word recognition at the .05 level. The results also 
indicated that Mathayom suksa five students used the reader – initiated word recognition strategies more 
frequently than any other strategies. They reported that they used the least interactive word recognition 
strategies. 

2. Mathayom suksa five students with advanced , intermediate , and low English reading 
comprehension abilities significantly differed in their use of both the text–initiated word recognition 
strategies and the reader–initiated word recognition strategies at the .05 level. The result 
demonstrated that there was no statistically difference in their reported use of the interactive word 
recognition strategy. 
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บทที่ 1

บทนํา

ความเปนมาและความสําคัญของปญหา

 ในปจจุบันนี้เปนยุคแหงขอมูลขาวสาร   การติดตอส่ือสารสามารถเปนไปไดอยางรวดเร็ว       
เนื่องมาจากความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยีมากมาย  และ ในการสื่อสารนี้ ภาษาเปนเครื่องมือ
ที่สําคัญที่สุด  ซึ่งภาษาที่ชาติอ่ืนยอมรับใหเปนภาษากลางที่ผูคนทั่วโลกใชในการติดตอส่ือสาร คอื 
ภาษาองักฤษ  ปจจบุนัจะเหน็ไดวาในเอกสารสาํคญัตาง ๆ   จะใชภาษาองักฤษในการถายทอดขอมลู
ขาวสาร   ภาษาองักฤษจงึกลายเปนภาษาสากล  ดงันัน้การเรยีนการสอนภาษาองักฤษจงึเปลีย่นเปน
การสอนภาษาองักฤษแบบภาษาสากล   (English as an international language)

 สาํหรบัประเทศทีม่กีารเรยีนการสอนภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศนัน้ ทกัษะการอาน 
เปนทกัษะทีเ่ปนประโยชนมากทีส่ดุในการเรยีนรูภาษาองักฤษ    เนือ่งจากเปนทกัษะทีเ่ยาวชนและ
ประชาชนท่ัวไปจะมโีอกาสใชมากทีสุ่ดในชวีติประจาํวนั   ทัง้จากการอานหนงัสอืเรียน  หนงัสอืพมิพ  
และ  ปายประกาศตาง ๆ  Dubin และ Bycina (1991 : 195-215) กลาววา ทกัษะการอาน เปนเปา
หมายในการเรยีนภาษาองักฤษสาํหรบัผูเรียนภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศ   Katib (1997 : 2)  
กลาววา  ทกัษะการอานเปนทกัษะทีช่วยในการเรยีนรูภาษา ซึง่นกัเรยีนไทยจะใชทกัษะการอานตัง้แต
การเริม่เรียนภาษาองักฤษในระดบัตน ๆ    การอานเปนทกัษะทีช่วยใหผูเรียนสามารถศกึษาความรู
ดวยตนเองตลอดเวลา  และเปนทกัษะทีจ่ะตดิตวัผูเรียนไปตลอดชวีติ  จากการศกึษางานวจิยัของ 
อัจฉรา วงศโสธร  (2531)  ทีว่เิคราะหเกีย่วกบัความสามารถในการใชภาษาองักฤษแบบองิปริเฉทของ
นกัเรยีนระดบัมธัยมศกึษาตอนตน  ระดบัมธัยมศกึษาตอนปลาย และนกัศกึษาระดบัอุดมศกึษา พบ
วา ความสามารถในการอานของผูเรียนทัง้สามระดบัอยูในเกณฑทีต่องปรับปรุงแกไขทัง้สิน้

   จากปญหาที่ระดับความสามารถในการอานของนักเรียนยังอยูในระดบัที่ตองปรับปรุงนั้น 
อาจมสีาเหตมุากมายดวยกนั    เปนเพราะวา  ทกัษะการอานมอีงคประกอบทีส่าํคญัทีจ่ะทาํใหประสบ
ผลสําเรจ็ไดหลายประการ  ตามที ่Coady (1979) และ Bernhardt (1991) ไดกลาวไว Coady (1979 : 
5-12) ไดกลาวถงึองคประกอบ 3 องคประกอบทีม่ผีลตอความสามารถในการอาน  คอื ความสามารถ
ในการสรางแนวความคดิ   (conceptual abilities) กระบวนการในการใชกลวิธ ี (processing 
strategies)  และ   พืน้ความรูเดมิ  (background knowledge)  สวน Bernhardt (1991 : 31-44)   ได
กลาวถงึองคประกอบทีม่คีวามเกีย่วของกบัความสามารถในการอาน คอื ความรูทางดานภาษาทีใ่ชใน
บทอาน   ไดแก ความรูทางคาํศพัท  โครงสรางไวยากรณ และการใชภาษา  ความรูความสามารถใน
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การเขาใจส่ิงทีต่นกาํลงัอาน (literacy) และองคประกอบสดุทาย คอื พืน้ความรูเดมิ    เนือ่งจากการ
อานเปนกระบวนการทีซ่บัซอน ประกอบดวยองคประกอบทีม่ากมาย  ดงันัน้สาเหตทุีผู่เรียนไมประสบ
ผลสําเรจ็ในการอานอาจมาจากองคประกอบในกระบวนการอานทีแ่ตกตางกนั เชน สาเหตจุากความรู
ความสามารถทางดานภาษา     ผูเรียนทีม่คีวามสามารถทางดานภาษาในวงจาํกดัจะเปนอปุสรรค
ประการหนึง่ในการอาน อยางไรกด็นีกัการศกึษาไดศกึษา   เพือ่หาสาเหตทุีส่าํคญัทีส่ดุทีส่งผลตอผล
สัมฤทธิใ์นการอานทีแ่ทจริง

จากแนวความคิดหลักของสมมติฐานระดับภาษา (linguistic threshold hypothesis) ซึ่ง
เปนสมมติฐานที่เกี่ยวของกับกระบวนการอานภาษาที่สอง  ไดตอบปญหาอยางชัดเจนถึงสาเหตทุี่
สงผลตอความสามารถในการอานภาษาที่สอง Clarke (1979) เปนผูตั้งสมมติฐานนี้ในการศึกษา
ความสามารถการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนที่พูดภาษาสเปนเปนภาษาที่หนึ่ง   โดยสนับสนุน
วา   นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาสเปนไดเปนอยางด ี ไมสามารถถายโอนกระบวนการ
อานในภาษาทีห่นึง่นัน้มาใชในภาษาทีส่องได    เนือ่งจากมคีวามสามารถทางภาษาทีส่องไมเพยีงพอ  
Alderson (1984) สนบัสนนุวา  ในกระบวนการอานนัน้ไมวาผูอานจะมคีวามสามารถในการอานดี
มากเทาใด หรือผูอานจะมคีวามรูเดมิในเรือ่งทีอ่านมากเทาใดกต็าม ผูอานกไ็มสามารถอานบทอาน
นัน้ไดอยางเขาใจ ถาผูอานไมมคีวามรูความสามารถทางภาษาทีใ่ชในบทอานนัน้  เชนเดยีวกบัที ่ Lee  
และ   Shallert  (1997)    ไดทาํการวจิยัและพบวา ผูอานจะไมสามารถอานบทอานไดอยางเขาใจ  ถา
ผูอานไมมคีวามสามารถทางภาษาเกีย่วกบับทอานนัน้เพยีงพอ  จากผลการวจิยัเหลานีท้ีศ่กึษาเพือ่
ทดสอบสมมตฐิานระดบัภาษา  แสดงใหเหน็วา องคประกอบสาํคญัทีส่งผลตอความสามารถในการ
อานตามที่  Bernhardt และ Coady กลาวไว คือ องคประกอบเกี่ยวกับความรูความสามารถทาง
ภาษาที่สอง (Bernhardt, 1991 และ Coady, 1979) นั่นหมายถึง ผูอานภาษาที่สองจะตองมีความ
รูความสามารถทางภาษาที่สองในระดับที่พอเหมาะ และเทาเทียมกับระดับภาษาของบทอานนั้น   
จึงจะทําใหการอานภาษาที่สองประสบผลสําเร็จ  และตรงตามเปาหมายของผูเขียน

 คาํศพัทเปนสวนหนึง่ทีส่าํคญัในองคประกอบเกีย่วกบัความรูความสามารถทางภาษาทีส่อง 
(Coady, 1997)  และ Nation (1990 : 1-2)  กลาวเกีย่วกบัความสาํคญัของคาํศพัทวา  ทัง้ผูเรียนและ
นกัวจิยัเหน็วา  คาํศพัทเปนสวนประกอบทีส่าํคญัมากในการเรยีนภาษา     และผูเรียนพบวา  ปญหาที่
เกดิขึน้ในระหวางการใชทกัษะรบัสาร หรือสงสารในภาษาตางประเทศ   เกดิมาจากการมปีริมาณคาํ
ศพัททีไ่มเพยีงพอ  นอกจากนี ้Haynes และ Baker (1993 : 130-152) ไดกลาวไวเชนกนัวา  ปญหาที่
สําคญัทีผู่อานภาษาทีส่องไมประสบผลสําเรจ็ในการอาน   เนือ่งจากผูอานมคีาํศพัทในปริมาณทีไ่ม
เพยีงพอในการอานบทอานนัน้ จากผลการวจิยัของ Brisbois (1995) ทีศ่กึษาความสมัพนัธระหวาง
ความสามารถในการอานภาษาทีห่นึง่  ความรูทางคาํศพัท และโครงสรางไวยากรณภาษาที่สอง และ
ความสามารถในการอานภาษาทีส่อง พบวา  ความรูดานคาํศพัทในภาษาทีส่องมคีวามสมัพนัธกบั
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ความเขาใจในการอาน   มากกวาความสามารถในการอานภาษาทีห่นึง่ และทกัษะทางโครงสราง
ไวยากรณภาษาทีส่อง  Laufer (1997) กลาวสนบัสนนุวา ความเขาใจในตัวบทอานไมวาจะเปนภาษา
ทีห่นึง่ หรือ ภาษาทีส่องจะไมสามารถเกดิขึน้ได ถาผูเรียนไมเขาใจความหมายของคาํศพัททีอ่ยูในบท
อานนัน้ และเนนใหเหน็วา  คาํศพัทมคีวามสาํคญัตอความเขาใจในการอานมากกวาองคประกอบ
อ่ืน ๆ ในการอานไวดวย   นอกจากนี ้Laufer ไดกลาวเกีย่วกบัปริมาณคาํศพัททีผู่อานภาษาทีส่องควร
จะมตีามระดบัทีเ่หมาะสม  เพือ่จะสามารถอานบทอานภาษาทีส่องไดอยางประสบผลสาํเรจ็วา  ผูอาน
ภาษาทีส่องควรจะมปีริมาณคาํศพัท (threshold level)  ในระดบัตํ่าสดุประมาณ 3000 คาํ    ผูเรียนที่
มคีวามรูทางดานคาํศพัทมาก  จะเปนผูทีส่ามารถอานเรือ่งไดเขาใจมากกวาผูเรียนทีม่คีวามรูทางดาน
คาํศพัทไมเพยีงพอ    (Harmon,1999 : 304-334 )   จากทีก่ลาวมานีส้รุปไดวา คาํศพัทเปนปจจยัพืน้
ฐานทีม่คีวามสาํคญัตอความสามารถและกระบวนการอานเปนอยางมาก     ปญหาเกี่ยวกับการ
เรียนรูคําศัพท    จึงเปนปญหาที่นักวิจัยทางการอานภาษาตางประเทศควรใหความสนใจในการ
ศึกษาเปนอยางยิ่ง

ในการศึกษาเกี่ยวกับคําศัพทและความสามารถในการอาน   แสดงใหเห็นวาปญหาที่เกี่ยว
ของกบัคําศพัททีเ่กดิขึน้ระหวางการอาน (while – reading) คอื  ผูเรียนไมรูความหมายของคาํศพัท  
ทาํใหไมสามารถอานเรือ่งไดอยางเขาใจ  การรูความหมายของคาํศพัทเปนพืน้ฐานทีจ่ะศกึษาและนาํ
ไปสูการพฒันาการเรยีนการสอนการอานเพือ่ความเขาใจคาํศพัท   นกัการศกึษาทีศ่กึษาเกีย่วกบัการรู
คาํศพัท  Hoover และ Tunmer (1993 : 1-19) อธบิายความหมายของการรูคาํศัพท  (word 
recognition) คอื การรู การจาํคาํทีเ่ปนตวัพมิพได และ บอกความหมายของคาํนัน้ได  Koda (1996 : 
450-460 ) ไดกลาวถงึการรูคาํศพัทไวเชนกนัวา เปนกระบวนการทีเ่กีย่วของกบัการรับรูทั้งรูปแบบการ
ออกเสียง และบริบทอื่น ๆ ที่อธิบายความหมายของศัพทที่เปนตัวพิมพนั้น นั่นหมายความวา  ใน
ขณะที่ผูเรียนอานบทอาน ผูเรียนพบคําศัพทมากมายในบทอาน ผูเรียนสามารถรูความหมายของ
ศัพทนั้นดวยกลวิธีตาง ๆ ของผูเรียน ดังนั้นการรูคําศัพท นับวาเปนสิ่งที่สําคัญในกระบวนการอาน
ภาษาที่สองเปนอยางมาก    เนื่องจากในเนื้อเร่ืองที่อานประกอบไปดวยคําศัพทเปนจํานวนมาก  
ถาผูอานมีความสามารถในการรูคําศัพทเปนอยางดี จะชวยใหผูอานสามารถอานบทอานไดอยาง
เขาใจและรวดเร็ว  ผลการวิจัยของ Coady และคณะ (1993) แสดงใหเห็นวา เมื่อนักเรียนมีความ
สามารถทางคําศัพทที่เพิ่มข้ึน  จะทําใหความสามารถในการอานเพิ่มข้ึนดวย  จากที่กลาวมานี้จะ
เห็นไดวา  คําศัพทมีความสําคัญตอกระบวนการอานเปนอยางมาก  ซึ่งผูสอนกระบวนการอาน
ภาษาที่สองไมควรจะละเลย  และมองขามไปสูขั้นตอนอื่นกอน

ดงันัน้จะเหน็ไดอยางชดัเจนแลววา   คาํศพัทเปนปจจยัหลกัทีส่าํคญัในกระบวนการอาน
ภาษาทีส่อง   อยางไรกต็ามปญหาเกีย่วกบัคําศพัททีผู่เรียนประสบในการอานคอื  การพบคาํศพัททีไ่ม
รูจกัในบทอานซึง่เปนสาเหตใุหผูเรียนไมประสบผลสาํเรจ็ในการอาน  Bernhardt (1991 : 31-44) ได
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กลาวถงึองคประกอบกระบวนการในการใชกลวธิ ี (processing strategies) วาเปนองคประกอบที่มี
ความสําคัญ  เนื่องจากจะชวยใหผูสอนเขาใจและแกไขปญหาการไมรูคําศัพทในการอานบทอาน
ภาษาที่สองของนักเรียนได   Oxford และ Crookall (1989 : 404-419)  ใหความหมายของกลวิธี
ไววา   กลวิธี หมายถึง   เทคนิคการเรียนรูที่ผูเรียนนํามาใช   เพื่อชวยแกปญหาในการเรียนภาษา 
Chamot  และ  El-Dinary (1999 : 319-338) ไดกลาวเกี่ยวกับกลวิธีวา  กลวิธีเปนกระบวนการ
ทางจิตใจที่ชวยในการเรียนรู

การศึกษาเกี่ยวกับกระบวนการใชกลวิธีที่ผูเรียนภาษาใชในกระบวนการอาน และ การรูคํา
ศัพทเปนวิธีการที่เหมาะสมที่จะทําใหผูสอน และผูเรียนตระหนักถึงวิธีการ กระบวนการที่ผูเรียนใช
ในการแกปญหาในการอาน เชน ปญหาเกี่ยวกับการไมรูคําศัพท  เนื่องจากกระบวนการในการใช
กลวิธีหรือเทคนิคการแกปญหาที่ผูเรียนใชนั้นเปนสิ่งที่เกิดขึ้นภายในสมอง  ไมสามารถมองเห็นได 
ทําใหผูสอนไมทราบวาผูเรียนที่เกงและออนใชวิธีใดในการแกปญหา     ดังนั้นการศึกษาเกี่ยวกับ
กลวิธีที่ผูเรียนใชในกระบวนการอาน   จึงเปนสิ่งที่จําเปนมากในการศึกษา  ซึ่งจะชวยใหผูสอนและ
ผูเรียนคํานึงถึงสิ่งที่เกิดขึ้นจริง  และสิ่งที่เปนปญหาในกระบวนการอาน

การศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท (word recognition strategies) คือ การศึกษาเพื่อ
ใหเห็นวิธีการที่ผูอานใชในการแกปญหาที่ไมเขาใจ  หรือกลวิธีการหาความหมายของคําศัพทที่ไม
คุนเคย Barnett (1988) และ Jimenez (1997) ไดเห็นพองกันเกี่ยวกบัความสําคัญของการศึกษา
กลวิธีการรูคําศัพทวา การที่ผูอานมีกลวิธีการรูคําศัพทนํามาใชไดอยางรวดเร็วและถูกวิธี  จะชวย
ใหการอานจับใจความภาษาที่สองประสบความสําเร็จตรงตามเปาหมายที่ผูเขียนตั้งไว   ในการ
ศึกษากลวิธีการรูคําศัพทแสดงใหเห็นวา  ผูเรียนมีวิธีการใชในการแกปญหาเกี่ยวกับคําศัพทที่ไม
รูจักมากมาย ทําใหนักวิจัยที่ไดทําการศึกษาไปแลวนั้นไดเขาใจสภาพของผูเรียนของตน   ซึ่ง
เปนเปาหมายแรกของการศึกษาเกี่ยวกับกระบวนการใชกลวิธี  เนื่องจากในบางครั้งขณะที่ผูเรียน
กําลังอานบทอานอยูนั้น    ผูเรียนไมไดคํานึงถึงวิธีการที่ผูเรียนใชในการแกปญหาการไมรูความ
หมายคําศัพท    ดังนั้นถาผูสอนไดศึกษาและพบเห็นวิธีการที่ผูเรียนใชแกปญหาและมีการแนะนํา
แกผูเรียน  จักเปนประโยชนแกผูเรียนเปนอยางมาก

จากที่กลาวมาทั้งหมดนี้ สรุปไดวาการอานเปนกระบวนการที่มีความสําคัญสําหรับผูเรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ   อยางไรก็ตามผูเรียนยังมีปญหาในกระบวนการอาน ซึ่ง
สาเหตขุองปญหาทีสํ่าคญัคอื การไมรูความหมายคาํศพัทของผูเรียน   จากการศกึษางานวจิยัผูวจิยั
เหน็วา   ในการศกึษาปญหาเกีย่วกบัการรูคาํศพัทใหดนีัน้ ควรศกึษากลวธิทีีผู่เรียนใชจริงในการแก
ปญหาการไมรูคาํศพัท   จงึทาํใหผูวจิยัมคีวามสนใจทีจ่ะศกึษากลวธิทีีผู่เรียนภาษาใชในการรูคาํศพัท  
โดยศึกษาความแตกตางของการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียนชั้น
มธัยมศกึษาปที ่5  ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษตางกนั  ทัง้นีเ้พราะนกัเรียนในระดบัช้ัน
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ดงักลาวไดเรียนรูคาํศพัทในระดบัทีเ่หมาะสมกบังานวจิยัครัง้นี ้ และเนือ่งจากในวงการศกึษาการเรยีน
การสอนภาษาของนกัเรยีนไทย   ยงัไมเคยมผีูใดศกึษาวจิยัเกีย่วกบัเร่ืองนีก้บันกัเรยีนระดบัมธัยม
ศกึษาตอนปลายมากอน

ในงานวจิยันี ้   ผูวจิยัไดจาํกดัขอบเขตในการเลอืกคาํศพัททีน่าํมาใชในงานวจิยัใหมเีนือ้หา
เกีย่วของกบัวฒันธรรม  เนือ่งจากการทีผู่วจิยัไดศกึษาเอกสาร  ตาํรา  และพบวา  คาํศพัท และ  การรู
ความหมายคาํศพัทมคีวามสมัพนัธ และเชือ่มโยงกบัพืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรม    (cultural 
schemata)  ดังที ่ Cameron (2001 : 80-81) ไดกลาวเกีย่วกบัความสมัพนัธระหวางคาํศพัทและพืน้
ความรูเดมิทางวฒันธรรมวา    เมือ่ผูเรียนภาษาตางประเทศเรยีนรูคาํศพัทภาษาตางประเทศ  ผูเรียน
จะเชือ่มโยงคาํศพัทนัน้กบัคําศพัทภาษาทีห่นึง่และพืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรมภาษาทีห่นึง่  แตใน
การเชือ่มโยงคาํศพัทภาษาตางประเทศกบัคําศพัทภาษาทีห่นึง่   และพืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรม
ภาษาทีห่นึง่นี ้ ทาํใหเกดิขอผดิพลาด  เนือ่งจากวฒันธรรมของภาษาทีห่นึง่และวฒันธรรมของภาษาที่
สองมคีวามแตกตางกนั Cameron (2001) ไดยกตวัอยางทีแ่สดงใหเหน็ความสาํคญัของพื้นความรู
เดิมทางวัฒนธรรมที่ตางกนั  ซึ่งสงผลตอการแปลความหมายคําศัพทที่ตางกัน  เชน  คนที่อาศัยใน
ประเทศอังกฤษพูดวา “I’ll go and fetch the milk.“ พวกเขาหมายถึง  การที่เขาเดินไปที่ประตูหนา
บานและรับขวดนมที่คนสงนม (milkman) นํามาสงให  ดังนั้นคําศัพทคําวา “milk” เชื่อมโยงกบัพืน้
ความรูเดมิเกีย่วกบัการบริการสงถงึที ่(doorstep deliveries) สวนคนทีไ่มไดอยูในประเทศองักฤษ เขา
จะไมนกึถงึสิง่นี ้แตเขาจะหมายถงึการเดนิทางไปซปุเปอรมารเกตแทน  ดงันัน้จะเหน็ไดวาการรูความ
หมายของคาํศพัทภาษาตางประเทศนัน้  มคีวามเกีย่วของกบัเนือ้หาทางวฒันธรรมของคาํศพัทนัน้  
และพืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรมของผูเรียนดวย  นอกจากนีค้วามรูทางดานวฒันธรรมมสีวนเกีย่ว
ของกบักระบวนการอานของผูเรยีนเปนอยางมาก     เนือ่งจาก Carrell (1987) กลาววา
ผูเรียนทีม่พีืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรม  จะชวยพฒันาความเขาใจในการอานภาษาทีส่องใหดยีิง่ขึน้ 
Parry (1987) กลาวสนบัสนนุเกีย่วกบัความสาํคญัของความรูทางดานวฒันธรรมเชนกนัวา  การที่
ผูเรียนไมรูความหมายคาํศพัท  เปนเพราะผูเรียนขาดพืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรมทีเ่หมาะสม   ดวย
เหตผุลเหลานี ้   ผูวจิยัจงึสนใจศึกษากลวธิกีารรูคาํศพัทของผูเรียนโดยจาํกดัขอบเขตการเลอืกใชคาํ
ศัพทที่มีเนื้อหาทางวัฒนธรรมของภาษาที่สอง

วัตถุประสงคของการวิจัย

1. เพื่อศึกษาการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียนชั้นมัธยม
ศึกษาปที่ 5

2.   เพื่อเปรียบเทียบการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียนชั้น
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มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับ
ต่ํา

ขอบเขตของการวิจัย

1. ประชากรสาํหรบังานวจิยัในครัง้นี ้เปนนกัเรยีนในระดบัชัน้มธัยมศึกษาปที ่5
เขตการศกึษาที1่ ไดแก จงัหวดันนทบรีุ จงัหวดันครปฐม จงัหวดัปทมุธาน ี จงัหวดัสมทุรปราการ และ
จังหวัดสมุทรสาคร

2. ตัวแปรที่ศึกษาประกอบดวย
ตัวแปรตน  คือ  ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษในระดับสูง  ระดับปานกลาง  และ

ระดับตํ่า
ตัวแปรตาม  คือ กลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

สมมติฐานของการวิจัย

 Katib (1997)  ไดศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่นักศึกษาไทยใชในการอานเพื่อความเขาใจ  จาก
ผลการวิจัยพบวา   ผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับที่ตางกัน  จะใชกลวิธีการอานแตก
ตางกัน  คือ  ผูเรียนที่มคีวามสามารถทางภาษาระดับตํ่า  จะใชกลวิธีการอานซ้ํา (rereading)   
และกลวิธีการแสดงความตองการที่จะกลับไปอานสวนตนเรือ่งมากกวาผูเรียนทีม่คีวามสามารถทาง
ภาษาระดบัสูง  สวนผูเรียนทีม่คีวามสามารถทางภาษาในระดบัสูง  จะใชกลวธิกีารใชพื้นความรูเดิม
มากกวาผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาระดับตํ่า

Harmon (1999)  ศกึษาเกีย่วกบักลวธิทีีผู่เรียนใชในการรูความหมายคาํศพัท   ในขณะที่
ผูเรียนอานบทอานอยางอสิระ  จากผลการวจิยัพบวา  ผูเรียนจะใชกลวธิมีากกวาหนึง่กลวธิใีนการรู
ความหมายคําศัพทหนึ่งคํา  และนักเรียนใชกลวิธีการใชบริบทที่อยูใกลมากกวาบริบทที่อยูไกล

Pratyaniwet  (2001)  ศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่ผูเรียนใชในการรูคําศัพทที่มีเนื้อหาที่คุนเคย  
และที่มีเนื้อหาที่ไมคุนเคย  จากผลการวิจยัพบวา  กลวิธีที่ผูเรียนใชในการรูคําศัพทมากที่สุดทั้งใน
บทอานที่มีเนื้อหาที่คุนเคย และที่มีเนื้อหาที่ไมคุนเคย  คือ  กลวิธีการใชบริบทภายในประโยค  
สวนความถี่ของกลวิธีที่ผูเรียนใชในการรูคําศัพทในบทอานที่คุนเคยมากเปนอันดับที่สอง  คือ
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กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม  และอันดับที่สาม  คือ  กลวิธีการใชโครงสรางคําศัพท  และความถี่ของ
กลวิธีที่ผูเรียนใชในการรูคําศัพทในบทอานที่ไมคุนเคยมากเปนอันดับที่สอง  คือ  กลวิธีการใชโครง
สรางคําศัพทและอันดับที่สาม  คือ กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม

จากผลการวิจัยทําใหผูวิจัยตั้งสมมติฐานในงานวิจัยวา
สมมติฐานการวิจัยขอที่1 นักเรียนช้ันมัธยมศึกษาปที่ 5 ใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับ

ศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มา
จากผูอานแตกตางกัน

สมมตฐิานการวจิยัขอที2่   นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบั
ปานกลาง และระดบัตํ่าใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรู
คาํศพัทปฏิสัมพนัธ และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานตางกนั

2.1 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยว
กับศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบทอานตางจากนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับปานกลาง และ ระดับตํ่า

2.2 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงใชกลวิธีการรูคําศัพท
เกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมปฎิสัมพันธตางจากนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับปานกลาง และ ระดับตํ่า

2.3 นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูงใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบั
ศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากผูอานตางจากนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบั
ปานกลาง และ ระดบัตํ่า

คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย

กลวธิกีารรูคาํศพัท (word recognition strategies)  หมายถงึ  เทคนคิ  หรอื วธิกีารทีผู่เรียน
ใชในการรูความหมายคาํศพัท   เมือ่ผูเรียนพบคาํศพัททีไ่มเขาใจจากแบบวดักลวธิกีารรูคาํศัพทเกี่ยว
กับศัพททางวัฒนธรรมที่ผูวิจัยสรางขึ้น  โดยวัดไดจากการที่ใหผูเรียนทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพท
เกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม   โดยใชเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนถอยคําแบบมีการ
กระตุน  (prompted think – aloud  technique) ซึ่งผูวิจัยไดบันทึกเทปคําพูดไวและนํามาถอดเทป
ภายหลัง  เพื่อสรุปเปนกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่ผูเรียนใช

งานวิจัยนี้ผูวิจัยไดแบงกลวิธีการรูคําศัพท  โดยยึดเกณฑการแบงกลวิธีของ Jimenez   
Garcia  และ Pearson (1996) ซึ่งแบงเปนประเภทไดดังนี้

1. กลวิธีที่มาจากบทอาน (text - initiated strategies) กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบท
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อาน เปนกลวิธีที่เมื่อนักเรียนพบคําศัพทที่นักเรียนไมรูจักในประโยค หรือ วลีใดใด และ นักเรียนรู
ความหมายคําศัพทนั้นไดโดยใชสวนตาง ๆ จากประโยค วลี หรือ สวนตาง ๆ ของบทอานที่อยูใกล
เคียงกับคําศัพทนั้น เพื่อชวยในการเขาใจความหมายของคําศัพท

1.1 กลวิธีการมุงเนนที่คําศัพท (focusing on vocabulary) กลวิธีการมุงเนน
ที่คําศัพท คือ กลวิธีที่นักเรียนตรวจสอบความไมเขาใจของตนเองเกี่ยวกับคําศัพท

1.2 กลวิธีการใชบริบท (using context) นักเรียนรูความหมายคําศัพทที่
นักเรียนไมรูจักในประโยค ไดโดยดูจากคําศัพทใกลเคียง หรือ วลี หรือ ประโยคใกลเคียง

2. กลวิธีปฏิสัมพันธ (interactive strategies) คอื กลวธิทีีเ่มือ่นกัเรยีนพบคาํศพัทที่
นกัเรยีนไมเขาใจ นกัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากตวั
ผูเรียนเองมาผนวกกนั เพือ่ใหเขาใจความหมายของศัพทนั้น

2.1 กลวิธีการอางอิง (inferencing) คือ กลวิธีที่เมื่อนักเรียนไมเขาใจคําศัพท และ 
นักเรียนใชวิธีการเดา หรือ คาดคะเนอยางมีหลักการ เชื่อมโยงความรูทั้งที่กลาวไว และ ไมไดกลาว
ไวในบทอานเขาดวยกัน และจึงสรุปวานาจะเปนอยางนี้

2.2 กลวิธีการตั้งคําถาม (questioning) คือ กลวิธีที่นักเรียนใชวิธีการตั้งคําถาม
กับตัวเอง

3. กลวิธีที่มาจากผูอาน (reader -  initiated strategies) กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจาก
ผูอานเปนกลวิธีที่เมื่อนักเรียนพบคําศัพทที่ไมรูจักในประโยค และนักเรียนใชวิธีการที่เกี่ยวของกับ
นักเรียนเองเพื่อที่จะใหรูความหมายคําศัพทนั้น เชน นักเรียนใชพื้นความรูที่นักเรียนมีอยูเดิมใน
เร่ืองนั้น หรือ นักเรียนใชการตรวจสอบตนเองวานักเรียนเขาใจหรือไมเขาใจ หรือ นักเรียนใชวิธีการ
แปลประโยคที่มีคําศัพทนั้นอยูจากภาษาที่สองเปนภาษาที่หนึ่ง

3.1 กลวธิีการใชพื้นความรูเดิม (using background knowledge) คือ การที่
นักเรียนใชความรูที่มีอยูเดิมเกี่ยวกับคําศัพท หรือ เร่ืองราวที่มีความเกี่ยวของกับคําศัพทนั้น

3.2 กลวิธีการแปล (translating) คือ การที่นักเรียนแปลประโยค หรือ คําศัพท
จากภาษาที่สองเปนภาษาที่หนึ่ง

คาํศพัททางวฒันธรรม (culture – specific words) หมายถงึ คาํศพัททีม่เีนือ้หาเกีย่วกบั
วฒันธรรมตางประเทศ (Carrell, 1991) ซึง่ผูวจิยัไดจากการวเิคราะหคาํศพัททีเ่กีย่วของกบัวฒันธรรม
ตางประเทศ จากคาํศพัททัง้หมดในหนงัสอืเรียน Blueprint (Abbs & Freebairn, 2536) เลมที ่ 1 , 2 
และ 3  ซึง่เปนหนงัสอืเรียนภาษาองักฤษหลกัในระดบัมธัยมศึกษาตอนปลาย   หลกัสตูรมธัยมศกึษา
ตอนปลาย พทุธศกัราช 2524 (ฉบับปรับปรุง 2533) โดยเลอืกคาํศพัททีเ่กีย่วกบัวฒันธรรมตาง
ประเทศ ไดแก คาํศพัทเกีย่วกบัคน คาํศพัทเกีย่วกบัสถานที ่ และ คาํศพัทเกีย่วกบัอาหาร
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ความสามารถในการอานภาษาองักฤษ   หมายถงึ  ความสามารถในการเขาใจความหมาย    
จบัใจความสาํคญั และรายละเอยีดของขอความภาษาองักฤษทีอ่านได  สามารถตคีวามหมายของคํา
ศัพทที่ปรากฏในบริบท  และความหมายของประโยคได  และสามารถเห็นความสัมพันธระหวาง
ประโยคในขอความที่อานได  ซึ่งความสามารถในการอานภาษาอังกฤษนี้วัดไดจากผลสัมฤทธิ์การ
ทําแบบสอบในวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษ  ประจําภาคการศึกษาปลายปการศึกษา 2544  
งานวิจัยนี้ไดแบงความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเปน  3 ระดับ  เพื่อใชในการจัดระดับ
ความสามารถในการอานภาษาองักฤษของกลุมตัวอยาง  ซึ่งไดแก

กลุมที่ 1 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง คือ นักเรียน
ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษเกรด 4

กลุมที ่2 นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบักลาง คอื นกัเรยีน
ทีม่ผีลสัมฤทธิท์างการเรยีนวชิาทกัษะการอานภาษาองักฤษเกรด 2

กลุมที่ 3 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า คือ นักเรียน
ที่มีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษเกรด 1



บทที่ 2

เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวของ

ในการวิจัยเรื่อง “การศึกษากลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษตางกัน” ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและ
งานวิจัยที่เกี่ยวของ โดยนําเสนอตามหัวขอดังตอไปนี้

เอกสารที่เกี่ยวของ
1. กระบวนการอาน

1.1 ความหมายของการอาน และ แนวความคิดเกี่ยวกับการอาน
1.2 องคประกอบที่สําคัญในกระบวนการอาน
1.3 สมมติฐานระดับภาษาและความสามารถในการอาน

2. กลวิธีการอาน
 2.1 ความหมายและความสําคัญของกลวิธีการอาน
 2.2 ประเภทของกลวิธีการอาน

3. คําศัพท
3.1 ความหมายและความสําคัญของคําศัพทตอความสามารถในการ
      อาน

4. กลวิธีการรูคําศัพท
4.1 ความหมายและความสําคัญของกลวิธีการรูคําศัพท
4.2 ประเภทของกลวิธีการรูคําศัพท

5. เทคนิคการเก็บรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับกลวิธีโดยใชเทคนิคการแสดงความคิด
เปนถอยคํา

 
งานวิจัยที่เกี่ยวของ

1.   งานวิจัยในประเทศไทย
                     2. งานวิจัยในตางประเทศ
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เอกสารที่เกี่ยวของ

1. กระบวนการอาน

1.1 ความหมายของการอานและแนวความคิดเกี่ยวกับการอาน

การอานเปนทักษะที่นาสนใจและมีมานานแลว  นักจิตวิทยา และ นักภาษาศาสตร ศึกษา
และ ใหคําอธิบายเกี่ยวกับการอานไวมากมาย เชน Goodman และคณะ (1969) ใหทัศนะเกี่ยวกับ
การอาน โดยสรุปไดวา การอานเปนกระบวนการทางจิตวิทยาภาษาศาสตรที่ซับซอน ผูอานจะตอง
สรางความหมายขึ้นมาจากสิ่งที่ผูเขียนไดสื่อไวในรูปตัวอักษร ซึ่งความหมายนี้ไดมาจากการมีปฏิ
สัมพนัธกันระหวางตัวอักษร กับกระบวนการทางความคิด และการใชตัวชี้แนะทางภาษาโดยอาศัย
ความสามารถของผูอานเปนพื้นฐานในการใชตัวชี้แนะ เพื่อการเดาและการทํานายSmith (1988 :
276) ไดอธิบายเกี่ยวกับการอานไววา  การอาน  คือ ความสามารถในการทําความเขาใจภาษา
เขียน มากกวาการถอดรหัสตัวพิมพไปสูเสียง การอานเปนการใชเหตุผลและมีวัตถุประสงค ซึ่งขึ้น
อยูกับความรูเดิม และการคาดหวังของผูอาน   Anderson (1994 : 177-194) กลาวเกี่ยวกับการ
อาน และ ความสามารถในการอานไววา เปนความสามารถในการคนหาความหมายในหลาย
ระดับ คือ ผูอานตองใชความสามารถตั้งแตระดับตัวอักษร โครงสรางภาษา ไปจนถึงระดับความ
หมาย ดังนั้นความเขาใจเรื่องที่อาน จึงเกิดจากการปฏิสัมพันธระหวางเนื้อหา โครงสรางของเรื่อง
และ ความรูเดิม เพื่อสรางสมมติฐานเกี่ยวกับเร่ืองที่อานใหผูอานสามารถทํานายและอางอิงขอมูล
จากการอานได

จากการใหคําอธิบายเกี่ยวกับความหมายของการอานของนักการศึกษาทั้งหลายนั้น 
สามารถสรุปไดวา การอานเปนกระบวนการทีต่องอาศยัความสามารถในหลาย ๆ ดาน ไมใชเพยีง
ความสามารถในการถอดรหสัตัวอกัษรใหเกดิความหมายขึน้เทานัน้ แตยงัตองอาศยัความสามารถใน
การใชกลวิธีการใชพื้นความรูเดิม กระบวนการคิดตาง ๆ เพื่อใหเขาใจส่ิงที่ผูเขียนตองการสื่อความ
ไดอยางถูกตอง

เนือ่งจากการอานเปนกระบวนการทีม่คีวามซบัซอน  ผูอานตองใชความสามารถหลายดาน 
แนวความคดิเกีย่วกบักระบวนการสรางความเขาใจในการอานในชวงตน มแีนวคดิเกีย่วกบัการอาน
วาเปนกระบวนการวิเคราะหจากบทอานสูสมอง (bottom-up process)  ผูอานจะไดความหมาย
จากการอาน  โดยเริ่มจากสวนเล็ก ๆ  เชน  ตัวอักษร  คํา  วลี ไปจนถึงสวนที่ใหญขึ้น เชน ประโยค 
ผูอานจะเปนผูถอดรหัสของขอความที่อานตามตัวอักษรที่ปรากฏ และนําขอมูลยอย ๆ ที่แปลไดมา
เชื่อมโยงเขาดวยกันเพื่อใหเกิดความเขาใจในเรื่องที่อาน   แนวความคิดนี้ไดมีการพัฒนาเรื่อยมา 
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จนกระทัง่มนีกัการศกึษากลุมหนึง่ทีม่คีวามคดิเกีย่วกบักระบวนการอานตางออกไป  เชน  Goodman 
และคณะ (1969) และ  Smith (1988) นกัการศกึษากลุมนีไ้ดมองการอานทีแ่ตกตางจากกลุมแรก คอื 
เนนทีต่วัผูอานมากขึน้  โดยเหน็วาการอานเปนกระบวนการวเิคราะหจากสมองสูบทอาน (top-down 
process)  ผูอานไมไดเปนเพยีงผูถอดรหสัคํา วล ีหรือ ประโยค ในบทอานใหเกดิความหมายเทานัน้ 
แตผูอานมบีทบาทมากขึน้ คอื  ผูอานจะอานบทอานเสมอืนกบักาํลงัเลนเกม เนือ่งจากมคีวามเชือ่วา  
ในขณะทีอ่านผูอานมกีารใชการเดา เพือ่ใหเขาใจความหมายอยูตลอดเวลา  ผูอานที่ดี ก็คือ ผูที่
สามารถเดาความหมายไดด ี ผูอานจะเดาโดยมกีารใชประสบการณ หรือ ความรูทีม่มีากอน หรือที่
เรียกวา พืน้ความรูเดมิ มาประกอบในการอานใหเขาใจสิง่ทีอ่านใหดยีิง่ขึน้  อยางไรกต็าม แนวความ
คดิและทฤษฎเีกีย่วกบักระบวนการอานไดพฒันาเรือ่ยมาจนกระทัง่ถงึปจจบุนั การอานไมไดถกูมองวา
เปนเพยีงการสรางความหมายจากหนวยเลก็  ไปสูหนวยใหญ หรือ การสรางความหมายจากการเดา
จากประสบการณความรูของผูอานเทานัน้    แตการอานเปนกระบวนการปฏสิมัพนัธ (interactive 
process) ดงัที ่ Grabe (1991 : 375-406) อธบิายเกีย่วกบักระบวนการอานเชิงปฏสิมัพนัธวา เปน
กระบวนการที่เกิดจากการปฏสิมัพนัธกนัระหวางผูอานกบัตัวบทอาน ผูอานไดความหมายของสิง่ที่
อานจากการวเิคราะหขอมลูทีป่รากฏ  และขณะเดยีวกนักใ็ชความรูเดมิของผูอานประกอบไปดวย  ดงั
นัน้จะเหน็ไดวาในปจจบุนันี ้ เมือ่กลาวเกีย่วกบัการอาน  จะไมไดหมายถงึตวับทอาน หรือ ผูอานเพยีง
ฝายใดฝายเดยีว แตจะเนนใหเหน็ความสาํคญัของทัง้สองฝายวา   กระบวนการอานจะตองเกดิจาก
การมปีฏิสมัพนัธรวมกนัระหวางผูอานและตวับทอาน

1.2 องคประกอบที่สําคัญในกระบวนการอาน

การอานที่จะประสบผลสําเร็จได ขึ้นอยูกับองคประกอบมากมาย ดังที่ Coady (1979) 
และ  Bernhardt (1991) ไดกลาวไว

Coady (1979 : 5-12) กลาววา องคประกอบที่สําคัญในกระบวนการอานภาษาที่สอง
ประกอบดวย 3 องคประกอบดวยกัน คือ 1. ความสามารถในการสรางแนวความคิด (conceptual 
abilities)   2. กระบวนการในการใชกลวิธี (processing strategies)  หมายถึง  การที่ผูเรียนมี
ความรูในเรื่องของระบบภาษา และ มีความสามารถในการใชความรูนั้น  และองคประกอบสุดทาย 
คือ พื้นความรูเดิม ( background knowledge)

Bernhardt (1991 : 31-44)  ไดกลาววา  องคประกอบที่สําคัญในการอานภาษาที่สองมี 3 
องคประกอบ คอื 1. องคประกอบทางดานภาษา หมายถงึ องคประกอบทีส่ามารถเหน็ไดจากบทอาน  
ไดแก  ความรูทางดานคาํศพัท โครงสรางคาํศพัท ความหมายของคาํศพัท โครงสรางไวยากรณใน
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บทอาน และการใชภาษา องคประกอบทีเ่ขาไดกลาวไวอีกอยางหนึง่ คอื ความรูความสามารถในการ
เขาใจสิ่งที่ตนกําลังอาน (literacy) และองคประกอบสุดทาย คือ พื้นความรูเดิม  ซึ่งเหมือนกับที่ 
Coady ไดกลาวไว

จากองคประกอบที่สําคัญในกระบวนการอานภาษาที่สองที่ Coady และ Bernhardt ได
กลาวไวนี ้แสดงใหเหน็วา กระบวนการอานจะประสบผลสาํเรจ็ไดนัน้ ตองขึน้อยูกบัองคประกอบหลาย
สวนดวยกนั และ องคประกอบตาง ๆ นีก้ม็คีวามสาํคญัและบทบาทไมเทากนั จงึเปนสาเหตทุาํให
นกัการศกึษาทีศ่กึษาเกีย่วกบักระบวนการอานมคีวามสนใจทีจ่ะศกึษาวา  องคประกอบใดเปนปจจยั
ทีสํ่าคญัทีส่ดุ  ทีส่งผลตอความสามารถในการอานอยางแทจริง   จงึทาํใหเกดิคาํถามวา กระบวนการ
อานในภาษาทีส่องนัน้  เปนปญหาเกีย่วกบัภาษา หรือ เปนปญหาเกีย่วกบัการอาน  นัน้คอื    การอาน
ทีไ่มประสบผลสําเรจ็  เกดิจากปญหาเกีย่วกบัตัวภาษา การทีผู่เรียนมคีวามสามารถทางภาษาทีส่อง
ไมดพีอ  หรือ เกดิจากการทีผู่เรียนมปีญหาในดานการอาน หรือ กลวธิกีารอาน   สมมติฐานหนึง่ทีไ่ด
อธบิายเกีย่วกบัปญหานีไ้ว  คอื  สมมติฐานระดบัภาษา (linguistic threshold hypothesis)

1.3 สมมติฐานระดับภาษาและความสามารถในการอาน

แนวความคดิหลกัของสมมตฐิานระดบัภาษา (linguistic threshold hypothesis) มคีวาม
เก่ียวของกับกระบวนการอานภาษาทีส่อง  โดยแสดงใหเหน็องคประกอบของกระบวนการอานทีม่ี
ความสาํคญัอยางยิง่ตอความเขาใจในการอาน Alderson และ Urguhart (1984) กลาวเกีย่วกบั
สมมตฐิานระดบัภาษา  โดยสรปุไดวา  ในกระบวนการอานนัน้  ไมวาผูอานจะมคีวามสามารถในการ
อานดมีากเทาใด หรือ  ผูอานจะมคีวามรูในเร่ืองทีอ่านมากเทาใดกต็าม ผูอานกไ็มสามารถอาน
บทอานนั้นไดอยางเขาใจชัดเจน ถาผูอานมีความรูเกี่ยวกับภาษาที่ใชในบทอานนั้นในระดับที่ดีไม
เพยีงพอ เชนเดยีวกบัที ่Lee และ  Shallert  (1997 : 713-739) กลาวไววา ผูอานจะไมสามารถอาน
บทอานไดอยางเขาใจ  ถาผูอานยงัไมมคีวามสามารถเกีย่วกบัภาษาในบทอานนัน้ Carrell (1991 : 
159 -179) อธบิายสมมตฐิานเกีย่วกบัระดับภาษาไวเชนกนัวา กอนทีผู่อานภาษาทีส่องจะสามารถ
ถายโอนความสามารถในการอาน และ  กลวิธีในการอานจากภาษาที่หนึ่ง หรือนําพื้นความรูเดิมใน
ภาษาที่หนึ่ง  มาปรับปรุงความเขาใจในการอานภาษาที่สองไดนั้น ผูอานจะตองมีความสามารถ
ทางภาษาถึงในระดับที่เหมาะสม

นักการศึกษาที่ศึกษาเพื่อทดสอบสมมติฐานนี้  เชน Alderson (1984) พบวา ปญหาใน
การอานภาษาที่สองไมประสบผลสําเร็จนั้น  เกิดจากปญหาในเรื่องระดับความสามารถทางภาษา
ทีส่อง  และ  ความสามารถในการอาน  อยางไรกด็ ี  Alderson (1984 : 122-135)  กลาววา  ความ
สําเรจ็ในการอานภาษาทีส่องนัน้  เกดิจากความสามารถทางภาษาทีส่อง  มากกวาความสามารถใน
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การอาน   นอกจากนี ้Bernhardt และ Kamil  (1995) ไดศกึษาเพือ่ทดสอบปญหานีเ้ชนเดยีวกนั  โดย
ทดสอบกับผูเรียนชาวอังกฤษที่เรียนภาษาสเปนเปนภาษาที่สอง ซึ่งพบเชนเดียวกับ Alderson วา 
ความเขาใจในการอาน  เกิดจากปญหาทางดานภาษาและปญหาทางดานการอาน  แตปญหาทาง
ดานภาษาจะมีความชัดเจนมากกวา Lee  และ  Shallert  (1997) ไดศึกษาเกี่ยวกับปจจัยดาน
ความสามารถทางภาษาทีส่อง  และ  ปจจยัดานความสามารถในการอานภาษาทีห่นึง่ตอความ
สามารถในการอานภาษาทีส่อง  พบวา  ปจจยัดานความสามารถทางภาษาทีส่อง  มคีวามสาํคญั 
และสงผลตอความสามารถในการอานภาษาที่สอง  มากกวาปจจยัดานความสามารถในการอาน
ภาษาทีห่นึง่ ผูเรียนจาํเปนจะตองมคีวามรูทางภาษาทีส่อง  กอนทีจ่ะนาํความสามารถในการอาน
ภาษาทีห่นึง่   มาชวยในการอานภาษาที่สองได

จากทีก่ลาวมาเกีย่วกบัสมมติฐานระดบัภาษา  และงานวจิยัทีไ่ดศกึษาเพือ่ทดสอบสมมตฐิาน
นี ้แสดงใหเหน็วา  การทีผู่อานจะสามารถอานบทอานภาษาทีส่องไดอยางเขาใจนัน้ปจจยัแรกทีสํ่าคญั
ทีส่ดุ  คอื ผูอานตองมคีวามรูทางภาษาทีส่อง  ในระดบัทีเ่ทาเทยีมกนักบัระดับภาษาของบทอานนัน้ 
ดงันัน้จะเหน็ไดวา  องคประกอบทีส่าํคญัในกระบวนการอานภาษาทีส่องที ่ Coady (1979) และ 
Bernhardt (1991) ไดกลาวไว องคประกอบความรูทางภาษาเปนองคประกอบทีสํ่าคญัเปนอนัดบัแรก
ทีจ่ะสรางใหผูอานเกดิความเขาใจในการอานได

2. กลวิธีการอาน

2.1 ความหมายและความสําคัญของกลวิธีการอาน

ในการศึกษาเกี่ยวกับกระบวนการอานภาษาที่สองนั้น นอกจากความรูทางภาษาที่สองที่
เปนองคประกอบที่สําคัญในกระบวนการอานแลว ยังมีปจจัยอ่ืนที่มีความสําคัญตอกระบวนการ
อานอีก Casanave (1988) กลาววา การประสบความสําเร็จในการอานนอกจากจะขึ้นอยูกับความ
สามารถของผูอานในการประเมินโครงสรางความรูเดิมทางดานเนื้อหา และ รูปแบบแลว ยังขึ้นอยู
กบัความสามารถในการตรวจสอบสิง่ทีต่นเขาใจและเลอืกใชกลวธิทีีเ่หมาะสม   Bernhardt (1991) ได
กลาวถงึองคประกอบกระบวนการในการใชกลวธิ ี(processing strategies) วาเปนองคประกอบหนึง่ที่
มคีวามสาํคญัทีค่วรใหความสนใจเชนกนั  Casanave (1988) ไดเสนอวาความรูดานกลวธิเีปนความรู
ทั่วไปทีผู่อานมอียูแลวเกีย่วกบัการควบคมุการอานใหเปนปกต ิ และ กลวธิกีารแกไขเมือ่มสัีญญาณชี้
บงความไมเขาใจ ดงันัน้จะเหน็ไดวากระบวนการใชกลวธิขีองผูอานเปดเผยใหเหน็กระบวนการทีเ่กดิ
ขึน้ภายในสมองของผูเรียนในขณะทีก่าํลงัอานบทอาน
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ในปจจบุนันี ้การศกึษาเกีย่วกบักลวธิ ี เปนแขนงหนึง่ทีม่นีกัการศกึษามากมายใหความสนใจ  
จงึมนีกัการศกึษาทีใ่หความหมายของกลวธิ ีและ กลวธิกีารอานไวดงัตอไปนี ้  Van Dijk และ Kintsch 
(1983 : 64-65) กลาวถงึความหมายของกลวธิไีววา  กลวธิ ีคอื ความคดิทีเ่ปนวธิกีารทีด่ทีีส่ดุ  ทีแ่สดง
ออกมา  เพือ่นาํไปสูเปาหมายของความสาํเรจ็  Oxford และ Crookall (1989 : 404-419)  ใหความ
หมายของกลวธิวีา หมายถงึ เทคนคิการเรยีนรูทีผู่เรียนนาํมาใช  เพือ่ชวยในการแกปญหาในการเรียน
ภาษา  Pritchard (1990 : 273-295) ไดกลาวถงึความหมายของกลวธิกีารอานไววา  กลวธิกีารอาน  
หมายถงึ  การกระทาํทีม่จีดุมุงหมายทีผู่อานตัง้ใจใชเพือ่พฒันาความเขาใจในการอาน ซึง่สอดคลอง
กบัความคดิของ Kletzein (1991) ซึง่กลาววา กลวธิ ี คอืวธิทีีใ่ชโดยมจีดุมุงหมายในการสรางความ
หมายจากบทอานเมื่อความเขาใจลมเหลว  นอกจากนี้ Anderson (1991 : 460-472) ใหคาํจาํกดั
ความของกลวธิใีนการอานวา เปนกระบวนการทางความคิด และความเขาใจที่ผูอานตั้งใจปฏิบัติ   
เพื่อชวยในการเรียนรู เก็บขอมูล และเรียกใชขอมูลใหมเมื่อตองการ Chamot และ El-Dinary 
(1999 : 319-338) อธิบายเกี่ยวกับกลวิธีไววา กลวิธีเปนกระบวนการทางจติใจทีช่วยในการเรยีนรู  
พลชยั วริิยะสมบตั ิ(2539) สรุปความหมายของกลวธิวีา  กลวธิ ี คอื  การนาํเอาเทคนคิขอมลู  ความรู
ทีม่อียู  มาใชเพือ่ชวยแกปญหาเมือ่ผูอานเผชญิกบัปญหา  จากการทีน่กัการศกึษาไดใหคาํจาํกดั
ความของกลวธิ ีและ กลวธิกีารอานไวอยางมากมาย สามารถสรปุไดวา กลวธิ ีคอื เทคนคิ วธิกีารที่
ผูเรียนนาํมาใชเพือ่แกปญหาตาง ๆ ทีเ่กดิขึน้ในการเรยีนเพือ่ใหบรรลุเปาหมายในการเรยีน และ กลวธิี
การอาน คอื เทคนคิ วธิทีีผู่อานนาํมาใชแกปญหาทีเ่กดิขึน้ในขณะทีผู่อานอานบทอาน เพือ่ใหเขาใจ 
และ บรรลวุตัถปุระสงคของผูเขยีน โดยทีเ่ทคนคิวธิทีีผู่อานนาํมาใชแกปญหาขณะทีอ่านนัน้ ผูอานจะ
ใชวธิกีารทีห่ลากหลาย และ แตกตางกนั

ตามแนวคดิทีเ่หน็วาการอานเปรยีบเสมอืนกจิกรรมหนึง่ทีเ่ปนการแกไขปญหา เมือ่ผูอานอาน
บทอาน ผูอานตองเผชญิกบัตัวภาษา คาํศพัทในบทอาน และ แนวความคดิของผูเขยีนในบทอาน  
เหลานีเ้ปนปญหาทีผู่อานจะตองแกไขในระหวางการอาน  เพือ่ใหเกดิความเขาใจในการอานบทอาน
นัน้ และนาํความเขาใจในการอานนัน้ไปใชตอไป ดงันัน้ในการเรยีนการสอนกระบวนการอาน ผูสอน
จะตองคํานึงถึงกระบวนการแกไขปญหาของผูเรียน Cohen และ Hosenfeld (1981) แสดงใหเห็น
ความสาํคญัของการศกึษาเกีย่วกบักระบวนการในการแกไขปญหาวา  ผูสอนควรจะศกึษาส่ิงทีผู่เรียน
ภาษาทีส่องนัน้ปฏิบตัจิริง  หรือ  สิง่ทีผู่เรียนคดิ   กอนทีจ่ะตัดสนิวาผูเรียนตองเรียนอะไรบาง

การศึกษากลวิธีที่ใชในกระบวนการอาน จะชวยใหผูสอนเขาใจสิ่งที่ผูเรียนปฏิบัติจริงขณะ
ทีผู่เรียนกาํลงัอานบทอาน ตัง้แตป 1980 นกัทฤษฎเีกีย่วกบัการเรยีนรูภาษา  โดยเฉพาะนกัการศกึษา
ทีศ่กึษาเกีย่วกบักระบวนการอาน ใหความสาํคญัเกีย่วกบัการศกึษากลวธิเีปนอยางมาก  เนือ่งจาก
เหน็วา  การศกึษาเกีย่วกบักลวธิ ี  จะแสดงใหเหน็ปญหาทีแ่ทจริงทีเ่กดิขึน้กบัผูอานได และแสดงให
เห็นถึงวิธีการที่ผูอานใชในการแกไขปญหาที่เกิดขึ้นในระหวางการอาน ดังนั้นผูสอนจะไดเขาใจ
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ปญหา และวธิกีารแกไขปญหาของผูเรียนและนาํไปศกึษาเพือ่ทีจ่ะนาํกลวธิทีีเ่หมาะสมไปสอนใหแกผู
เรียน เนือ่งจากมคีวามเชือ่วา  การทีผู่เรียนเรียนรูวธิกีารแกไขปญหาทีถ่กูตองแลว  จะชวยใหนกัเรยีน
พฒันาความสามารถในการอานใหดยีิง่ขึน้ได  และ เนือ่งจากกลวธิทีีใ่ชในกระบวนการอานเปนสิง่ที่
เกดิขึน้ภายในสมอง  ผูเรียนอาจจะไมไดคาํนงึถงึสิง่นีอ้ยางจรงิจงัในขณะทีอ่าน  ดงันัน้เมือ่ผูสอนสอน
การอาน  และเนนใหผูเรียนเหน็ความสาํคญัของการใชกลวธิกีารอาน จะชวยใหผูเรียนตระหนกั  และ
เลือกใชกลวิธีที่ถูกตองในการแกไขปญหาของกระบวนการอานไดเปนอยางดี และการที่ผูเรียนได
ตระหนักถึงความสาํคัญของกลวิธีการอานจะทาํใหผูเรียนสามารถปรับปรุงวิธีการเรียนรูของตนเอง
และเปนแนวทางทีส่าํคญัทีจ่ะนาํไปสูการเรยีนรูดวยตนเอง

2.2 ประเภทของกลวิธีการอาน

นกัการศกึษามากมายทีศ่กึษาเกีย่วกบักลวธิทีีใ่ชในการอาน พบวา  ผูเรียนใชกลวธิทีีแ่ตกตาง
กนัในการแกไขปญหาในการอาน   เชน  กลวธิกีารเดาความหมายคาํศพัทจากบรบิท กลวธิกีาร
ประเมนิตนเอง  กลวธิกีารทาํนาย  กลวธิกีารเชือ่มโยงคาํศัพททีไ่มรูจกักบัคําศพัททีคุ่นเคย  กลวธิกีาร
ใชพืน้ความรูเดมิ  และกลวธิอ่ืีน ๆ อีกมาก นกัการศกึษาทีศ่กึษาเกีย่วกบักลวธิกีารอาน  จงึไดสรุป
ประเภทของกลวธิกีารอานไวหลายรปูแบบ  ดงัจะไดนาํเสนอตอไปนี้

Sarig (1987 : 105-120) ไดศกึษากลวธิกีารอานของนกัเรยีนทีเ่ปนผูใชสองภาษา ทัง้ภาษา
ฮบิบรูและภาษาองักฤษ โดยไดสรุปกลวธิกีารอานทีผู่เรียนใช และจดัแบงประเภทกลวธิเีปน 3 ประเภท 
คอื

1. กลวิธีการใชเทคนิคการอานตาง ๆ (technical – aids moves)  หมายถึง  การใชวิธีการ
อานแบบตาง ๆ เพื่อใหเขาใจส่ิงที่อาน ซึ่งประกอบดวย กลวิธีดังตอไปนี้

1.1 การอานแบบขาม (skimming)
1.2 การอานเฉพาะจุด (scanning)
1.3 การอานแบบละเวนสวนที่ไมเขาใจ (skipping)

2. กลวิธีการคนหาความสัมพันธของเนื้อเร่ือง (coherence – detecting moves)
หมายถึง  ความพยายามของผูอานที่จะใชตัวแนะของบทอานในการตีความหมาย ประกอบดวย
กลวิธีดังตอไปนี้ ยกตัวอยางเชน

2.1 การมองภาพรวมของเรื่องที่อาน (identification of macroframe)
2.2 การใชพืน้ความรูเดมิเพือ่ชวยทาํความเขาใจบทอาน (use of content schema)
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2.3 การวิเคราะหขอมูลที่สําคัญในบทอาน (identification of key information in 
text)

3. กลวธิกีารทาํใหเกดิความกระจางชดัเจน และ เขาใจงายในการอาน (clarification and
simplification monitoring)  หมายถงึ   วธิกีารถอดความใหเปนภาษาทีเ่ขาใจงาย เพือ่ใหเขาใจบท
อานใหชดัเจนขึน้ ซึง่ประกอบดวยกลวธิดีงัตอไปนี้

3.1 การปรับโครงสรางภาษาใหเขาใจงาย (syntactic simplification)
3.2 การประเมินตนเอง (self evaluation)
3.3 การอานซ้ํา (repeated reading)

Barnett (1988 : 150-162) ไดศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีการอานภาษาที่สองไวเชนกัน โดยแบง
กลวิธีการอานเปน 2 กลุม ไดแก

1. กลวิธีการอานระดับเนื้อเร่ือง (text level strategies) หมายถึง กลวิธีที่สัมพันธกับการ
อานตลอดทั้งเรื่อง ไดแก

1.1 การใชพื้นความรูเดิม (background knowledge)
1.2 การทํานาย (predicting)
1.3 การวิเคราะหชื่อเร่ืองเพื่อสรางความเขาใจ (using titles and illustration to 

understand)
1.4 การอานอยางมีจุดมุงหมาย (reading with a purpose)
1.5 การอานแบบขาม (skimming)
1.6 การอานเฉพาะจุด (scanning)

2. กลวิธีการอานระดับคําศัพท  (word level strategies)
2.1 การใชบริบทในการเดาความหมายคําศัพท (using context to guess word 

meanings)
2.2 การวิคราะหลักษณะไวยากรณของคําศัพท (identifying the grammatical 

category of words)
2.3 การใชคาํศพัททีคุ่นเคยและใกลเคยีง และโครงสรางของคาํศพัทในการรูความ

หมาย (following reference words and recognizing meaning through 
word families and formation)
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Carrell (1989 : 121-134) ไดศึกษาการตระหนักถึงการใชกลวิธีในการอานภาษาที่สอง
โดยใชแบบสอบถามและแบงกลวิธีออกเปน 2 ระดับดังนี้

1. กลวิธีการอานในระดับมหภาค (global strategies) ไดแก กลวิธีที่ตองใชความรูเดิม
เชน การทํานายเนื้อหา การอานซ้ํา

2. กลวิธีเฉพาะแหง (local strategies) ไดแก การใชลักษณะของระบบเสียง การถอด
ความสัมพันธระหวางเสียง ตัวอักษร ความหมายของคํา

Kletzein (1991 : 67-86) ไดแบงกลวิธีการอานที่ผูอานเกง และ ผูที่อานไมเกงใช มีความ
แตกตางกันดังนี้

1. การใชโครงสรางทางไวยากรณ หรือ เครื่องหมายวรรคตอน
2. การใชรูปแบบเฉพาะในการเขียนของผูเขียน
3. การใชวลีที่รูแลว
4. การอานซ้ําขอความตอนที่ผานมาแลว
5. การอานซ้ําขอความที่ตามมา
6. การตระหนักถึงโครงสรางของปริเฉท
7. การตระหนักถึงโครงสรางความรูเดิม
8. การสรางจินตภาพ
9. การใชใจความหลัก
10. การสรุปอางอิง
11. การถอดความ
12. การคนหาคําศัพทหรือวลีสําคัญ
13. การไมตระหนกัถึงกลวิธี
14. การไมใชกลวิธี

Anderson (1999 : 82-83)  ไดศึกษากลวิธีที่ใชในกระบวนการอานเชนเดียวกัน โดยได
แบงกลุมกลวิธีที่ใชในกระบวนการอานเปน 3 กลุมใหญดวยกัน คือ

1.   กลวิธีการอานโดยใชความรูความคิด (cognitive reading strategies) ประกอบดวย
กลวิธีการอานมากมาย เชน

1.1 การทาํนายเนือ้หาตอไปของบทอาน (predicting the content of an upcoming  
passage or section of the text)
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1.2 การใชพื้นความรูเดิมภาษาที่สองในการชวยเดาความหมายคําศัพทที่ไมรูจัก 
หรือ เนื้อหาที่ไมเขาใจ (guessing the meanings of unfamiliar words or 
phrases to let you use what you already know about english)

1.3 การเขียนสรุปส้ัน ๆ เพื่อใหเขาใจความคิดหลักของสิ่งที่อาน (writing a short 
summary of what you read to help you understand the main ideas)

2.   กลวิธีการอานโดยใชเมตตาคอกนิทีฟ (metacognitive reading strategies)
2.1 การตัง้เปาหมายเพือ่ชวยกาํหนดขอบเขตสิง่ทีส่าํคญัในการอาน (setting goals 

for yourself to help you improve areas that are important to you)
2.2 การประเมินสิง่ทีเ่รียนรู และความเขาใจในการอาน (evaluating what you 

have learnt and how well you are doing to help you focus your reading)
3. กลวธิกีารอานแบบทดแทน (compensating reading strategies) ประกอบดวยกลวธิี

ตาง ๆ
3.1 การจดขอความเพือ่ชวยระลกึรายละเอยีดทีส่าํคญัของบทอาน (taking notes to 

help you recall important details)
3.2 การใชการเคลือ่นไหวรางกายเพือ่ใหจาํขอมลูทีอ่านได (using physical action 

to help you remember information you have read)
3.3 การแบงกลุมคําศัพทตามความหมายเพื่อใหจําคําศัพทไดดีขึ้น (classifying 

words into meaningful groups to help you remember them more 
clearly)

Jimenez , Garcia และ Pearson (1996, 111-112) ไดแบงกลวธิกีารรูคาํศพัท ออกเปน 3 
กลุมใหญ ๆ ดงันี ้คอื 1. กลวธิทีีม่าจากบทอาน (text - initiated strategies) 2. กลวธิปีฏิสัมพนัธ
(interactive Strategies) และ 3. กลวธิทีีม่าจากผูอาน (reader- initiated Strategies)

1. กลวิธีที่มาจากบทอาน (text – initiated strategies) เปนกลวิธีที่เมื่อนักเรียนพบคํา
ศพัททีน่กัเรยีนไมรูจกัในประโยค นกัเรียนใชสวนตาง ๆ จากบทอานนัน้ชวยในการเขาใจความหมาย
ของคาํศพัท  เชน  ใชคาํศพัทอ่ืน ๆ ในประโยคทีน่กัเรยีนรูความหมาย  กลวธิทีีม่าจากบทอาน แบงได
เปน 2 กลวธิยีอย ๆ คอื

1.1 กลวิธีการมุงเนนที่คําศัพท (focusing on vocabulary) นักเรียนมุงเนนความ
สนใจที ่คาํศพัททีไ่มเขาใจ หรือ คาํศพัททีไ่มรูจกัในประโยคโดยเฉพาะ กลวธินีี้
อาจจะมคีวามคลาดเคลือ่นกบักลวธิกีารตรวจสอบ (monitoring) ซึง่เปนกลวธิทีี่
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นกัเรยีนตรวจสอบความไมเขาใจของตนเองในการอานบทอาน หรือ คาํศพัท แต
เปนการตรวจสอบ โดยทัว่ไป สวนกลวธิกีารมุงเนนที่คําศัพทนั้น ผูอานจะเนน
ไปที่คําศัพทที่ตนไมเขาใจโดยเฉพาะ

ตัวอยาง
I don’t know what the word palidece is. It might be shines or 
something, I don’t know
palidece or is it or may be, I don’t know, ….
(Jimenez, Garcia and Pearson , 1996 , 111)

1.2 กลวิธีการใชบริบท (using context) นักเรียนรูความหมายคําศัพทที่นักเรียน
ไมรูจักโดยดูจากคําศัพทใกลเคียง หรือ วลี หรือ ประโยค ที่ใกลเคียงกับคําศัพท
นั้น

ตัวอยาง
Let’s see, wantonly Probably they were killed because people 
didn’t know they were killing them, they just didn’t know they 
were gonna exterminate them so probably because the next 
sentence it says that, I’m trying as it were  … I’m trying as it were 
to make , Oh OK so he wants to do this because people, he 
thinks people were like really mean and stupid and everything, 
now I know.
(Jimenez, Garcia and Pearson , 1996 , 111)

2. กลวธิปีฏิสมัพนัธ (interactive strategies) คอื กลวธิทีีเ่มือ่นกัเรยีนพบคาํศพัททีน่กัเรียนไม
เขาใจ นกัเรยีนใชวธิกีารทีสั่มพนัธกนัระหวางกลวธิทีีม่าจากบทอาน และ กลวธิทีีม่าจากตวัผูเรียนเอง 
ซึง่กลวธิปีฏิสัมพนัธนีส้ามารถ แบงเปน 2 กลวธิยีอย ๆ คอื

2.1 กลวิธีการอางอิง (inferencing) เมื่อนักเรียนไมเขาใจคําศัพท นักเรียนใชวิธี
การเดา หรือคาดคะเนอยางมีหลักการ นักเรียนจะเชื่อมโยงความรู ทั้งที่กลาว
ไว หรือ ไมไดกลาวไวในบทอาน เขาดวยกัน และจึงสรุป คาดคะเนวานาจะ
เปนอยางนั้น อยางนี้  มักจะมีคําวา เดาวา บางที อาจจะเปนอยางนั้น คิดวา
นาจะ
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ตัวอยาง
And now they have these , tiger cubs. I don’t know how they get 
them there because when they get bigger they will be really 
protective of their area and they ‘ll probably have to release them 
in a real open area because it would love to roam around.
(Jimenez, Garcia and Pearson , 1996 , 111)

2.2 กลวิธีการตั้งคําถาม (questioning) เมื่อนักเรียนไมเขาใจคําศัพท หรือ เนื้อ
ความตาง ๆ ผูเรียนใชวิธีการตั้งคําถามแกตนเอง มักจะมีคําที่อยูในลักษณะ
การตั้งคําถาม เชน อะไร หรือเปลา อยางไร ทําไม

ตัวอยาง
That’s weird, why would a man need to take care of , I mean why 
would someone like a man need to be taken care of by someone 
like a biologist ?
(Jimenez, Garcia and Pearson, 1996, 111)

3.  กลวิธีที่มาจากผูอาน (reader – initiated strategies) เปนกลวิธีที่เมื่อนักเรียนพบคํา
ศัพทที่ไมรูจักในประโยค นักเรียนใชวิธีการที่เกี่ยวของกับตัวนักเรียนเองในการรูความหมายคํา
ศัพทนั้น เชน นักเรียนใชพื้นความรูที่นักเรียนมีอยูเดิมในเรื่องนั้น หรือ นกัเรยีนใชการตรวจสอบตน
เองวานกัเรยีนเขาใจหรอืไมเขาใจ หรอืใชวธิกีารแปลประโยคทีม่คีาํศพัทนั้นอยูจากภาษาที่สองเปน
ภาษาที่หนึ่ง

3.1 กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม (using background knowledge) นักเรียนใช
ความรูที่มีอยูเดิมเกี่ยวกับคําศัพท หรือ เร่ืองราว ที่มีความเกี่ยวของกับคํา
ศัพทนั้น เพื่อชวยในการรูความหมายคําศัพท

ตัวอยาง
It’s true because 100 times the length of its own body , 100 times. 
Mankind hasn’t been able to do that , a man couldn’t jump 100 
times its length. So then, to jump that, well, it must have powerful 
legs, that much is certain here.
(Jimenez, Garcia and Pearson, 1996, 111)

3.2 กลวิธีการตรวจสอบ (monitoring) นักเรียนตรวจสอบตัวนักเรียนเองวาเขาใจ 
หรือ ไมเขาใจสิ่งที่อานอยางไร
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ตัวอยาง
I’m thinking that I should go back and look to see if, I know what 
a star is but I’m going to look for a word here that I don’t know.
(Jimenez, Garcia and Pearson, 1996, 112)

3.3 กลวิธีการตระหนักรู (demonstrating awareness) นักเรียนแสดงถึงความ
ตระหนักรูวาตัวเองเปนผูอาน หรือ ตระหนักรูถึงประโยชนของกลวิธีการอานที่
แตกตางกัน กลวิธีนี้ ผูเรียนมักจะกลาวถึงความรูสึกของตนเอง และกระบวน
การอานของตนเอง

ตัวอยาง
Now sometimes I get mixed up when I‘m reading. I start here and 
I kind of learn something, so I go back over it … See it says 
there’s 50 kinds of octopuses and they are mostly as big as your 
fist. I always they would be larger. I imagine octopuses as really 
humongous things, so I go over that so I can remember that. 
Then I go over how much they measure.
(Jimenez, Garcia and Pearson , 1996 , 112)

3.4 กลวิธีการเชื่อมโยงคําศัพท (searching for cognates) นักเรียนสรางภาพ 
ความสัมพันธระหวางภาษาหนึ่งกับอีกภาษาหนึ่ง เพื่อที่จะใหเขาใจ บทอาน หรือ 
คําศัพทที่ไมเขาใจไดมากขึ้น การใชกลวิธีนี้ อยางนอยผูใชจะตองมีความรู และ 
เห็นความสัมพันธที่เกิดขึ้นระหวางสองภาษา

ตัวอยาง
Like from the Greek, octopus, eight, eight like in Spanish ocho 
pies, octopus. Pus might be pies and octo eight.
(Jimenez, Garcia and Pearson, 1996, 112)

3.5 กลวิธีการแปล (translating) นักเรียนแปลประโยค หรือ คําศัพท จากภาษาที่
สอง เปนภาษาของตนเอง โดยมักจะมีคําวา “แปลวา”

ตัวอยาง
And then it says that it disappears and forms an agujero jero 
negro and those two words sound like black hole and then what 
follows, because agujero  it’s like a hole and negro is black and it 
has to be black hole.
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(Jimenez, Garcia and Pearson, 1996, 112)
3.6 กลวธิกีารถายโอน (transferring) นกัเรยีนถายโอนความรูทีไ่ดมาจากประสบ

การณ การอาน การสอน ในภาษาหนึง่มายงัอกีภาษาหนึง่ โดยมกัจะมคีาํพดูที่
กลาววา “ในภาษา …“

ตัวอยาง
The novas remind me of the books that I read in English, the 
stars.

จากการจัดประเภทของกลวิธีการอานของนักการศึกษาดังที่ไดกลาวไปนี้  แสดงใหเห็นวา  
ผูอานภาษาที่สองใชกลวิธีการอานที่แตกตางกันเมื่อเผชิญปญหาที่เกิดขึ้นในขณะที่กําลังอาน และ
ยังแสดงใหเหน็วา นกัการศกึษาทางการเรยีนการสอนภาษาตระหนกัถงึความสาํคญัของกลวธิทีีผู่อาน
ใชในการอานบทอานภาษาทีส่อง เนือ่งจาก ประสบการณในการอานภาษาทีส่องแสดงใหเหน็วา
ผูอานทีใ่ชกลวธิกีารอานทีม่ปีระสิทธภิาพ สามารถเขาใจเรือ่งทีอ่านไดเปนอยางด ี ซึง่ตางจากผูเรียนที่
ไมไดใชกลวธิกีารอาน หรือ ใชกลวธิกีารอานทีไ่มถกูตอง ดงันัน้จงึสามารถสรปุไดวา  การศกึษาเกีย่ว
กบักลวธิกีารอาน  เปนสิง่ทีส่าํคญัมากในวงการวจิยั และการเรยีนการสอนภาษาองักฤษเปนภาษา
ตางประเทศ

3. คําศัพท

3.1 ความหมายและความสําคัญของคําศัพทตอความสามารถในการอาน

สมมติฐานเกี่ยวกับระดับภาษา แสดงใหเห็นวา องคประกอบความรูทางภาษาที่ Coady 
(1979) และ Bernhardt (1991) ไดกลาวไว  เปนองคประกอบแรกที่สําคัญที่สุดในกระบวนการ
อานภาษาที่สอง องคประกอบความรูทางภาษา คือ สวนประกอบของบทอานที่สามารถมองเห็นได
ซึ่งไดแก คําศัพท โครงสรางของคําศัพท ความหมายของคําศัพท โครงสรางไวยากรณ และการใช
ภาษา (Coady, 1997) คําศัพทเปนสวนหนึ่งของความรูทางภาษาที่มีความสําคัญมากในกระบวน
การอานภาษาที่สอง Laufer (1997 : 20-34) ไดกลาวถึงความสําคัญของคําศัพทในกระบวนการ
อานไววา ความเขาใจในตัวบทอานไมวาจะเปนภาษาที่หนึ่ง หรือภาษาที่สอง  จะไมสามารถเกิด
ข้ึนได ถาผูเรียนเขาใจความหมายของคําศัพทที่อยูในบทอานนั้นไมเพียงพอ  และยังเนนใหเห็นวา 
คําศัพทนั้นมีความสําคัญตอความเขาใจในการอาน   มากกวาสวนประกอบอื่น ๆ ในกระบวนการ
อาน เชน พื้นความรูเดิมในเรื่องที่อาน หรือ กลวิธีที่ใชในการอาน จากผลการวิจัยของ Coady  และ
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คณะ (1993 : 217-228)  พบวา  เมื่อนักเรียนมีความสามารถทางคําศัพทเพิ่มข้ึน  จะทําใหความ
สามารถในการอานเพิ่มข้ึนดวย  นอกจากนี้ Haynes และ Baker (1993 : 130-152) ไดสรุปถึง
ความสําคัญของคําศัพทในกระบวนการอานไวเชนกันวา ปญหาที่สําคัญที่ผูอานภาษาที่สองไม
ประสบความสําเร็จในการอาน  ไมใชเพราะผูอานไมมีกลวิธีในการอานที่ดี แตเนื่องจากผูอานมีคํา
ศัพทในปริมาณที่ไมเพียงพอในการอานบทอานนั้น  และ  Harmon (1999 : 518-529)  ไดกลาวถึง
ความสําคัญของคําศัพทที่มีตอกระบวนการอานวา   ผูเรียนที่มีความรูทางดานคําศัพทมาก  จะ
เปนผูที่มีความสามารถในการอาน  มากกวาผูเรียนที่มีความรูทางดานคําศัพทในวงจํากัด และ 
Zhihong (2000) ไดกลาววาคาํศพัทมคีวามสาํคญัในการสือ่สาร ชวยใหนกัเรยีนแสดงความเหน็ได
อยางมปีระสทิธภิาพ ความรูดานคาํศพัททีม่จีาํกดัเปนอปุสรรคตอการเรียนรูภาษาของนกัเรยีน ทาํให
ความสนใจในการเรยีนภาษาลดลง

จากคํากลาว และ ผลการวิจัยของนักการศึกษาทางภาษาที่ไดกลาวมานี้แสดงใหเห็นวา 
คําศัพทมีความสําคัญตอความเขาใจในการอานเปนอยางมาก  และถือไดวาเปนปจจัยแรกที่ชวย
ใหเกิดความเขาใจในการอาน อยางไรก็ดีไดมีนักวิจัยที่ไดกลาวสนับสนุน   และทําการศึกษา  เพื่อ
ใหเห็นความสําคัญของคําศัพทในกระบวนการอานภาษาที่สอง  Laufer (1991) ไดศึกษาเกี่ยวกับ
ปริมาณคําศัพทที่จําเปนในการอานภาษาที่สองอยางชัดเจนมากขึ้น  โดยศึกษากับนักเรียนที่เรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ  จํานวน 92 คน โดยใหนักเรียนทดสอบระดับความสามารถ
ทางคําศัพท  และ ความเขาใจในการอาน  จากผลการทดสอบ Laufer ไดแบงระดับความสามารถ
ทางคําศัพทของนักเรียนเปน 5 ระดับที่แตกตางกนั คือ นักเรียนที่มีระดับความสามารถทางคําศัพท
จํานวน  2000 คํา , 3000 คํา , 4000 คํา  และ  5000 คํา   และไดนําคะแนนระดับความสามารถ
ทางคําศัพท และ คะแนนจากแบบสอบความเขาใจในการอานของนักเรียนแตละระดับมาเปรียบ
เทียบกัน   จากผลการวิจัย Laufer (1991 : 126-132) สรุปวา ผูเรียนภาษาที่สอง   ควรจะมีระดับ
คําศัพททางการศึกษาในระดับตํ่าที่สุดที่จะสามารถอานบทอานไดอยางเขาใจ  คือ ระดับ 3000 คํา

จากการศกึษาของนกัการศกึษาขางตน ชีใ้หเหน็ถงึความสาํคญัของคาํศพัทในกระบวนการ
อานวา  มคีวามสาํคญัเปนอนัดบัแรกทีผู่สอนภาษาควรจะเนนในการสอน การศกึษาระดบัปริมาณคาํ
ศพัทของ Laufer  (1991) ยงัสนบัสนนุความสาํคญัของคาํศพัทใหมากยิง่ขึน้ดวยวา ผูเรียนภาษาควร
จะมรีะดบัความสามารถของปริมาณคาํศพัทภาษาตางประเทศในระดบัตํ่าสดุ คอื 3000 คาํ  เพือ่จะ
สามารถอานบทอานไดอยางเขาใจ  และ สามารถนาํกลวธิใีนการอานภาษาทีห่นึง่มาปรับใชในการ
อานภาษาที่สอง ดังนั้นในการสอนกระบวนการอาน  กอนที่ผูสอนภาษาจะใหนักเรียนหาความคิด
หลัก  หรือ  ใจความสําคัญของบทอาน  สิ่งเบื้องตนที่ผูสอนควรใหความสําคัญในการอานครั้งนั้น  
คือ  คําศัพทในบทอาน
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4. กลวิธีการรูคําศัพท

4.1 ความหมายและความสําคัญของกลวิธีการรูคําศัพท

ในการสรปุกลวธิกีารอานของนกัการศกึษาทัง้หลายทีไ่ดกลาวไปแลว แสดงใหเหน็กลวธิทีี่
ผูอานภาษาทีส่องใช   เพือ่แกไขปญหาในการอานไวมากมาย ปญหาหนึง่ทีสํ่าคญัในการอานเปน
อันดบัแรกทีไ่ดกลาวไป  คือ  ปญหาเกีย่วกบัคําศพัท จากกลวธิกีารอานทีไ่ดสรุปมาของนกัการศกึษา
ทัง้หลาย  จะเหน็วากลวธิทีีผู่อานใชในการแกไขปญหาในการอาน เมือ่พบคําศพัทยาก ไมเขาใจ  หรือ
เปนคําศัพทที่ผูอานเคยพบมากอน  แตลืมความหมายไปนั้นประกอบอยูในกลวิธีการอานดวย      
เนือ่งจากคาํศพัทเปนสวนหนึง่ทีส่าํคญัของกระบวนการอาน   การศกึษากลวธิกีารรูคาํศพัท  จงึเปน
การศกึษาแขนงทีย่อยลงมาจากการศกึษากลวธิกีารอาน และเปนการศกึษาทีม่นีกัการศึกษาทางการ
เรียนการสอนกระบวนการอานใหความสนใจเปนอยางมากเชนกัน

การศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่ใชในการรูคําศัพท (word recognition strategies) คือ การ
ศึกษาเกี่ยวกับวิธีการ เทคนิคที่ผูอานใชแกปญหาเมื่อเผชิญกับคําศัพทที่ไมรูจัก หรือที่ไมคุนเคย ใน
ขณะที่กําลังอานบทอาน เชน เมื่อนักเรียนกําลังอานบทอาน และ นักเรียนพบคําศัพทที่ไมรูจัก และ 
เปนปญหาในการอาน นักเรียนใชวิธีการรูความหมายคําศัพทนี้จากการดูประโยคขาง ๆ คําอธิบาย
ตอไป หรือ ขางหนาคําศัพทนั้น นั่นแสดงวา  นักเรียนใชวิธีการใชบริบท  เพื่อชวยในการรูคําศัพท

การศกึษาเกีย่วกบักลวธิทีีใ่ชในการรูคาํศพัท มปีระโยชนมากตอกระบวนการอาน  และความ
สามารถในการอานของนกัเรยีน เนือ่งจากจะทาํใหผูสอนเขาใจวธิกีาร เทคนคิตาง ๆ ทีผู่อานใชเพือ่
แกไขปญหาในการรูคาํศพัทในขณะทีก่าํลงัอาน  ดงัเชนที ่ Barnett  (1988) ไดแยกกลวธิใีนระดบัคํา
ศพัทออกมาเปนสวนหนึง่ของกลวธิกีารอาน  เมือ่ผูอานพบคาํศพัททีไ่มเขาใจในบทอาน  ผูอานจะใช
กลวิธีการใชบริบทชวยในการเดาความหมายคาํศัพท  ใชกลวิธีการวิเคราะหลักษณะทางไวยากรณ
ของคําศัพท  ใชคําศัพทที่ใกลเคียงกับที่ผูเรียนคุนเคย หรือ วิเคราะหโครงสรางของคําศัพท

นอกจากนี้   Anderson (1999) ไดกลาวถึงกลวิธีที่ผูเรียนภาษาใชในการรูคําศัพทไวเชน
กัน  เมื่อผูเรียนภาษาพบคําศัพทที่ไมคุนเคย  จะใชวิธีการแกปญหาโดยเดาคําศัพทนั้น  เพื่อให
สามารถเขาใจได  หรือ  ผูเรียนจะใชการเชื่อมโยงสิ่งที่ผูเรียนรูในภาษาที่หนึ่ง กับคําศัพทในภาษาที่
สอง  Oxford (1990) ไดกลาวถงึกลวธิทีีผู่เรียนใชในการรูคาํศพัทไวในแบบสอบถามเกีย่วกบักลวธิกีาร
เรียนรูภาษาองักฤษ    สาํหรบัผูพดูภาษาอืน่เปนภาษาทีห่นึง่ (strategy inventory for language 
learning) กลาวคอื ผูเรียนจะใชกลวธิกีารแบงคาํศพัทเปนสวน ๆ  เพือ่ใหรูความหมายของคําศัพทนั้น 
ผูเรียนเชื่อมโยงเสียงของคําศัพทกับรูปภาพที่เกี่ยวของ ทําใหรูความหมายของคําศัพทได   ในการ
อานบางครั้งเมื่อผูเรียนพบคําศัพทใหม ผูเรียนใชวิธีการขาม การละคําศัพทที่ไมเขาใจ   ในการ
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ศึกษากลวิธีการรูคําศัพท   นอกจากจะทําใหผูสอนเขาใจวิธีการที่แทจริงที่นักเรียนใชในการแก
ปญหาคําศัพทที่ไมเขาใจในขณะอานบทอานภาษาที่สองแลว  ยังทําใหผูสอนสามารถนําวิธีการแก
ปญหาของนักเรียนที่มีความสามารถสูง  ไปปรับสอนกับนักเรียนที่มีความสามารถต่ํากวา   เพื่อให
มีการพัฒนาเพิ่มข้ึนไดเชนกัน

4.2 ประเภทของกลวิธีการรูคําศัพท

นักวิจัยและนักการศึกษาเกี่ยวกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศให
ความสนใจ และ ศกึษาเกีย่วกบักลวธิทีีใ่ชในการรูคาํศพัทเปนจาํนวนมาก เนือ่งจากตระหนกัเหน็
ความสาํคญัของคาํศพัททีม่ตีอกระบวนการอาน  ซึง่นกัวจิยั และ นกัการศกึษาทีศ่กึษาเกีย่วกบักลวธิี
การรูคาํศพัทนี ้   ไดกลาวถงึประเภทของกลวธิกีารรูคาํศพัททีแ่ตกตางกนัเชน

Nation (1990 : 160-170) กลาวถงึกลวธิทีีส่าํคญั 2 กลวธิ ีกลวธิแีรก คอื  กลวธิกีารใชบริบท 
(guessing words in context) และกลวิธีที่สอง คือ กลวิธีการวิเคราะหสวนประกอบของคาํ 
(recognizing word parts)  Nation ไดกลาวเกีย่วกบักลวธิกีารใชบริบทวา เปนกลวธิหีนึง่ทีส่าํคญัที่
ชวยในการรูคาํศพัท   นกัเรยีนจะใชขอความทีม่มีากอน  หรือ  ทีอ่ยูหลงัคาํศพัทคาํนัน้ในการชวยรู
ความหมายคาํศพัท   การใชบริบทนัน้ Nation ไดอธบิายวา มทีัง้บรบิททีอ่ยูใกลกบัคําศพัททีน่กัเรยีน
ไมรูจกั (immediate context)  และ  บริบททีอ่ยูหางออกไปจากคาํศพัทนัน้ (wider context)

Nuttall (1996 : 69-73) กลาวถงึกลวธิทีีสํ่าคญั 3 กลวธิ ีกลวธิแีรก คอื กลวธิกีารใชโครงสราง
ภาษา (structural clues)  หมายถงึ การทีผู่อานใชการวเิคราะหหนาทีไ่วยากรณของคําศพัทคาํนัน้ 
การดตูาํแหนงของคาํศพัทในประโยค  และ  การวเิคราะหโครงสรางของคาํศพัทเอง การดอุูปสรรค 
(prefix) และ ปจจยั (suffix) ของคําศพัทนัน้  กลวธิทีีส่อง คอื  กลวธิกีารใชบริบท (inference from 
context) และ   กลวธิทีีส่าม  คอื  การใชพจนานกุรม

กลวิธีการใชบริบท  เปนกลวิธีที่มีนักการศึกษาสนใจ  และไดกลาวถึงมานาน เนื่องจาก
การใชบริบท  เปนวิธีการแกปญหาการรูความหมายคําศัพทที่เกิดขึ้นจากตัวบทอานเอง นักการ
ศึกษาที่สนใจ และ ศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีการใชบริบทในการรูความหมายคําศัพท  เชน Dubin และ 
Olshtain (1993 : 181-200)  ไดศึกษาการเดาความหมายคําศัพทโดยการใชบริบท โดยใหนักเรียน
ทําแบบสอบที่มีลักษณะเปนแบบ cloze เพื่อดูวานักเรียนใชบริบทอยางไรมาชวยเติมคําที่ขาดหาย
ไป  จากการวิจัยพบวา  นักเรียนจะใชบริบทที่อยูใกล ๆ ชวยในการเติมคําที่ขาดไปมากกวาบริบทที่
อยูไกลจากคําศัพท   นอกจากนี้ Huckin  และ  Bloch (1993) ไดศึกษาเกี่ยวกับการใชกลวิธีการใช
บริบทในการรูคําศัพทเชนเดียวกัน งานวิจัยชี้ใหเห็นวา   นักเรียนจะรูความหมายของคําศัพทโดย
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การวิเคราะหที่ตัวคําศัพทนั้น   กอนที่จะใชกลวิธีการใชบริบท  และการใชบริบทนั้นนักเรียนจะดูที่
คําสําคัญที่อยูในบริบทที่ใกลกับคําศัพทเปาหมาย

นอกจากกลวธิกีารใชโครงสรางภาษา   กลวธิกีารใชบริบท  กลวธิกีารวเิคราะหสวนประกอบ
ของคาํแลวนัน้ นกัการศกึษาคนอ่ืน ๆ  ยงัไดกลาวถงึกลวธีิการรูคาํศพัท และ  แบงประเภทกลวธิกีารรู
คาํศพัทไวแตกตางกนั

 Pratyaniwet (2001 : 12-23) ไดศกึษาเกีย่วกบักลวธิกีารรูคาํศพัทของนกัเรียนเมือ่นกัเรียน
พบคาํศพัททีม่เีนือ้หาทีคุ่นเคย และทีม่เีนือ้หาทีไ่มคุนเคย โดยแบงกลวธิทีีน่กัเรยีนใชในการรูคาํศพัท
เปน 9 กลวธิ ีดงัตอไปนี้
 1. กลวิธีการใชความรูทางไวยากรณ (using grammar knowledge)
        2. กลวิธีการใชบริบทภายในประโยค (using context within a sentence)
             3. กลวิธีการใชบริบทระหวางประโยค (using context between a sentence)
       4. กลวิธีการใชบริบทภายในยอหนา (using context within paragraph)

5.  กลวิธีการใชบริบทระหวางยอหนา (using context between paragraph)
6. กลวิธีการเชื่อมโยงความสัมพันธระหวางประโยค (forming relationships between
     sentences)
7. กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม (using background knowledge)
8. กลวิธีการใชความรูของโครงสรางคําศัพท (applying knowledge of word structure)
9. กลวิธีการใชการออกเสียง (using sound pattern)

Harmon (1999 : 304-334)  ไดศึกษากลวิธีที่นักเรียนใชในการรูคําศัพทในการอานอยาง
อิสระ   โดยแบงกลวิธีที่นักเรียนใชในการรูคําศัพท เปน 3 กลุมใหญ คือ

1. กลวิธีที่มาจากบทอาน (text based references)
1.1 กลวิธีการใชบริบทที่อยูไกล (distant context)
1.2 กลวิธีการใชบริบทที่อยูใกล (local context)

2. กลวิธีที่เชื่อมโยงกับเนื้อหา (content connection)
2.1 กลวิธีเกี่ยวกับความคิดในบทอาน (ideas beyond the text)
2.2 กลวิธีการใชความรูของโครงเรื่อง  (knowledge of storyline)
2.3 กลวิธีการใชเหตุการณที่เกิดขึ้นทันทีทันใด (focus on immediate events and 

language structure)
3. กลวิธีเกี่ยวกับการวิเคราะหคําศัพท (word level analysis)
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Siriganjanawong (1998) ศกึษาผลของการใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่ตีอความเขาใจในการ
อาน ไดแบงกลวธิทีีน่กัเรยีนใชในการรูคาํศพัทไว  9 กลวธิ ีดงันี้

1. กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม (using background knowledge)
2. กลวิธีการเดาความหมายคําศัพทที่ไมรูจักจากการใชบริบท (using meanings of 

unknown words from contextual clues)
3. กลวิธีการใชความรูทางไวยากรณ (using knowledge of grammar)
4. กลวิธีการละคําศัพท (skipping unknown words)
5. กลวิธีการแสดงความไมเขาใจคําศัพท (stating failure to understand words)
6. กลวิธีการประเมิน (evaluating)
7. กลวิธีการเชื่อมโยงศัพทที่ไมรูจักกับศัพทที่รูจัก (relating unknown words to known 

words)
8. กลวธิกีารเชือ่มโยงศพัททีไ่มรูจกักบัศัพททีม่เีสยีงคลายกนั (relating unknown words to 

words that have similar sound)
9. กลวิธีการแสดงความตองการใชพจนานกุรม

ตตยิา เมฆประยรู (2544) ไดศกึษาการใชกลวธิกีารเรยีนรูคาํศพัทภาษาองักฤษ โดยไดดดั
แปลงมาจาก Vocabulary Learning Questionnaire ของ Gu และ Johnson (1996) ไดแบงกลวิธี
การเรียนรูคําศัพทไวดังนี้

1. กลวิธีประเภทเมตาคอกนิตีฟ
1.1 ดานการตั้งใจเลือกเรียนรู
1.2 ดานการริเร่ิมการเรียนรูดวยตนเอง

2. กลวิธีประเภทการใชความรูความคิดเพื่อความเขาใจ
2.1 ดานการคาดเดาความหมายคําศัพท

2.1.1 กลวิธีการใชความรูเดิมหรือปริบทที่อยูหางคําศัพทนั้นออกไป
2.1.2 กลวิธีการใชตัวชี้แนะทางภาษา หรือปริบทที่มีอยูใกลคําศัพทนั้น

2.2 ดานการใชพจนานุกรม
2.2.1 กลวิธีการใชพจนานุกรมเพื่อความเขาใจ
2.2.2 กลวิธีการใชพจนานุกรมเพื่อเพิ่มพูนขอมูล
2.2.3 กลวิธีการคนหาความหมายคําศัพทในพจนานุกรม

2.3 ดานการจดบันทึก
2.3.1 กลวิธีการจดบันทึกตามความหมาย
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2.3.2 กลวิธีการจดบันทึกตามการใชคํา
2.4 ดานการจําโดยการฝก

2.4.1 กลวิธีการฝกโดยการใชรายการศัพท
2.4.2  กลวิธีการฝกโดยการออกเสียงซ้ําๆ
2.4.3 กลวิธีการฝกโดยการเห็นคําศัพทซ้ําๆ

2.5 ดานการจําโดยการใสรหัส
2.5.1 กลวิธีการใชการเชื่อมโยง การขยายความ
2.5.2 กลวิธีการใชการสรางจินตภาพ
2.5.3 กลวิธีการระลึกลักษณะคําศัพท
2.5.4 กลวิธีการใชเสียงของคําศัพท
2.5.5 กลวิธีการใชโครงสรางคํา
2.5.6 กลวิธกีารใชผังความหมาย
2.5.7 กลวิธีการใชบริบท

2.6 ดานการกระตุนการใชคําศัพทเพิ่มข้ึน

จากทีก่ลาวมานีเ้กีย่วกบัประเภทของกลวธิทีีผู่อานใชในการแกไขปญหาในการรูความหมาย
คาํศพัททีน่กัการศกึษา และ นกัวจิยัไดศกึษามา แสดงใหเหน็วา ผูอานมวีธิกีารในการแกปญหาในการ
รูความหมายคาํศพัททีต่างกนั   ดงันัน้ผูสอนกระบวนการอานภาษาทีส่อง   จงึตองสนใจ และศกึษา
กลวธิกีารรูคาํศพัท   เพือ่นาํไปพฒันากระบวนการอานของนกัเรียนใหดยีิง่ขึน้

5. เทคนิคการเก็บรวบรวมขอมูลเกี่ยวกับกลวิธี

ในงานวิจัยที่ตองการศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่ผูเรียนใชในการเรียนภาษา เชน การวิจัยเกี่ยว
กับการศึกษากลวิธีที่ผูอานใชในการอานภาษาที่สอง และกลวิธีการรูคําศัพท งานวิจัยประเภทนี้จะ
แตกตางจากงานวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับทักษะทางภาษา  เนื่องจากวิธีการในการเก็บรวบรวมขอมูล
นั้นแตกตางกัน ในการศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีนั้น ผูวิจัยตองการทราบถึง เทคนิค วิธีการที่ผูเรียน
ภาษาใชจริง ในการเผชิญปญหาในการใชภาษา  แตเนื่องดวยเทคนิค หรือ วิธีการที่ผูเรียนใชนั้น
เปนกระบวนการทางความคดิทีเ่กดิขึน้ภายในสมองของผูเรียนเปนสิง่นามธรรม ไมสามารถมองเหน็ได 
แตส่ิงทีม่องเหน็นัน้เปนผลทีไ่ดจากเทคนคิของวธิกีารนัน้แลว  ทาํใหผูสอนไมสามารถทราบไดวา
ผูเรียนพบอปุสรรคหรือมปีญหาใดในการเรยีนภาษา  และ มกีารวเิคราะหปญหา แกไขอยางไร (Baker 
และ Brown, 1984) ดงันัน้เพือ่ทีผู่วจิยัจะไดเหน็เทคนคิวธิกีารทีผู่เรียนใชในการแกไขปญหา   ผูเรียน
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จะตองแสดงความคดิของการใชเทคนคิ  วธิกีารในการแกปญหาทีเ่กดิขึน้ในสมองของผูเรียนออกมา
เปนคาํพดู เพือ่ใหผูสอนไดทราบถงึกลวธิทีีผู่เรียนใช   วธิกีารทีใ่หผูเรียนภาษาแสดงความคดิของตน
ออกมาเปนถอยคาํนัน้เรยีกวา Verbal Protocol  Green (1998) ไดอธบิายเกีย่วกบัการแสดงความคดิ
ออกมาเปนคาํพดู โดยสรปุไดวา การแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดู เปนรูปแบบพเิศษทีใ่ชอธบิาย
ขอมลูทีไ่ดจากการทีน่กัเรยีนหนึง่คนแสดงความคดิของตน โดยผานการพดู ซึง่กลุมของความคดิที่
แสดงออกมานัน้อาจจะมาจากนกัเรยีนหลาย ๆ คนทีท่าํกจิกรรมเหมอืนกนั หรือ จากนกัเรียนคนเดยีว
ทีท่าํกจิกรรมทีแ่ตกตางกนัได  วธิกีารทีผู่เรียนแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดูนี ้  สามารถแบงไดเปน
สองรปูแบบ   คอื   รูปแบบทีผู่เรียนแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดูในทนัท ี (concurrent) และ รูป
แบบทีผู่เรียนแสดงความคดิหลงัจากทีท่าํกจิกรรมเรยีบรอยแลว (retrospective) (Matsumoto, 1993)   
ในรูปแบบแรกนัน้   ผูเรียนจะแสดงความคดิของตนออกมาเปนคาํพดูในขณะทีก่าํลงัทาํกจิกรรมอยู    
เชน     เมือ่นกัเรยีนกาํลงัอานบทอาน และ นกัเรียนมปีญหาเกีย่วกบัคําศพัททีไ่มเขาใจในบทอาน
นกัเรยีนใชวธิใีดในการแกปญหานัน้   นกัเรยีนมคีวามคดิอยางไร นกัเรียนกแ็สดงความคดิของตนออก
มาโดยการพดูในทนัท ีซึง่วธิกีารนีส้ามารถเรยีกไดอีกอยางวา   think aloud technique  หรือ
think – out loud technique  เนื่องจากเปนการแสดงความคิดที่อยูในสมองของนักเรียนออกมา
เปนคําพูดใหคนอื่นไดยินในทันทีที่เกิดความคิดนั้น สวนรูปแบบที่สองจะมีความแตกตางกัน คือ วิธี
การนี้ผูเรียนจะพูดความคิดของตนหลังจากที่ทํากิจกรรมเสร็จ โดยผานการสัมภาษณของผูวิจัย   
และในบางครัง้  สิง่ทีผู่เรียนพดูอาจจะไมเกีย่วของกบัส่ิงทีไ่ดทาํไป Olson , Duffy และ Mack  (1984)  
เชือ่วาเทคนคิการแสดงความคดิออกมาเปนถอยคาํ   เปนเครือ่งมอืทีม่ปีระสิทธภิาพในการศกึษา     
เพือ่ใหไดขอมลูเกีย่วกบักระบวนการทีผู่อานใชในการทาํความเขาใจในการอานบทอาน    เนือ่งจาก
เครือ่งมอืนีช้วยแสดงใหเหน็ถงึกระบวนการทางความคดิ (cognitive process)    ซึง่เปนกระบวนการที่
เกดิขึน้ในสมอง ไมสามารถมองเหน็ได  (Erickson และ Simon, 1984)

Jimenez, Garcia และ Pearson (1996 : 90-112) กลาววา การศกึษากลวธิทีีผู่เรียนภาษาใช
ในการแกไขปญหาในการอานโดยใชเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํนี ้   สามารถทดสอบได  2 
วธิดีวยกนั

1. เทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํ แบบไมมกีารกระตุน (unprompted think aloud
technique) การใชเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํ โดยไมมกีารกระตุนนี ้ผูวจิยัจะปลอยให
ผูเรียนแสดงความคดิของตนออกมาเปนคาํพดูโดยธรรมชาต ิผูเรียนแสดงความคดิออกมาเรือ่ย ๆ โดย
ทีผู่วจิยัไมมกีารซกัถาม  หรือชีแ้นะใด ๆ ขณะทีผู่เรียนแสดงความคดิ

2. เทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคํา แบบมีการกระตุน (prompted think aloud
technique) เปนเทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคําโดยมีคําถามแทรกไวในบทอาน ในขณะที่ผู
เรียนกําลังอานบทอาน เมื่อเห็นคําถามกระตุนเหลานี้ใหผูเรียนแสดงความคิดออกมา นอกจากนีผู้
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วิจัยอาจใชสัญลักษณตาง ๆ เชน จุดสีแดง หรือ การขีดเสนใตที่คําศัพท หรือ สวนที่ผูวิจัยตองการ
ใหผูเรียนแสดงความคิดตรงนั้น ดังนั้นเมื่อผูเรียนพบสัญลักษณจุดสีแดง หรือ คําที่ขีดเสนใตนี้ ผู
เรียนตองแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดเกี่ยวกับคําศัพทคํานั้น และ นอกจากสัญลักษณ หรือ คํา
ถามที่แทรกไวในบทอานที่ผูเรียนสามารถเห็น และ ไดรับการกระตุนใหแสดงความคิดออกมาเปน
คําพูดแลว  ผูวิจัยสามารถกระตุนผูเรียนใหแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดโดยการถามคําถาม
กวาง ๆ เพื่อกระตุนผูเรียน เมื่อผูเรียนหยุดแสดงความคิดเปนเวลานาน

ในการเลือกใชเทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคํา แบบมีการกระตุน หรือ แบบไมมีการ
กระตุนนี้  ข้ึนอยูกับวัตถุประสงคของผูวิจัยวา  ผูวิจัยตองการขอมลูความคิดของผูเรียนแบบทั่วไป 
หรือ ผูวิจัยมีวัตถุประสงค ขอบเขตที่ชัดเจน จึงตองมีการถามคําถามเพื่อจํากัดขอบเขตใหตรงตาม
วัตถุประสงคของผูวิจัย นอกจากนี้ ผูเรียนหรือกลุมตัวอยางที่ใชในการวจิยั  เปนปจจยัทีสํ่าคญัใน
การเลอืกใชเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํ แบบมกีารกระตุน หรือ ไมมกีารกระตุน เทคนคิการ
แสดงความคดิเปนถอยคาํแบบไมมกีารกระตุนนัน้   เหมาะสมกบัผูเรียนทีม่คีวามสามารถ และมี
ความคุนเคยในการแสดงออกทางความคิดดี จึงสามารถแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดใหคนอื่น
รูไดอยางคลองแคลว   สวนเทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคําแบบมีการกระตุนนั้น  เหมาะสม
กับผูเรียนที่ไมมีความคุนเคยในการแสดงออกทางความคิดโดยการพูด

ในการศกึษากลวธิทีีผู่อานใชในการรูคาํศพัท  โดยใชเทคนคิการแสดงความคดิเปน
ถอยคาํนี ้ผูเรียนอาจจะไมคุนเคยกบัเทคนคินีม้ากอน ทาํใหในขัน้ตอนของการเกบ็ขอมลู  ผูเรียนอาจ
จะไมกลาแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดูไดอยางชดัเจน ดงันัน้ ตามที ่Carrell (1989 : 121-134) ได
อธบิายไววา  ในการใชเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคําใหประสบผลสาํเรจ็นี ้ ผูเรียนจะตองมี
ความคุนเคย   และสามารถใชเทคนคินีไ้ดเปนอยางด ี ดงันัน้ ผูวจิยัจงึควรอธบิายข้ันตอนของการใช
เทคนคินีใ้นการทดสอบใหแกผูเรียน   และฝกผูเรียนใหคุนเคยกบัเทคนคิกอนทีจ่ะทดสอบจริง นอก
จากนี้ การแสดงความคิดเปนถอยคําของผูเรียนภาษาที่สองนั้น ผูเรียนจะตองแสดงความคิดออก
มาเปนคาํพดูโดยใชภาษาทีห่นึง่ในการแสดงความคดิ   เพือ่จะไมเปนการสรางอปุสรรคทางภาษาที่
ขัดขวางการแสดงความคิดของผูเรียน เนื่องจากถาผูเรียนแสดงความคิดออกมาเปนคาํพูดโดยใช
ภาษาทีส่องทีผู่เรียนไมมคีวามคุนเคยอยูแลว  ผูเรียนจะเกดิความลาํบากในการแสดงความคดิ   ซึง่ทํา
ใหผูวจิยัเขาใจและเหน็กระบวนการทางความคดิของผูเรียนไดยาก

เพื่อแสดงใหเห็นขั้นตอนและวิธีดําเนินการในการใชเทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคาํ
อยางชดัเจน  จะไดยกตวัอยางนกัวจิยัทีไ่ดทาํงานวจิยัและใชเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํนี้
ในการเก็บขอมูล       Pritchard (1990)   ไดศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีในการรูภาษา โดยศึกษาเกี่ยวกับ
การปฏสิมัพนัธระหวางพืน้ความรูทางวฒันธรรม  กบักลวธิทีีใ่ชในการเขาใจบทอาน Pritchard ไดใช
เทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคําในการเก็บขอมูลในการศึกษาครั้งนี้   โดยมข้ัีนตอนดงัตอไปนี ้



32

1. กลุมตัวอยาง จะทาํแบบทดสอบกบัผูวจิยัครัง้ละหนึง่คน  2. ผูวจิยัอธบิายเกีย่วกบัจดุประสงค และ 
วธิกีารขัน้ตอนในการทดสอบ   3. นกัเรียนจะไดรับเอกสารเกีย่วกบัคําแนะนาํ และขัน้ตอนอกีครัง้  4.  
ใหนกัเรยีนฝกทาํแบบทดสอบ เพือ่ใหนกัเรยีนเกดิความคุนเคย กบัวธิกีารแสดงความคดิเปนถอยคาํ   
5.นกัเรยีนไดรับบทอานชิน้แรก และนกัเรียนเร่ิมอานบทอาน  และปฏบิตัติามขัน้ตอนเทคนคิการแสดง
ความคิดเปนถอยคํา  โดย Pritchard (1990) ไดใชเทคนิคการคิดเปนถอยคํา โดยไมมีการกระตุน
ใด ๆ ในขณะที่นักเรียนพูด นักเรียนจะพูดแสดงความคิดของตน  เกี่ยวกับบทอานอยางเปน
ธรรมชาติ แตในบทอานจะมีจุดแดงแทรกไวในบทอานดวย เพื่อเปนการเนนใหนักเรียนแสดงความ
คิดตรงนั้นมาก ๆ 6. หลังจากนักเรียนอานบทอาน และใชเทคนิคการคิดออกมาเปนคําพูด 
Pritchard ใหนักเรียนตอบแบบสอบถาม และใหนักเรียนเลาสิ่งที่นักเรียนสามารถจําไดในบทอานที่
ไดอานไปอีกครั้ง

นอกจากนี้ Jimenez (1997) ไดศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่นักเรียนชาวลาตินใชในการอานเพื่อ
ความเขาใจ   ซึ่งไดใชเทคนิคการคดิเปนถอยคําในการทดสอบเชนกัน โดยมีข้ันตอนดังนี้   คือ ใน
ข้ันตอนแรก  จะแนะนําบทอานใหแกนักเรียน   และ    อธิบายขั้นตอนตาง ๆ      ซึ่ง Jimenez ไดให
นักเรียนฝกปฏิบัติมากอน  ขณะที่นักเรียนอาน ใหนักเรียนแสดงความคิดออกมาเปนถอยคํา ใน
การแสดงความคิดออกมาเปนถอยคําของนักเรียนที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษาที่สอง หรือ ภาษา
ตางประเทศนี้ การใชภาษาอังกฤษในการแสดงความคิดเปนสิ่งที่ยาก และเปนอุปสรรคในการ
แสดงความคิดของนักเรียน Jimenez (1997) จึงไดใหผูเรียนใชภาษาที่หนึ่งในการแสดงความคิด 
Katib (1997)    ไดศึกษากลวิธีที่นักศึกษาชาวไทยใชในการอานเพื่อความเขาใจ       โดยศึกษากับ
นิสิตจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย จํานวน 16 คน   ซึ่งกอนการเก็บขอมูลจริงผูวิจัยไดใหนักเรียนฝกใช
เทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคําทั้งแบบฝกเปนกลุมใหญ  หรือเดี่ยว ในการทดสอบจริง ไมได
ใหนักเรียนทําแบบทดสอบพรอมไปกับผูวิจยั แตไดใหนักเรียนจํานวน 16 คนทําแบบทดสอบการ
อานเพื่อความเขาใจ และ ใชเทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคําพรอมกันในหองปฏิบัติการทาง
ภาษา และผูวิจัยจะนั่งอยูที่มุมหอง Katib (1997) ใหความเห็นวาการที่ผูวิจัยนั่งที่มุมหองจะชวย
ลดความกังวลใจของนักเรียนในการเผชิญหนากับผูวิจัย  สวนขั้นตอนในการทําแบบทดสอบจะ
เหมือนกับผูวิจัยคนอื่น คือ มีการอธิบายขั้นตอนและใหนักเรยีนซักถามขอสงสัย และจึงใหนักเรียน
ทําแบบทดสอบ ในงานวิจัยของ Katib นักเรียนจํานวน 15 คน  ใชภาษาไทยในการแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูด  และมีนักเรียนหนึ่งคนที่ใชภาษาอังกฤษ Katib  (1997) ใหนักเรียนใชภาษาที่
นักเรียนคุนเคยมากที่สุด  เพื่อเปนการลดอุปสรรคในการแสดงความคิดเปนถอยคํา  ซึ่งจะชวยให
เห็นกลวิธีที่นักเรียนใชไดอยางชัดเจน

จากทีก่ลาวมานีจ้ะเหน็ไดวาเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํ มคีวามเหมาะสม
สําหรบัใชในการเกบ็ขอมลูในงานวจิยัทีเ่กีย่วของกบัการศกึษากลวธิอียางไร ผูวจิยัจงึเลอืกใชเทคนคิ
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การแสดงความคดิเปนถอยคาํแบบมกีารกระตุน (prompted think aloud technique) เนือ่งจากผูวจิยั
มวีตัถปุระสงค และขอบเขตในการศกึษาทีจ่าํกดั โดยศกึษาเฉพาะกลวธิทีีผู่เรียนใชในการรูคําศพัท  
จงึตองใชเทคนคิการแสดงความคดิเปนถอยคาํแบบมกีารกระตุน เพือ่เปนการจาํกดัการแสดงความคดิ
ของผูเรียนใหตรงตามวตัถปุระสงคของผูวจิยั นอกจากนี ้กลุมตัวอยางทีผู่วจิยัศกึษานัน้  คอื   นกัเรยีน
ไทยระดบัมธัยมศกึษา ซึง่จากงานวจิยัหลายชิน้ทีก่ลาวเกีย่วกบัลักษณะและ  บคุลกิของนกัเรยีน
เอเชยี พบวา นกัเรยีนชาวเอเชยีสวนใหญมบีคุลกิลกัษณะทีไ่มกลาแสดงออก และ ไมมคีวามเคยชนิ
กับการแสดงความคิดของตนตอหนาคนอื่นมากนัก จึงจําเปนที่ตองมีการกระตุน ในขณะที่ผูเรียน
แสดงความคิด  เทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคําแบบมีการกระตุนที่ผูวิจัยนํามาใชในการเก็บ
รวบรวมขอมูลนี้ ผูวิจัยกระตุนความคิดของผูเรียน เมื่อผูเรียนหยุดการแสดงความคิด ประมาณ 30 
วินาที ผูวิจัยจะกระตุนใหผูเรียนแสดงความคิดตอไปเร่ือย ๆ โดยผูวิจัยจะถามคําถามกวาง ๆ ที่ไม
ไดเปนการบงแนะความคิดการใชกลวิธีของผูเรียน เชน ตอนนี้นักเรียนกําลังคิดอะไรอยูคะ ใหแสดง
ความคิดออกมาเลยนะคะ หรือ ทําไมนักเรียนถึงตอบอยางนี้คะ นักเรียนคิดอยางไร และในตอนที่ 
3 ของเครื่องมือที่ใชในการวิจัยคําศัพทเกี่ยวกับสถานที่ บทอานจะประกอบดวยคําศัพทเกี่ยวกับ
สถานที่ที่ขีดเสนใตไว และ เมื่อนักเรียนอานพบคําศัพทที่ขีดเสนใตนั้น ผูเรียนจะแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูดเกี่ยวกับศัพทคํานั้น นอกจากนี้ผูวิจัยจะไดฝกการใชเทคนิคการแสดงความคิด
ออกมาเปนถอยคําใหกับผูเรียนกอนการเก็บขอมูล เพื่อใหนักเรียนมีความคุนเคยกับเทคนิคนี้ โดย
ที่ผูเรียนใชภาษาไทยในการแสดงความคิดออกมาเปนถอยคํา  เพื่อไมเปนอุปสรรคในการแสดง
ความคิดของนักเรียน

งานวิจัยที่เกี่ยวของ

1. งานวิจัยในตางประเทศที่เกี่ยวกับกลวิธีการอาน

จากการศึกษางานวิจัยในตางประเทศที่เกี่ยวกับกลวิธีการอาน  พบวา  มีนักวิจัยที่ศึกษา
เกี่ยวกับเรื่องนี้ตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบันเปนจํานวนมาก    ดังจะไดกลาวตอไปนี้

Pritchard (1990) เปนนกัวจิยัทีส่นใจศกึษาเกีย่วกบักลวธิกีารอาน  และวฒันธรรมโดยศกึษา
ผลของโครงสรางความรูทางวัฒนธรรม    ที่มีตอกลวิธีในการประมวลผลขอมูล (processing 
strategies)   โดยศกึษากบันกัเรยีนชาวอเมรกินัเกรด 11   จาํนวน 30  คน และนกัเรยีนชาวปาลวน 
เกรด 11   จาํนวน 30  คน   ใหนกัเรยีนอานบทอานทีเ่ขยีนเปนลกัษณะจดหมายมเีนือ้หาเกีย่วกบัพธิี
ศพของทัง้สองวฒันธรรมซึง่แตกตางกนั   กลุมตัวอยางอานบทอานและทาํแบบสอบถามเกีย่วกบั
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ทศันคตแิละความสนใจ จากนัน้กลุมตัวอยางจะตองแสดงความคดิโดยเลาสิง่ทีไ่ดอานไป   และขัน้
ตอนสดุทาย  กลุมตัวอยางทาํแบบสอบถามเกีย่วกบัการประเมนิความคุนเคยของตนกบัเนือ้หาทาง
วัฒนธรรมที่อาน จากงานวิจัยชิ้นนี้ Pritchard พบวากลุมตัวอยางใชกลวิธีในการอานที่แตกตางกัน  
และนักเรียนชาวอเมริกันใชกลวิธีในการอานมากกวา และมีประสิทธิภาพกวานักเรียนชาวปาลวน     
และยังพบวา โครงสรางความรูทางวัฒนธรรม (cultural schemata) มีผลอยางมากตอความ
สามารถในการอาน

Anderson (1991) ศกึษาความแตกตางระหวางบคุคล ในการใชกลวธิกีารอานภาษาทีส่อง 
และกลวธิกีารทาํแบบทดสอบ  โดยศกึษากบันกัศกึษาระดบัมหาวทิยาลยั จาํนวน 28 คน ใหนกัเรยีน
ทาํแบบทดสอบสองฉบบั เมือ่นกัเรยีนทาํแบบทดสอบเสรจ็  ใหนกัเรยีนอธบิายกลวธิทีีน่กัเรยีนใชใน
การอานบทอาน  และในการตอบคาํถาม   จากการศกึษานี ้Anderson พบวา นกัเรยีนทีท่าํคะแนนใน
แบบทดสอบไดสูง และ ต่าํ ทัง้สองกลุมใชกลวธิใีนการอานและในการตอบคาํถามทีค่ลายกนั  และ
จากการศกึษา   ยงัแสดงใหเหน็วา  นกัเรยีนไมเพยีงแตจะตองรูกลวธิทีีใ่ชในการอานเทานัน้  แต
นกัเรยีนยงัตองรูวาจะใชกลวธิใีนการอานทีต่างกนัอยางไรใหการอานนัน้ประสบผลสาํเรจ็

Jimenez, Garcia และ Pearson (1996) ศึกษากลวิธีในการอานของนักเรียนชาวลาตินที่
เปนผูใชสองภาษา (bilingual) เพื่อจะศกึษาวา  นกัเรียนชาวลาตนินีจ้ะใชกลวธิเีดยีวกนัหรอืไม  ใน
การอานภาษาองักฤษและภาษาสเปน  และยงัไดศกึษาวา  นกัเรยีนชาวลาตนิทีม่คีวามสามารถในการ
อานตางกนัจะใชกลวธิใีนการอานที่แตกตางกันดวยหรือไม ในการวิจัยครั้งนี้ผูวิจัยไดใหนักเรียนใช
เทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคาํเพือ่เกบ็ขอมลูเกีย่วกบักลวธิใีนการอาน  จากงานวจิยัพบวา  
นกัเรยีนชาวลาตนิมคีวามตระหนกัและเหน็ความสาํคญัของกลวธิใีนการอาน   และใชกลวธิใีนการ
อานทีแ่ตกตางกนัจากกลวธิใีนการอานทัง้หมดทีน่กัเรยีนใชในการอาน    กลวธิทีีส่าํคญัทีน่กัเรยีนชาว
ลาตนิท่ีมคีวามสามารถในการอานสงูใชในการอานมากทีส่ดุ คอื กลวธิกีารใชพืน้ความรูเดมิ กลวธิกีาร
อางองิ กลวธิกีารตัง้คาํถาม  และกลวธิกีารใชบริบท และยงัพบอกีวาปญหาหนึง่ทีเ่ปนปญหาในการ
อานอยางมากของนักเรียนชาวลาติน คือ ปญหาเกีย่วกบัคาํศัพทในบทอาน ซึง่นกัเรยีนทีม่คีวาม
สามารถในการอานสูง  จะแกปญหาดวยการเชือ่มโยงคาํศพัททีไ่มรูจกักบัคําศพัททีม่ลัีกษณะใกล
เคยีงกนั

Cheng และ Graves (1995) ศึกษากลวิธีในการอานภาษาอังกฤษที่นักเรียนชาวจีน  ใช
ในการอานบทอานภาษาองักฤษ   และยงัศกึษาเกีย่วกบัปจจยัทีส่งผลตอการพฒันากลวธิใีนการอาน
ภาษาทีส่องของนกัเรยีน เชน ปจจยัทางดานวฒันธรรมทางสงัคม โดยเฉพาะทางการศกึษา โดยได
ศกึษากบันกัศกึษาชาวไตหวัน จํานวน 10 คน โดยใหนักศึกษาทําแบบสอบถาม แบบสัมภาษณ 
และใชเทคนิคการแสดงความคิดเปนถอยคํา  เพื่อแสดงใหเห็นถึงกลวิธีในการอานภาษาที่สองของ
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นักเรียน จากผลการวิจัยแสดงใหเห็นวา แมวานักเรียนชาวจีนจะมีวัฒนธรรมทางสังคมที่เหมือนกัน 
พวกเขาก็ใชกลวิธีในการอานที่แตกตางกัน  โดยสามารถแบงไดเปน 2 กลุม คือ กลุมผูอานที่ใชกล
วิธีในการอานตีความโดยรวม (general strategies) กลวิธีในการเก็บรวบรวมขอมูล เพื่อทําความ
เขาใจและตรวจสอบความเขาใจ เชน กลวิธีการคาดการณลวงหนา กลวิธีการตั้งคําถาม และกลุม
ที่สอง คือ กลุมผูอานที่ใชกลวิธีการอานตีความเฉพาะอยาง (local strategies) กลวิธีการทําความ
เขาใจหนวยภาษาเฉพาะบางหนวย เชน กลวิธีการวิเคราะหความหมายคําศัพท กลวิธีการถอด
ความ เปนตน นอกจากนี้จากผลการวิจัยพบวา ปจจัยดานวัฒนธรรมทางสังคมสงผลตอเปาหมาย
และจุดประสงคในการอานของนักเรียน    และวัตถุประสงคในการอานสงผลตอการเลือกกลวิธีมา
ใชเพื่อใหบรรลุเปาหมายในการอาน นอกจากปจจัยดานวัฒนธรรมทางสังคมแลว ยังพบปจจัยอื่น 
ที่สงผลตอกลวิธีในการอานอีก เชน บุคลิกภาพของผูอาน ความสามารถทางภาษา ความสนใจใน
การอาน และ การฝกการใชกลวิธี

จากการศกึษาคนควางานวจิยัในตางประเทศทีเ่กีย่วกบักลวธิใีนการอาน แสดงใหเหน็วา มี
การศกึษาเกีย่วกบักลวธิใีนการอานเปนอยางมาก  ซึง่แสดงถงึความสาํคญัของกลวธิใีนการอานทีม่ตีอ
กระบวนการอาน  เนือ่งจากนกัเรยีนแตละคนมคีวามแตกตางกนั   และมกีารใชกลวธิทีีต่างกนั   เพือ่
ใหบรรลุเปาหมายความสาํเรจ็ในการอาน  และนอกจากนีย้งัแสดงใหเหน็วา  การศกึษาและการวจิยั
เกีย่วกบักลวธิใีนการอานนัน้ เปนประโยชนอยางมากตอการเรียนการสอนกระบวนการอาน เพราะทาํ
ใหทราบถงึปจจยัทีส่งผลตอกลวธิใีนการอาน  และ ความแตกตางของการใชกลวธิใีนการอานของ
นกัเรยีนทีใ่ชสองภาษา

2. งานวิจัยในประเทศไทยที่เกี่ยวกับกลวิธีการอาน

ในประเทศไทยไดมนีกัการศกึษาและนกัวจิยัทีใ่หความสนใจเกีย่วกบักลวธิกีารอานเชนเดยีว
กนั

Katib (1997) ศกึษากลวธิกีารอานของนกัเรียนไทยทีใ่ชภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศ  
โดยศกึษากลวธิทีีน่กัเรยีนใชในการอาน และความแตกตางของกลวธิกีารอานของนกัเรยีนทีม่คีวาม
สามารถทางภาษาองักฤษแตกตางกนั Katib (1997) ไดศกึษากบันกัศกึษาระดบัมหาวทิยาลยัชัน้ปที ่
2  และปที ่ 4 จาํนวน 16 คน โดยไดแบงนกัเรยีนเปน 2 กลุม นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถทางภาษา
อังกฤษสงู และนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถทางภาษาองักฤษต่าํ โดยแบงตามคะแนนภาษาองักฤษ และ
คะแนนจากการทาํขอสอบ TOEFL นกัเรยีนจะใชเทคนคิการแสดงความคิดออกมาเปนถอยคํา  และ
ตองสรุปเรื่องที่อานอีกครั้งหลังจากอานเสร็จ   จากผลการวิจัยแสดงใหเห็นวา  ระดับความสามารถ
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ทางภาษาอังกฤษสงผลตอการใชกลวิธีในการอานไมมากนัก และ ความแตกตางของระดับชั้นปใน
การศึกษา ไมสงผลตอความแตกตางของการใชกลวิธีการอานมาก

จรัส ไตรบญุ (2541) ไดศกึษาเกีย่วกบักลวธิกีารอานโดยการวเิคราะหการบอกกระบวนการ
คดิในการอานภาษาองักฤษเพือ่ความเขาใจ โดยศึกษากบันกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปที ่5 ทีก่าํลงัศกึษา
อยูในภาคเรยีนที ่1 ปการศกึษา 2539 โรงเรยีนกาญจนานเุคราะห จงัหวดักาญจนบรีุ จาํนวน 283 คน 
จากผลการวิจัยพบวา 1. นักเรียนที่มีความสามารถตางกัน ใชกลวิธีการอานตางกัน 2. นักเรียนใช
กลวิธีการอานตางกัน เมื่ออานบทอานที่มีความยากงายตางกัน 3. นักเรียนมีความคิดวาในการ
อานเพื่อความเขาใจนั้น กลวิธีการอานโดยบอกกระบวนการคิดเปนประโยชนตอการเรียนการสอน
ภาษาตางประเทศมากที่สุด

3. งานวิจัยในตางประเทศที่เกี่ยวกับกลวิธีในการรูคําศัพท

จากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวกับกลวิธีในการรูคําศัพทในตางประเทศ พบวา  มี
นักการศึกษาเกี่ยวกับการสอนกระบวนการอานที่สนใจศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีในการรูคําศัพท ดังนี้

Harmon (1999) ศกึษากลวธิทีีน่กัเรยีนใชในการรูความหมายคาํศพัทในขณะทีน่กัเรยีนอาน
บทอานอยางอสิระ (independent reading)  โดยศกึษากบันกัเรยีนจาํนวน  2 คน โดยใหนกัเรยีนทาํ
แบบสอบถาม  แบบสมัภาษณทีเ่ปนทางการ และ ไมเปนทางการ และ ใหนกัเรยีนใชเทคนคิการแสดง
ความคดิออกมาเปนถอยคาํ  ในการวจิยันี ้ คาํศพัททีผู่วจิยัเลอืกมาใช เปนคาํศพัททีน่กัเรยีนพบใน
หนงัสอืทีน่กัเรยีนเลอืกมาเอง และเปนคาํศพัททีย่าก นกัเรยีนไมเขาใจความหมายขณะที่นักเรียนอาน 
ผูวิจัยใหนักเรียนอานหนังสือที่นักเรียนเลือกมาเองไปเรื่อย ๆ จนกระทัง่นกัเรยีนพบคาํศพัททีไ่มรูจกั
ในบทอาน ผูวจิยัจงึกระตุนใหนกัเรยีนแสดงความคดิเกีย่วกบัศัพทคาํนัน้  จากผลการวจิยั พบวา
นกัเรยีนจะใชกลวธิมีากกวาหนึง่กลวธิใีนการรูความหมายคาํศพัทหนึง่คาํ เชน นกัเรยีนคนหนึง่ใช
กลวธิกีารออกเสยีง  กลวธิกีารใชโครงเรือ่ง และ กลวธิกีารเชือ่มโยงกบัความรูเดมิ ในการรูความหมาย
คําศพัทคาํวา pariard   และ ความถีใ่นการใชแตละกลวธินีัน้แตกตางกนั  นกัเรยีนใชกลวธิกีารใช
บริบททีอ่ยูใกลมากกวาการใชบริบททีอ่ยูไกล

Gu (2002) ไดศึกษาเกี่ยวกับปจจัยทางดานเพศ และวิชาเอกของการศึกษาที่มีตอกลวิธี
การเรยีนรูคาํศพัทของผูเรียนชาวจนีซึง่เรยีนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ โดยศกึษากบั
นกัศกึษาชาวจนีชัน้ปที ่ 2 ทีไ่มไดเรียนวชิาภาษาองักฤษเปนวชิาเอก ของมหาวทิยาลยัปกกิง่ โดย
จาํแนกเปนเพศชาย 337 คน เพศหญงิ 308 คน รวมทัง้สิน้ 645 คน       จากการศกึษาพบวานกัศกึษา
เพศหญงิสามารถทาํแบบทดสอบขนาดของคาํศพัท และ แบบทดสอบความสามารถทัว่ไปไดดีกวา
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นักศึกษาเพศชาย และ นักศึกษาเพศหญิงยังใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทไดมากกวานักศึกษาเพศ
ชาย นอกจากนี้ปจจัยทางดานวิชาเอกของผูเรียนไมไดสงผลตอความแตกตางของการใชกลวิธีการ
เรียนรูคําศัพทอยางเดนชัดเทากับปจจัยทางดานเพศ

4. งานวิจัยในประเทศที่เกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท

นอกจากการศึกษากลวิธีในการอานแลว ยังมีนักวิจัยที่ศึกษากลวิธีการรูคําศัพท โดยใน
ประเทศไทยมผีูวิจัยที่ศึกษาเกี่ยวกับเรื่องนี้ดังนี้

Siriganjanavong (1998) ศึกษาผลของกลวิธีการรูคําศัพทที่มีตอความเขาใจในการอาน  
โดยศึกษากับนักศึกษาระดับปริญญาตรี  จํานวน 16 คน โดยใหนักเรียนอานบทอาน 2 เร่ือง ซึ่งใน
แตละบทอานจะมีคําศัพทที่ขีดเสนใตไวเพื่อใหนักเรียนแสดงความคิดเกี่ยวกับความหมายของคํา
ศัพทคํานั้น โดยใชเทคนิคการแสดงความคดิออกมาเปนถอยคํา และหลังจากที่นักเรียนแสดงความ
คิดเกี่ยวกับคําศัพทเรียบรอย  นักเรียนทําแบบทดสอบเกี่ยวกับคําศัพท และ ความเขาใจในการ
อานบทอาน  จากผลการวิจัย พบวา นักเรียนใชกลวิธีการใชพื้นความรูเดิม และ กลวิธีการใชบริบท  
มากกวากลวิธีอ่ืน และ กลวิธีการใชพื้นความรูเดิมสงผลตอความเขาใจในการอาน

Pratyaniwet  (2001) ศึกษากลวิธีที่นักเรียนใชในการรูคําศัพทที่มีเนื้อหาที่คุนเคย และ ไม
คุนเคย  โดยศึกษากับนักศึกษาระดับมหาบัณฑิต สาขาภาษาและการสื่อสาร   จํานวน 4  คน  โดย
ใหนักศึกษาทําแบบสอบถามเกี่ยวกับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ  แบบสัมภาษณอยาง
ไมเปนทางการเกี่ยวกับการรับรูและทัศนคติของนักเรียนเกี่ยวกับการอานภาษาอังกฤษ  และ  แบบ
ทดสอบ 2 ฉบับ ซึ่งเปนบทอานสองบทที่มีเนื้อหาที่นักเรียนคุนเคย และ ไมคุนเคย ในบทอานจะ
ประกอบดวยคาํศพัททีข่ดีเสนใตไวจาํนวน 15 คาํ เพือ่ใหนกัเรยีนแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดู
เกีย่วกบัคําศพัทคาํนัน้   จากผลการวจิยั  พบวา  กลวธิทีีน่กัเรยีนใชในการรูคาํศพัทมากทีสุ่ดทัง้ในบท
อานทีม่เีนือ้หาทีคุ่นเคย และไมคุนเคย  คอื กลวธิกีารใชบริบทภายในประโยค   สวนความถีข่องกลวธิี
ทีน่กัเรยีนใชในการรูคาํศพัทในบทอานทีคุ่นเคยมากเปนอนัดบัทีส่อง คอื กลวธิกีารใชพืน้ความรูเดมิ 
และอนัดบัทีส่าม คอื กลวธิกีารใชโครงสรางคาํศพัท  และ ความถีข่องกลวธิทีีน่กัเรยีนใชในการรูคํา
ศัพทในบทอานที่ไมคุนเคยมากเปนอันดับที่สอง คือ กลวิธีการใชโครงสรางคําศัพท และ อันดับที่
สาม คือ กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม

Vichulta and Sabphadungchon (2000) ศึกษาเปรียบเทียบการใชกลวิธีการคาดเดา
ความหมายคําศัพทของนักศึกษาที่มีความสามารถในการเดาสูงและต่ํา กลุมตัวอยางเปนนกัศกึษา
ชัน้ปที ่ 1 คณะวทิยาศาสตร มหาวทิยาลยัมหดิล จาํนวน 141 คน โดยใหนกัศกึษาทาํแบบสอบถาม
เกีย่วกบัการใชกลวธิกีารคาดเดาความหมายคาํศพัท 2 แบบ คอื แบบการคาดเดาความหมายโดยใช
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ความรูเดมิ หรือ บริบททีอ่ยูหางคาํศพัทนัน้ออกไป และแบบการคาดเดาความหมายโดยการใชตวัชี้
แนะทางภาษาศาสตร หรือบริบททีอ่ยูใกลคาํศพัทนัน้ ผลการวจิยัพบวา นกัศกึษาทัง้กลุมทีม่คีวาม
สามารถในการเดาสงู และ ต่าํ ใชกลวธิกีารคาดเดาความหมายคาํศพัทท้ัง 2 แบบในระดับมาก และ 
นักศึกษาทั้ง 2 กลุม ใชกลวิธีการคาดเดาความหมายไมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่
ระดับ .05

พลชยั  วริิยะสมบตั ิ (2539) ศกึษาการใชและความถกูตองของการใชกลวธิใีนการคาดเดา
ความหมายคาํศพัทภาษาองักฤษของนกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปที ่6  และ วเิคราะหปริมาณการใชและ
ความถูกตองของการใชกลวิธีในการคาดเดาความหมายของคําศัพทภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้น
มธัยมศกึษาปที ่ 6 ทีม่คีวามสามารถในการคาดเดาความหมายภาษาองักฤษสงู กลาง และต่ํา โดย
ศึกษากับนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ซึ่งกําลังเรียนอยูในภาคปลาย ปการศึกษา 2536 ในโรง
เรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา กรุงเทพมหานคร จํานวน 400 คน โดยใหนักเรียนทํา
แบบทดสอบวัดความสามารถในการคาดเดาความหมายคําศัพทภาษาองักฤษ และแบบทดสอบวดั
กลวธิใีนการคาดเดาความหมายคาํศพัทภาษาองักฤษ จากผลการวจิยัพบวา กลวธิใีนการคาดเดา
ความหมายคาํศพัทภาษาองักฤษประเภทวเิคราะหคาํทีน่กัเรยีนใชในปรมิาณมากทีสุ่ด คอื รากศพัท 
และนอยทีส่ดุ คอื อุปสรรค สวนประเภทการวเิคราะหบริบททีน่กัเรยีนใชในปริมาณมากทีส่ดุ คอื การ
ยกตวัอยาง และนอยทีสุ่ด คอื คาํจาํกดัความ กลวิธีประเภทการวิเคราะหคําที่นักเรียนกลุมสูง และ 
ปานกลางใชในปริมาณมากที่สุด คือ ปจจัย กลุมตํ่า คือ รากศัพท และใชนอยที่สุดของทั้งสามกลุม 
คือ รากศัพท สวนประเภทการวิเคราะหบริบท นักเรียนทั้งสามกลุมใชกลวิธกีารสรุปความมากที่สุด 
และใชกลวิธีการกลาวซ้ํานอยที่สุด

ตตยิา  เมฆประยรู (2544) ศกึษาการใชกลวธิกีารเรยีนรูคาํศพัทภาษาองักฤษของนกัเรยีนชัน้
มธัยมศกึษาปที ่5  และเปรยีบเทยีบการใชกลวธิกีารเรยีนรูคาํศพัทภาษาองักฤษของนกัเรยีนทีม่คีวาม
สามารถในการอานแตกตางกนั โดยศึกษากบันกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปที ่ 5 โรงเรยีนสาธิต สังกัด
ทบวงมหาวิทยาลัย ในกรุงเทพมหานคร จํานวน 345 คน โดยแบงนักเรียนตามคะแนนที่ไดจากการ
ทําแบบสอบวัดความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ ไดนักเรียนกลุมสูง จํานวน 
76 คน กลุมปานกลาง 193 คน นักเรียนกลุมตํ่าจํานวน 76 คน โดยใหนักเรียนทําแบบสอบถาม
การใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษาอังกฤษ ซึ่งดัดแปลงมาจาก Vocabulary Learning 
Questionnaire จากการวิจัยพบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษา
อังกฤษประเภทเมตาคอกนิทีฟ และประเภทการใชความรูความคิดเพื่อความเขาใจ ในระดับปาน
กลาง นักเรียนที่มีความสามารถในการอานสูง ปานกลาง และ ต่ํา ใชกลวิธีทุกประเภทในระดับ
ปานกลาง นักเรียนที่มีความสามารถในการอานแตกตางกัน ใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทภาษา
องักฤษ ไมแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05



บทที่  3

   วิธีดําเนินการวิจัย

ในการวิจัยเรื่อง   “การศึกษากลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียน
ชัน้มธัยมศึกษาปที ่5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษตางกนั“   เปนการวจิยัเชงิบรรยาย
ผูวจิยัไดดาํเนนิการตามลาํดบัข้ันตอนดงันี้

1. การศึกษาเอกสาร  ตํารา  และงานวิจัยที่เกี่ยวของ
2. การสุมตัวอยางประชากร
3. การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย
4. การเก็บรวบรวมขอมูล
5. การวิเคราะหขอมูล  และสถิติที่ใชในการวิเคราะหขอมูล

การศึกษาเอกสาร  ตํารา  และงานวิจัยที่เกี่ยวของ

เพื่อเปนพื้นฐานของการวิจัย  และเปนแนวทางในการสรางเครื่องมือวิจัย  ผูวิจัยไดศึกษา
เอกสาร  ตํารา  และงานวิจัยที่เกี่ยวของดังนี้

1. ศึกษาขอมูลเกี่ยวกับทักษะการอาน คําศัพท กลวิธกีารอาน และกลวิธีการรูคําศัพท 
จากเอกสาร  หนังสือ  ตํารา   งานวิจัยที่เกี่ยวของทั้งในและตางประเทศ

2.  ศึกษา และวิเคราะหเนื้อหาทางวัฒนธรรม และ คําศัพทที่เกี่ยวของกับวัฒนธรรม จาก
หนังสือเรียน Blueprint เลม 1 , 2 และ 3 ซึ่งเปนหนังสือเรียนภาษาอังกฤษหลักในระดับมัธยม
ศึกษาตอนปลาย หลักสูตรมัธยมศึกษาตอนปลาย พุทธศักราช 2524 (ฉบับปรับปรุง 2533)  เพื่อ
นํามาใชในการสรางแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

3. ศกึษาหลกัการ วธิกีารสรางแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม จาก
เอกสาร  งานวจิยั  และวทิยานพินธทีเ่กีย่วของทัง้ในและตางประเทศ

4.  ศึกษาขอมูลเกี่ยวกับวิธีการเก็บขอมูลที่ใชในการศึกษากลวิธีการอานภาษาอังกฤษเปน
ภาษาตางประเทศ โดยเฉพาะวิธีการเก็บขอมลู ทีใ่หนกัเรยีนแสดงความคดิของตนออกมาเปนคาํพดู 
(think - aloud technique) จากวารสาร บทความ และงานวจิยัทีเ่กีย่วของทัง้ในและตางประเทศ
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การสุมตัวอยางประชากร

ประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 สังกัดกรมสามัญศึกษา 
ในเขตการศึกษาที่1 ผูวิจัยสุมตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยโดยมีขั้นตอนดังตอไปนี้

1.  สุมตัวอยางโรงเรียนมัธยมศึกษา สังกัดกรมสามัญศึกษา ในเขตการศึกษาที่ 1 ซึ่ง
ประกอบดวย จังหวัดนนทบุรี จังหวัดนครปฐม จังหวัดปทุมธานี จังหวัดสมุทรปราการ จังหวัด
สมุทรสาคร มาจังหวัดละ 1 โรงเรียน รวม 5 โรงเรียน โดยเลือกโรงเรียนที่มีขนาดใหญ และเปนตัว
แทนของศูนย ERIC เพื่อจะไดโรงเรียนที่มีมาตรฐานในการสอนภาษาอังกฤษในระดับเทาเทียมกัน

2.  แบงกลุมนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ตามคะแนนความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษ จากผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษของภาคการศึกษาที่ 2 ปการ
ศึกษา 2544  เปน 3 ระดับ คือ กลุมที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง   กลุมที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง   และ  กลุมที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษระดับตํ่า    โดยมีเกณฑในการแบงระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษดังนี้

นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง คือ นักเรียนที่มีผลสัมฤทธิ์ทาง
การเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษ เกรด 4

นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง คือ นักเรียนที่มีผล
สัมฤทธิ์ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษ เกรด 2

นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า คือ นักเรียนที่มีผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษ เกรด 1

3. สุมตัวอยางประชากรนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่ไดรับการจัดระดับจากผลสัมฤทธิ์
ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษแลว โดยสุมมาระดับละ 4 คน นักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง 4 คน ระดับปานกลาง 4 คน และ ระดับตํ่า 4 คน ดวยวิธี
การสุมอยางงาย  ดังนั้นไดตัวอยางประชากร โรงเรียนละ 12 คน  รวมตวัอยางประชากรทั้ง 5 โรง
เรียน มีจํานวนทั้งสิ้น 60 คน

4. ตัวอยางประชากรจํานวน 60 คน เปน กลุมตัวอยางที่ใชในการเก็บขอมูล

การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย

เครื่องมือที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ คือ  แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม
แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม แบงเปน 3 สวน โดยในแตละสวน 

จะมีลักษณะการวัดที่แตกตางกัน  จากงานวิจัยของ Katib (1997) ไดใหขอเสนอแนะวา เครื่องมือ
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ที่ใชในการวัดกลวิธีการอานภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ ควรจะมีรูปแบบการวัดที่หลาก
หลาย เชน แบบตัวเลือก แบบเติมคํา และ แบบโคลซ  เพราะจะทําใหผูวิจัยไดเห็นภาพความเขาใจ
ในการอานของนักเรียนไดชัดเจนมากขึ้น ดังนั้นผูวิจัยจึงไดสรางแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับ
ศัพททางวัฒนธรรมใหมีรูปแบบการวัดทั้งแบบเปนบทอาน และ ขีดเสนใตคําศพัท แบบโคลซที่ให
นักเรียนเลือกคําศัพทมาเติม และแบบบทอานสั้น ๆ ที่ใหนักเรียนอานและจับคูกับคําศัพท

ผูวจิยัดาํเนนิการสรางเครือ่งมอืแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม โดยมี
ขัน้ตอนและรายละเอยีดดงัตอไปนี้

1. ศึกษางานวิจัย เอกสาร ตํารา ที่เกี่ยวของกับการเรียนการสอนคําศัพท กลวิธีการรูคํา
ศัพท และ กลวิธีการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ เพื่อเปนแนวทางในการสรางเครื่องมือ

2. ศึกษากลวิธีการวิเคราะหแบบเรียนภาษาอังกฤษ เพื่อเปนแนวทางในการวิเคราะหคํา
ศัพทเกี่ยวกับวัฒนธรรมในหนังสือเรียน Blueprint เลมที่ 1,2 และ 3 ที่นักเรียนระดับชั้นนี้ใช

3.  วเิคราะหคาํศพัทในหนงัสอืเรียน Blueprint เลมที ่ 1,2 และ 3 และเลอืกคาํศพัทเกีย่วกบั
วฒันธรรมทีจ่ะนาํมาใชในการสรางเครือ่งมอื โดยผูวจิยัวเิคราะหวาคาํศพัทใดบางทีม่คีวามเกีย่วของ
กับวัฒนธรรม เปนคาํศัพทที่แสดงใหเห็นความแตกตางทางวัฒนธรรมของภาษาไทย กบั ภาษา
อังกฤษ โดยผูวิจัยเลือกคําศัพทที่มีความเกี่ยวของกับวัฒนธรรม และ นําไปใหผูเชี่ยวชาญที่มีความ
รูดานวัฒนธรรมตรวจและใหคําแนะนํา

4. สรางแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม โดยแบงเปน 3 ตอน ดังนี้
ตอนที ่1 คาํเกีย่วกบับุคคล บทอานสัน้ ๆ โดยเนือ้เร่ืองเกีย่วกบับุคคลสาํคญัจาํนวน 5 คน

จาํนวน 5 ขอ ใหนกัเรยีนอานบทอานที่อธิบายเกี่ยวกับบุคคลนั้น และจับคูกับชื่อของบุคคลที่ใหมา
นั้นใหเขาคูกัน โดยขณะที่นักเรียนอานบทอานและจับคูกับชื่อของบุคคล ใหนักเรียนแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูดแบบมีการกระตุน (prompted think - aloud technique)

ตอนที่ 2 คําศัพทเกี่ยวกับอาหาร มีลักษณะเปนแบบโคลซ (cloze test) โดยเนื้อเร่ืองเกี่ยว
กับอาหาร ในเนื้อเร่ืองจะมีชองวางเวนไวใหนักเรียนเติมจํานวน 10 ขอ นักเรียนจะตองเลือกคํา
ศพัทเกีย่วกบัอาหารทีใ่หมาเตมิใหถกูตอง  ขณะทีน่กัเรยีนเลอืกคาํศพัทมาเตมินัน้ใหนกัเรยีนคดิเกีย่ว
กบัคําศพัทนัน้ นกัเรยีนรูจกัศพัทคาํนัน้หรอืไม นกัเรยีนทราบไดอยางไรวาตองเตมิศัพทคาํนัน้ นกัเรยีน
ทราบความหมายของคาํศพัทคาํนัน้หรอืไม ถาทราบใหบอกความหมายของคาํนัน้ ถานกัเรยีนไมทราบ 
นกัเรยีนใชวธิกีารใดในการแกไขปญหา ใหนกัเรยีนแสดงความคดิของตนออกมาเปนคาํพดูแบบมกีาร
กระตุน (prompted think - aloud technique)

ตอนที่ 3 คําศัพทเกี่ยวกับสถานที่ มีลักษณะเปนบทอานเกี่ยวกับบานในตางประเทศ ใน
บทอานนี้จะมีคําศัพทที่เกี่ยวกับสวนประกอบของบานขีดเสนใตไว จาํนวน 10 คํา และเมื่อนักเรียน
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อานพบคําศัพทที่ขีดเสนใต ใหนักเรียนพูด อธิบายเกี่ยวกับศัพทคํานั้น ออกมาเปนคําพูด แสดง
ความคิดเกี่ยวกับศัพทคํานั้น เชน นักเรียนรูจักศัพทคํานี้หรือไม ศัพทคํานี้มีความหมายวาอยางไร 
ถานักเรียนไมทราบนักเรียนดูจากอะไร และนอกจากนี้ ใหนักเรียนจับคูคําศัพทกับรูปภาพที่ใหมา 
จํานวน 10 ภาพ

5.นําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่ผูวิจัยสรางขึ้นไปใหอาจารย
ทีป่รึกษาตรวจความตรงเชงิเนือ้หา  แลวนาํมาแกไขตามคาํแนะนาํของอาจารยทีป่รึกษา     จากนัน้นาํ
แบบวดัทีป่รับปรุงแลวไปใหผูทรงคุณวฒุทิางการสอนภาษาองักฤษจาํนวน 5 ทาน (รายละเอยีดจาก
ภาคผนวก ก หนา 104)  ตรวจความตรงเชงิเนือ้หา  ความเหมาะสมของคาํศพัททีเ่กีย่วกบัวฒันธรรม   
และการใชภาษาอกีครัง้ และนาํมาปรบัปรุงแกไขตามขอเสนอแนะของผูทรงคณุวฒุ ิ ผูวจิยัไดอธบิาย
ขัน้ตอนในการแกไขเครือ่งมอื และ การนาํเครือ่งมอืไปทดลองใชอยางละเอยีด ในแผนภมูทิี ่1

แผนภมูิที่ 1 แสดงขั้นตอนการสรางแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง
     วัฒนธรรม

ผูวิจัยสรางแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

ผูทรงคุณวุฒิตรวจแกไขเครื่องมือ

ผูวิจัยปรับแกไขแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมตามคําแนะนําของผูทรงคุณวุฒิ

ผูวิจัยนําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมไปทดลองใชครั้งที่ 1

ผูทรงคุณวุฒิตรวจแกไขเครื่องมือ

ผูวิจัยปรับแกไขแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมตามคําแนะนําของผูทรงคุณวุฒิ

ผูวิจัยนําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมไปทดลองใชครั้งที่ 2
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5.1 การแกไขเครือ่งมอืคร้ังที ่1 ผูวจิยันาํแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศพัททาง
วฒันธรรมทีไ่ดรับการแกไขตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษาใหผูทรงคุณวุฒิทางการสอนภาษา
อังกฤษ จํานวน 3 ทาน (รายละเอียดจากภาคผนวก ก หนา 104)

5.1.1 ผูทรงคุณวุฒิไดแกไขขอคําถาม และ ความถูกตองของภาษา ไดแก
ตอนที่ 1 : คําเกี่ยวกับบุคคล
ขอ 1 จากเดิม

She died during the car accident.
         แกไขเปน

She died in a car accident.

ขอ 2 จากเดิม
An Albanian Roman Catholic nun who worked for the poor in India.

         แกไขเปน
She was an Albanian Roman Catholic nun who worked for the poor in 
India.

ขอ 3 จากเดิม
She was the first woman who became the UK priminister.

         แกไขเปน
She was the first woman to become the UK priminister.

ตอนที่ 2 : คําศัพทเกี่ยวกับสถานที่
ขอ 14 จากเดิม

When I arrive Sydney, I plan to go to ……….. It will be my first time to see  
musical plays.

         แกไขเปน
When I arrive in Sydney, I plan to go to ………. It will be the first time I 
see a musical comedy.
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ขอ 15 จากเดิม
Many visitors went to ……………, one of the seven wonder things in the 
world.

          แกไขเปน
Many visitors went to ……………, one of the seven wonders of the world.

ตอนที่ 3 : คําศัพทเกี่ยวกับอาหาร
ขอ 21 จากเดิม

It is the first meal of the day because your body has not got any food 
since the …………

          แกไขเปน
It is the first meal of the day because your body has not had any food 
since ………..

        จากเดิม
They do not waste their time to cook food in the morning.

         แกไขเปน
They do not waste their time on cooking in the morning.

5.1.2 ผูทรงคุณวุฒิไดแกไขลักษณะของแบบวัด โดยแนะนําใหแกไขตอน
ที่ 1 ใหมีตัวลวงเพิ่มมากขึ้น และ ไมตองแยกยอยเปน 4 ตัวเลือกสําหรับตอบขอคําถาม 2 ขอ ให
เปลี่ยนเปนดานซายมือเปนตัวเลือกเรียงลงมา โดยเพิ่มตัวลวงมากขึ้น และดานขวามือ เปนขอคํา
ถามที่เรียงลงมาเรื่อย ๆ ดังนี้

ตอนที่ 1 : คําเกี่ยวกับบุคคล
จากเดิม
 a. Gorbachev ………1. She died during the car accident.
 b. Steffi Graff

  c. Mother Teresa ………2. An Albanian Roman Catholic nun who
  d. Princess Diana   worked for the poor in India.
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   a. Mike Tyson ………3. She was the first woman who became 
 b. William Strang  the UK priminister.

  c. Lord Byron ………4. A US boxer who was sent to prison.
  d. Thatcher
แกไขเปน

 a. Mike Tyson        ………….1. She died during the car accident.
 b. Steffi Graff         ………….2. An Albanian Roman Catholic nun who
c. Lord Byron        worked for the poor in India.

 d. Princess Diana        ………….3. She was the first woman who became
 e. Mother Teresa        the UK priminister.
 f. Thatcher        ………….4. A US boxer who was sent to prison.

นอกจากนี้ผูทรงคุณวุฒิไดแนะนําใหแกไขแบบวัดในตอนที่ 2 ใหแกไขเปนลักษณะบทอาน
ที่มีคําศัพททางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับสถานที่ โดยขีดเสนใตคําศัพททางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับสถานที่
ไว และใหนกัเรยีนอานบทอาน เมือ่นกัเรียนพบคาํศพัททีขี่ดเสนใต  ใหนกัเรยีนพดูเกีย่วกบัศัพทคาํนัน้ 
แทนการใหประโยคและเวนชองวางใหนกัเรยีนเลอืกคาํศพัทมาเตมิ เนือ่งจากผูทรงคณุวฒุแินะนาํวา
การเปลีย่นใหเปนบทอานมคีวามเหมาะสมกบัวธิกีารเกบ็ขอมลู โดยใชเทคนคิใหนกัเรยีนแสดงความ
คดิออกมาเปนคาํพดูแบบมกีารกระตุนมากกวา

5.2 ผูวิจัยนําขอมูลที่ผูทรงคุณวุฒิแนะนํา และ แกไข ปรึกษาอาจารยที่ปรึกษา
อาจารยที่ปรึกษาเห็นสมควรใหแกไขเครื่องมือในตอนที่ 1 ตอนที่ 2 และ ตอนที่ 3 ตามคําแนะนํา
ของผูทรงคุณวุฒิ

5.3 ผูวิจัยคนหาบทอานที่มีคําศัพททางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับสถานที่ และ อาหาร
จากหนังสือแบบเรียนตางประเทศ และ จากอินเทอรเนตผูวิจัยไดบทอานเกี่ยวกับสวนประกอบของ
บานของชาวตะวันตก ซึ่งจะมีคําศัพททางวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับสวนประกอบของบาน ซึ่งมีความ
แตกตางจากวัฒนธรรมไทย เชน attic ที่มีความหมายวา หองใตหลังคา fireplace ที่แปลวา เตาผิง 
และ บทอานเกี่ยวกับมื้ออาหารของชาวตะวันตก ซึ่งประกอบดวยคําศัพททางวัฒนธรรมเกี่ยวกับ
มื้ออาหาร และ ชื่ออาหาร ซึ่งแตกตางจากวัฒนธรรมไทย เชน cornflakes ที่แปลวา อาหารเชาที่
ทํามาจากธัญพืช ชาวตะวันตกมักจะกินกับนม black pudding ที่แปลวา ไสกรอกชนิดหนึ่งที่ชาว
อังกฤษมักจะกินในตอนเชา

5.4 ผูวิจัยนําบทอานที่หามาไดมาหาคา readability (คาความยากงายของบท
อาน) ตามสูตรของ Fry (1977) (รายละเอียดจากภาคผนวก ง หนา 111) ซึ่งแบงระดับภาษาของ
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บทอานตามระดับชั้นการเรียนของผูเรียน ซึ่งประกอบดวยตั้งแตเกรด 1 ถึง ระดับมหาวิทยาลัย เพื่อ
ปรับระดับภาษาของบทอานใหมีความยากงายอยูในระดับ 4 – 6 ซึ่งเปนระดับที่เหมาะสมกับความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่เรียนภาษาอังกฤษเปนภาษา
ตางประเทศที่จะสามารถอานบทอานไดอยางเขาใจ

5.5 ผูวิจัยนําบทอานทั้ง 2 เร่ืองที่ไดรับการหาคาความยากงายของบทอานแลว 
และมีคาอยูในระดับ 4 – 6 ใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจแกไขอีกครั้ง อาจารยที่ปรึกษาแนะนําใหเพิ่ม
รูปภาพประกอบในตอนที่ 2 ที่เกี่ยวกับสถานที่ เพื่อใหนักเรียนอานบทอานและจับคูรูปภาพกับคํา
ศัพทที่ขีดเสนใตในบทอานนั้น

5.6 ผูวิจัยคนหารูปภาพที่สื่อความหมายตรงกับคําศัพทในตอนที่ 2 ที่เกี่ยวกับ
สถานที่ จากหนังสือ และ อินเทอรเนตและนําไปใหอาจารยที่ปรึกษาตรวจแกไข อาจารยที่ปรึกษา
แนะนําใหแกไขรูปภาพจากที่เปนรูปภาพการตูน ใหมีความสมจริงมากกวานี้

5.7 ผูวิจยัแกไขตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษา และนําไปใหผูทรงคุณวุฒิ
ตรวจสอบดูอีกครั้ง ผูวิจัยนําแบบวัดไปทดลองใชคร้ังที่ 1

การทดลองนํารองครั้งที่ 1
วัตถุประสงค

วัตถุประสงคของการนําเครื่องมือไปทดลองนํารองครั้งที่ 1 คือ
1.) เพือ่ทดสอบประสทิธภิาพของเครือ่งมอืวาจะมคีวามเหมาะสมกบัระดับ

ความสามารถของนกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปที ่5 และ เหมาะสมกบัวธิกีารเกบ็ขอมลู โดยใชเทคนคิการ
แสดงความคดิออกมาเปนคาํพดูแบบมกีารกระตุน (prompted think - aloud technique) หรือไม

2.) เพือ่ทดสอบวธิกีารเกบ็ขอมลู ขัน้ตอนตาง ๆ ในการดาํเนนิการเกบ็ขอ
มลู โดยใชเทคนคิการแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดูแบบมกีารกระตุน (prompted think – aloud 
technique) เพือ่ศกึษาปญหาทีจ่ะเกิดขึ้นของผูวิจัย และ ผูชวยวิจัย

ขอมูลกลุมตัวอยาง
ในการทดลองนาํรองครัง้ที ่1 นี ้ผูวจิยัไดนาํไปทดลองกบันกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปที่

5 โรงเรยีนศรอียธุยา กรุงเทพมหานคร ทีก่าํลงัศกึษาอยูในภาคการศกึษาตน ปการศกึษา 2545 
จาํนวน 9 คน
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ผลการทดลองนํารองคร้ังที่ 1
จากการนําเครื่องมือ “ แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม “ 

ไปทดลองนํารองครั้งที่ 1 พบปญหาและสิ่งที่ตองแกไข คือ
1.) นักเรียนไทย ไมมีความคุนเคยกับวิธีการเก็บขอมูลโดยใชวิธี การ

แสดงความคิดออกมาเปนคําพูดแบบมีการกระตุน จึงเห็นวาสมควรมีการฝกกับนักเรียนใหมากขึ้น
2.) เวลาที่ใชในการฝกคอนขางจํากัด ประมาณ 2-3 นาที
3.) วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล ในตอนที่ 3 ของเครื่องมือที่ใหนักเรียนจับคู

รูปภาพ เนื่องจากผูวิจัยทํารูปภาพมาเพียงชุดเดียว และใหนักเรียนทีละ 3 คนทําแบบวัดโดยสลับ
สวนกันทํา ทําใหมีความติดขัดในการใชเครื่องมือ จึงเห็นวาควรปรับใหมีรูปภาพทั้ง 3 ชุด สําหรับผู
วิจัย และผูชวยวิจัย 2 คน

4.) ปญหาทีเ่กดิขึน้กบัผูชวยวจิยั คอื ในบางครัง้ผูชวยวจิยัไมเขาใจวธิกีาร
ในการดาํเนนิการทีช่ดัเจนเพยีงพอ ทาํใหบางครัง้ดาํเนนิการเกบ็ขอมลูผิดพลาด เชน ผูชวยวจิยัซกั
ถาม และ ชีแ้นะกลุมตัวอยางมากเกนิไป ดงันัน้หลงัการเกบ็ขอมลูผูวจิยั และ ผูชวยวจิยั จงึชวยกนั
วเิคราะหปญหาทีเ่กดิขึน้ และ หาทางแกไข ผูวจิยัไดอธบิายขัน้ตอนการดาํเนนิการของการเกบ็ขอมลู
อยางละเอยีดใหผูชวยวจิยัเขาใจ และนาํไปปรบัปรุง เพือ่การเกบ็ขอมลูทีด่ข้ึีน

5.) การทดลองการวิเคราะหขอมูลตามเกณฑการแบงกลวิธีของ
Jimenez พบวา การถอดเทป โดยจัดแยกคําพูดของนักเรียนเปนขอ ๆ ตามขอในแบบวัดมีความไม
เหมาะสม จึงตองแกไขการถอดเทปใหอยูในรูปแบบบทความ

6. การแกไขเครือ่งมอืคร้ังที ่2 ผูวจิยันาํแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม
ใหผูทรงคุณวฒุทิีม่คีวามเชีย่วชาญเกีย่วกบังานวจิยัทางดานวฒันธรรม และ ผูทรงคณุวฒุทิางการ
สอนภาษาองักฤษจาํนวน 2 ทาน (รายละเอยีดจากภาคผนวก ก หนา 104) ตรวจแกไขเครือ่งมอืเปน
คร้ังที ่2

6.1 ผูทรงคุณวุฒิไดแนะนําใหแกไขลักษณะของแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพท ดังตอ
ไปนี้ ตอนที่ 1 เกี่ยวกับชื่อบุคคล ที่มีลักษณะเปนประโยค อธิบายเกี่ยวกับบุคคลสําคัญ จํานวน 10 
ประโยค ใหนักเรียนอานประโยคและจับคูกับชื่อบุคคลนั้นใหเหมาะสม ผูทรงคุณวุฒิเห็นวาไม
เหมาะสม เปนการทดสอบความรูมากกวา ใหแกไขจากคําอธิบายเพียงประโยคเดียว เปนบทอาน
สั้น ๆ เกี่ยวกับบุคคล และใหลดขอเหลือเพียง 5 ขอเทานั้น    เชน

ตอนที่ 1 : คําเกี่ยวกับบุคคล
ขอ 1
จากเดิม  ประโยค และ บทความ ที่หมายถึง Princess Diana
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She died in a car accident .
แกไขเปน
She is the former wife of Prince Charles and the mother of Prince William and 

Prince Harry. She was known for wearing fashionable and expensive clothes but she 
was also known as a caring person who worked actively for many different charity 
organizations, especially those which supported people with AIDS.

6.2 ผูทรงคุณวุฒิไดแกไขขอคําถาม และ ความถูกตองของภาษา ในตอนที่ 2 ของ
แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม ไดแก

ตอนที่ 2: อาหาร
ขอ 8
จากเดิม

In your midday  meal you will be given a packed lunch. It consists of 
some …………… (ในชองวางเติมคําวา club sandwiches)
แกไขเปน   ใหในชองวางเติมเฉพาะ sandwiches ตัดคําวา club ออกไป

จากเดิม
It can consist of fried bacon and ……..1…….with fried bread, fried 

tomatoes or black ……2……. (ในชองวางที่ 2 เติมคําวา pudding)
แกไขเปน

It can consist of fried bacon and ……1……. with fried bread, fried 
tomatoes or  ………2………… (ในชองวางที่ 2 เติมคําวา black pudding)

จากเดิม
Many people prefer to just eat ………….. and …………… with tea or 

coffee.  (ในชองวางเติม toast , marmalade)
แกไขเปน

Many people prefer to just eat toast and …………. with tea or ………….
(ในชองวางเติม marmalade, coffee)
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จากเดิม
But in the winter it will keep you warm on your way to school. In your 

midday meal you will be given a packed lunch.
แกไขเปน

In the winter it will keep you warm on your way to school. For your midday 
meal you will be given a packed lunch.

จากเดิม
It is a sauce made with a juice that was obtained when the meat was 

cooked.
แกไขเปน

This is a sauce made with the juice that was obtained when the meat was 
cooked.

6.3 ผูทรงคุณวุฒิไดแกไขความถูกตองของภาษาในตอนที่ 3 ของแบบวัดกลวิธี
การรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม ไดแก

จากเดิม
Walking past the front door, you will find a big living room.

แกไขเปน
Walking through the front door, you will find a big living room.

จากเดิม
On the west end of the hallway there is a door leading to the attic.

แกไขเปน
At the west end of the hallway, there is a door leading to the attic.

6.4 ผูทรงคุณวุฒิไดแกไขรูปภาพที่ใชในตอนที่ 3 ที่ใหนักเรียนจับคูรูปภาพสถานที่
กับคําศัพทที่เกี่ยวกับสถานที่ที่ขีดเสนใต โดยผูทรงคุณวุฒิไดแกไขรูปภาพที่จะใชจับคูกับคําศัพท  
ดังตอไปนี้
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6.4.1 รูปภาพ คําศัพทคําวา courtyard

จากเดิม
รูปภาพที่มีสนามหญาอยูหนาบาน

แกไขเปน
ใหเปนรูปภาพที่มีลักษณะสื่อความหมายของคําวา courtyard ใหมากขึ้น คือ ให

มีสนามหญา และมีตึก หรือ กําแพงลอมรอบ
6.4.2 รูปภาพ คําศัพทคําวา studio

จากเดิม
รูปภาพหองทํางาน

แกไขเปน
ใหเปนรูปภาพที่มีลักษณะเปนหองชุด เนื่องจากคําวา studio ในบทอานนั้นมี

ความหมายวา หองที่มีทุกอยาง เชน เตียง ชุดรับแขก /นั่งเลน สวนทําอาหาร และ หองน้ําในหอง
เดียวกัน

6.4.3 รูปภาพ คําศัพทคําวา pantry
จากเดิม

รูปภาพชั้นวางเครื่องครัวทําอาหาร
แกไขเปน

เนื่องจากภาพเดิมมีลักษณะสื่อความหมายตรงกับคําวา cabinet มากกวา คําวา 
pantry จึงใหแกไขเปนรูปภาพที่มีสวนของโตะ เกาอี้ สําหรับเตรียมการทําอาหาร แยกออกมาจาก
ชั้นวางเครื่องครัว

7.  ผูวิจัยแกไขเครื่องมือตามคําแนะนําของผูทรงคุณวุฒิ และจึงนําแบบวัดที่แกไขไป
ทดลองใชคร้ังที่ 2

การทดลองนํารองครั้งที่ 2
วัตถุประสงค

วัตถุประสงคของการนําเครื่องมือไปทดลองนํารองครั้งที่ 2 คือ
1.) เพื่อทดสอบประสิทธิภาพของเครื่องมือที่ไดรับการแกไขเปลี่ยนแปลง

จากการทดลองใชคร้ังที่ 1 วาเหมาะสมกับระดับความสามารถของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 
และ เหมาะสมกับวิธีการเก็บขอมูลหรือไม
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2.) เพื่อทดสอบวิธีการเก็บขอมูล โดยใชเทคนิคการแสดงความคิดออก
มาเปนคําพูดที่ไดรับการแกไขในเรื่องเวลา และ กระบวนการในการเก็บขอมูลจากการทดลองใช
เครื่องมือครั้งที่ 1

3.) เพื่อแกไขวิธีการในการถอดเทปที่จะใชในการวิเคราะหขอมูลใหมีวิธี
การเปนไปตามคําแนะนําของอาจารยที่ปรึกษาจากการทดลองใชเครื่องมือครั้งที่ 1

ขอมูลกลุมตัวอยาง
ในการทดลองนาํรองครัง้ที ่2 นี ้ผูวจิยัไดนาํไปทดลองกบันกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปที่

5 โรงเรียนสาธิตแหงมหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒประสานมิตร กรุงเทพมหานคร ที่กําลังศึกษา
อยูในภาคการศึกษาตน ปการศึกษา 2545 จํานวน 18 คน

ผลการทดลองนํารองคร้ังที่ 2
จากการนําเครื่องมือ “แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม“ ไป

ทดลองนํารองครั้งที่ 2 พบวา
1.) เครือ่งมอืทีใ่ชในการวจิยั และ วธิกีารเกบ็ขอมลูโดยใชเทคนคิการแสดง

ความคดิออกมาเปนคาํพดู มคีวามเหมาะสมกบัระดับความสามารถของนกัเรยีนชัน้มธัยมศึกษาปที ่5
2.) ผูวิจัย และ ผูชวยวิจัยสามารถดําเนินการเก็บขอมูลไดเปนอยางดี

8. ผูวิจัยนําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่ไดรับการแกไขใหมี
คุณภาพแลวไปใชเก็บขอมูลกับตัวอยางประชากรในการวิจัย ซึ่งมีจํานวน 60 คน

การเก็บรวบรวมขอมูล

ผูวิจัยไดดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลตามลําดับข้ันตอนดังตอไปนี้
1. ขอหนงัสอืจากบณัฑติวทิยาลยั จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั  เพือ่ขอความรวมมอืจาก

โรงเรยีนมธัยมศึกษา  สงักดักรมสามญัศกึษา  ในเขตการศกึษาที ่1 ทีเ่ปนตวัอยางประชากร
2.  นําหนังสือขอความรวมมือในการเก็บรวบรวมขอมูลไปติดตอโรงเรียนมัธยมศึกษาที่เปน

ตัวอยางประชากร เพื่อกําหนดวัน เวลา และหองเรียน
3.  ขอความอนุเคราะหโรงเรียนที่เปนตัวอยางประชากรในการใหขอมูลเกี่ยวกับผลสัมฤทธิ์

ทางการเรียนวิชาทักษะการอานภาษาอังกฤษของนักเรียน  ภาคการศึกษาที่2 ปการศึกษา 2544 
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เพื่อเปนขอมูลนํามาแบงระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 5 ที่เปนตัวอยางประชากร

4.  ผูวิจัย และ ผูชวยวิจัยนําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่ไดจัด
เตรียมไวไปดําเนินการเก็บขอมูล  ตามวันเวลาที่กําหนด  โดยในการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพท
เกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม  ผูวิจัยดาํเนินการตามลําดับข้ันตอนดังตอไปนี้

     4.1 ผูวิจัยอธิบายข้ันตอน และกระบวนการที่ตัวอยางประชากรจะตองปฏิบัติ ในการทํา
แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม  ตัวอยางประชากรจะตองแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูด (think aloud technique) โดยใชเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูด
แบบมีการกระตุน (prompted think aloud technique) นั่นคือ ในขณะที่นักเรียนทําแบบวัดกลวิธี
การรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมนี้ และแสดงความคิดออกมาเปนคําพูด เมื่อนักเรียนหยุด
แสดงความคดิเปนเวลาประมาณ 30 วนิาท ีผูวจิยัใชคาํถามถามนกัเรียนโดยเปนคาํถามกวาง ๆ เชน 
นกัเรยีนกาํลงัคดิอะไรอยู นกัเรยีนคดิอะไรเกีย่วกบัศัพทคาํนี ้เพือ่เปนการกระตุนใหนกัเรยีนไมเงยีบ ให
นกัเรยีนแสดงความคดิออกมา และในแบบวดัตอนที ่ 3 จะมคํีาศพัททีขี่ดเสนใต เมือ่นกัเรียนเหน็คาํ
ศพัททีขี่ดเสนใต นกัเรยีนจะแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดู ในขณะทีท่าํแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัท  
เนื่องจากนักเรียนไทยไมมีความคุนเคยกับการเก็บขอมูลแบบใหนักเรียนแสดงความคิดของตนออก
มาเปนคําพูด  ผูวิจัยจึงเห็นวาควรจะใหกลุมตัวอยางไดรับการฝกขั้นตอน  และวิธีการในการแสดง
ความคิดออกมาเปนคําพูดกอนที่จะเก็บขอมูลจริง  โดยที่ผูวิจัยอธิบายวิธีการ  และขั้นตอนของการ
ใชเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดใหกับตัวอยางประชากรทั้งหองฟงกอน และไดใหตัว
อยางประชากรทดลองทําแบบฝกหัดแสดงความคิดของตนออกมาเปนคําพูด โดยใชโจทยที่ผูวิจัย
สรางขึ้น จนกระทั่งตัวอยางประชากรมีความคุนเคยกับวิธีการเก็บขอมูลโดยการแสดงความคิด
ออกมาเปนคําพูดนี้เปนอยางดี   ตัวอยางประชากรใชเวลาในการฝกใหมีความคุนเคยกับวิธีการ
เก็บขอมูลโดยใชเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนถอยคําแบบมีการกระตุน (prompted think- 
aloud technique) นี้ประมาณ 5-10 นาที

      4.2 เมื่อตัวอยางประชากรมีความคุนเคยกับวิธีการเก็บรวบรวมขอมูล โดยใชเทคนิค
การแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดแบบมีการกระตุนแลว   ผูวิจัยจึงใหตัวอยางประชากรเริ่มทํา
แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม  โดยขณะที่นักเรียนทําแบบวัดนี้  นักเรียน
จะแสดงความคิดของตนออกมาเปนคําพูดเกี่ยวกับคําศัพทในแบบวัดดวยโดยใชภาษาไทยในการ
แสดงความคิดออกมาเปนคําพูด ในขั้นตอนการเก็บขอมูลจริงนี้ ผูวิจัย และ ผูชวยวิจัย 2 คน ที่ได
รับการฝกฝนใหมีความรูเกี่ยวกับเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดแบบมีการกระตุน 
และ มีความคลองแคลว แมนยําในการเก็บขอมูล โดยที่ผูวิจัย และ ผูชวยวิจัย 2 คน แยกไปเก็บขอ
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มูลกับนักเรียนรายบุคคล  ในขณะที่เก็บขอมูลนี้ผูวิจัยจะบันทึกเสียงคําพูดของนักเรียน ในขั้นตอน
นี้ใชเวลาประมาณ 30 นาที

การวิเคราะหขอมูล

ผูวิจัยไดดําเนินการวิเคราะหขอมูลที่ไดจากการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดของ
นักเรียนในการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมโดยมีขั้นตอนดังตอไปนี้

1.  ผูวิจัยนําคําพูดที่แสดงความคิดของนักเรียนในขณะที่นักเรียนทําแบบวัดกลวิธีการรูคํา
ศัพทเก่ียวกับศัพททางวัฒนธรรมที่ผูวิจัยบันทึกเทปไวขณะเก็บรวบรวมขอมูลมาถอดเทปออกมา
ในรูปแบบของความเรียง โดยแบงเปน 3 ตอน ตามแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพท

2. ผูวจิยันาํคาํพดูทีไ่ดจากการถอดเทปมาคดัเลอืกเฉพาะคาํพดูของนกัเรียนในขอทีน่กัเรยีน
ตอบถกู เพือ่ทีจ่ะใชในการวเิคราะหขอมลู เนือ่งจากผูวจิยัตองการจาํกดัขอบเขตของงานวจิยั ศึกษา
เฉพาะการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทในขอทีน่กัเรยีนใชกลวธิ ี และกลวธินีัน้ชวยในการแกปญหาใหนกัเรยีน
รูความหมายของคาํศพัทไดจริง

3.    เนื่องจากขอมูลที่ไดจากการเก็บขอมูลโดยใชเทคนิคการแสดงความคดิออกมาเปนคํา
พูดแบบมีการกระตุน (prompted think -  aloud technique) ของนักเรียนนี้ ขอมูลประเภทนี้เปน
ขอมูลที่หลากหลายและออกมาในรปูของคาํวล ี หรือ ประโยค ดงันัน้ขอมลูประเภทนีจ้ะกอใหเกดิ
ปญหาในการวเิคราะห ถาใชการวเิคราะห โดยยดึเอาประโยคตามหลกัไวยากรณ เนือ่งจากความคดิ
ของผูอานไมไดอยูในรูปประโยคทีส่มบูรณเสมอไป ดงันัน้ผูวจิยัจงึเลอืกใชการวเิคราะหขอมลู โดยการ
วิเคราะหขอมูลแบบหนวยความคิด (idea units) เพื่อใหการวิเคราะหขอมูลมีความถูกตองและ
ละเอยีดมากทีสุ่ด

Pereira (1991) ใหความหมายของหนวยความคดิวาเปนขอมลูทีไ่ดจากเทคนคิการแสดง
ความคดิออกมาเปนคาํพดู ในหนึง่หนวยจะมเีพยีงความคดิเดยีว อดศิรา กาติบ๊ (2000) ใหความ
หมายของหนวยความคดิวา คอื ปฏิกริิยาซึง่เกดิขึน้ในสมองของผูอานขณะทีอ่านเอกสาร ซึง่โยงและ
ครอบคลมุความคดิหนึง่

กลาวโดยสรุป การวเิคราะหการใชกลวธิกีารรูคาํศพัท โดยใชการวเิคราะหแบบแบงหนวย
ความคดิ คอื การทีผู่วจิยัไดแบงขอมลูทีไ่ดจากการแสดงความคดิออกมาเปนคาํพดูของนกัเรยีน โดย
ยึดตามความคิดของนักเรียน คําพูดของนักเรียนนั้นไมจําเปนตองเปนประโยคสมบูรณที่ตองมี
ประธาน กริยา แตอาจจะเปนแคคาํ หรือ วลส้ัีน ๆ กไ็ด ดงันัน้ ในหนึง่หนวยทีแ่บงนัน้จะมเีพยีงความ
คดิหลกัความคดิเดยีวเทานัน้
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ตวัอยางการแบงหนวยความคดิของขอมลูคาํพดูของนกัเรยีนทีไ่ดจากการแสดงความคดิออก
มาเปนคาํพดู

ตัวอยาง
คําพูดของนักเรียนที่ยังไมไดรับการแบงหนวยความคิด

ขอ 1 นี่นาจะเปน Princess Diana เพราะเปนภรรยาของ Charles อือขอ 2 นาจะเปน
อะไรงะ Romeo and Juliet William Shakespere เคาเปนคนเขียนก็นาจะใช เพราะเคย
ไดยินมา ขอ 4  James Bond เปนนักแสดง และ 007 ก็นาจะใช ขอ 5 Mike Tyson เพราะ
ดูจาก boxer คะ heavyweight ก็นาจะเปนพวกมวย

คําพูดของนักเรียนที่ไดรับการแบงหนวยความคิดเรียบรอยแลว
ขอ 1 นี่นาจะเปน Princess Diana เพราะเปนภรรยาของ Charles  อือขอ 2 นาจะ

เปนอะไรงะ Romeo and Juliet William Shakespere เคาเปนคนเขียนก็นาจะใช  เพราะ
เคยไดยินมา   ขอ 4  James Bond เปนนักแสดง และ 007 ก็นาจะใช   ขอ 5 Mike Tyson 
เพราะดูจาก boxer คะ    heavyweight ก็นาจะเปนพวกมวย

(ผูวิจัยไดแบงหนวยความคิดโดยใชการขีดเสนแบงหนวยความคิดกอนที่จะนําขอมูลไป
วิเคราะหกลวิธกีารรูคําศัพท เพื่อที่วาผูวิจัย และ ผูชวยวิเคราะหขอมูลจะไดวิเคราะหขอมูลที่ไดรับ
การแบงหนวยความคิดในสวนเดียวกัน)

4.    ผูวิจัยนําคําพูดที่ไดจากการถอดเทปมาวิเคราะหจัดกลุมแบงแยกกลวิธีที่นักเรียนใช
ตามการแบงกลวิธีของ Jimenez, Garcia และ Pearson (1996) โดยแบงกลวิธีเปน 3 กลุมใหญ ๆ 
คือ 1. กลวิธีที่ไดมาจากบทอาน (text – initiated strategies) 2. กลวิธีปฎิสัมพันธ (interactive 
strategies) 3. กลวิธีที่มาจากผูอาน (reader – initiated strategies)

ตัวอยางการจัดกลุมแบงแยกกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม
1. กลวิธีที่ไดมาจากบทอาน (text – initiated strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : They are made with different grains such as corn, wheat , ….6 …..etc.
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นักเรียน : grain ไมรูแปลวาอะไรงะ

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : Many people like to have a fried breakfast.
นักเรียน : fried แปลวาอะไรก็ไมรู

ตัวอยางที่ 3
ขอความ : It leads to a pantry.
นักเรียน : pantry แปลวาอะไรก็ไมรู

  ตัวอยางที่ 4
ขอความ : The kitchen is at the back of the home. It leads to (6) a pantry and the

back door.
  นักเรียน : ขอ 6 เปนภาพ A เพราะวามันมีคําวา the kitchen
(นักเรียนทราบวาขอ 6 จะตองเปนภาพ A เนื่องจากนักเรียนดูจาก ประโยคขางหนาที่มีคํา
วา the kitchen)

ตัวอยางที่ 5
ขอความ : This is covered with …….10……. This is a sauce made with the juice

that was  obtained when the meat was cooked.
นักเรียน : gravy. This is a sauce มันก็นาจะอธิบายคําที่มาขางหนา ก็คือ ไอตัวเนี้ย ส่ิงนี้

  มันก็นาจะเปนซอส มันก็นาจะเปนเกรวี่
(นักเรียนทราบวาขอ 10 จะตองเติมคําวา gravy เนื่องจากนักเรียนเห็นวา วลีที่บอกวา 
This is a sauce อธิบายคําที่มาขางหนา)

ตัวอยางที่ 6
ขอความ : Cereals are also very popular. The most common are …….5……..
นักเรียน : Cereals are also very popular. The most common are ขอ 5 cornflakes ดู

จากคํารอบขางก็นาจะเปน cornflakes
(นักเรียนรูวาขอ 5 เติม cornflakes เนื่องจากดูจากคํารอบขาง)
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2.กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ (interactive strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : They are made with different grains such as corn , wheat

   ,…….6……etc.
นักเรียน : The most common are อะไรเนี้ย They are made with different grains 

such as corn , wheat , and มันทํามาจาก with different ที่แตกตาง ทํามา
จากอะไรที่แตกตาง กับที่เหมือนกับขาวโพด wheat แลวก็ toast นาจะเปนขาว
โอต

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : Generally speaking, the British breakfast is much bigger than in most

other countries. Many people like to have a fried breakfast. It can consist 
of fried bacon and …..1……

นักเรียน : Generally speaking, the British breakfast is much bigger than in most 
other countries. Many people like to have a อาหารเชา It can consist of 
fried bacon bacon and นาจะเปนอาหารเชา ถากินเบคอนนาจะเปน อืม ขอ 1 
bacon นาจะกินกบัไมไขดาว ก็อาจจะเปนแซนดวิช breakfast นาจะกินเบคอน
กะไขดาว scrambled eggs มากกวา

ตัวอยางที่ 3
ขอความ : In the winter it will keep you warm on your way to school. For your

midday meal you will be given a packed lunch. It consists of some 
………….8………..

นักเรียน : ในฤดูหนาวเนี่ยมันก็จะหนาวใชปะ ก็ตองกินอะไรที่อบอุน ในตอนกลางวันเนี่ย
ตองกินอาหารที่แพ็คไป มันนาจะเปนอาหารที่ทํางายๆ มันก็นาจะเปนแซนดวิช

ตัวอยางที่ 4
ขอความ : Walking through the front door, you will find a big living room. There is

space for a seating area near (3) a stone fireplace.
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นักเรียน : a stone fireplace ขอ 3 ตรงกับภาพ C ลักษณะของ มีคําวาหิน มีที่นั่งดวย 
และสวนนี้จะอยูใกลๆกับ dinning room มีคําวาไฟอยู จากรูปก็มีไฟอยูก็นาจะ
เกี่ยวของกัน

ตัวอยางที่ 5
ขอความ : She is the former wife of Prince Charles and the mother of Prince

William and Prince Harry. She was known for wearing fashionable and 
expensive clothes but she was also known as a caring person who 
worked actively for many different charity organizations , especially those 
which supported people with AIDS.

นักเรียน : เปน Princess Diana แลวมันเกี่ยวอะไรกับเอดส

ตัวอยางที่ 6
ขอความ : A US boxer who was the youngest person to win the world

heavyweight title in 1986. He was sent to prison for three years for rape. 
In 1997, he was in the news for biting Holyfield's ear during a fight.

นักเรียน : ขอ 5 US boxer youngest person ใครเปนนักบอลหวา

ตัวอยางที่ 7
ขอความ : A bathroom between the front and the middle bedrooms has (8) a tub

and toilet.
นักเรียน : มีอะไรระหวางหองน้ําเนี่ย

2. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน (reader – initiated strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : A US boxer who was the youngest person to win the world

heavyweight title in 1986. He was sent to prison for three years for rape. 
In 1997, he was in the news for biting Holyfield’s ear during a fight.

นักเรียน : อันนี้เปนขาวที่ดังมากเลยนะคะ ตองรูอยูแลววา เขาคือ Mike Tyson นั่นเอง ซึ่ง
มีขาววาไปกัดหูคูตอสูใชไหมคะ
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ตัวอยางที่ 2
ขอความ : She is the former wife of Prince Charles and the mother of Prince

William and Prince Harry. She was known for wearing fashionable and 
expensive clothes but she was also known as a caring person who 
worked actively for many different charity organizations , especially those 
which supported people with AIDS.

นักเรียน : เคยรูจัก ก็คือ ขอ 1 นาจะตอบวา Princess Diana

ตัวอยางที่ 3
ขอความ : For dinner time the most typical thing people eat is meat,

accompanied by two different boiled vegetables. This is covered with 
……10…….

นักเรียน : two different boiled vegetables. This is covered with มันนาจะเปนเกรวี่ 
เพราะน้ําเกรวี่มันจะมีลักษณะเหมือนน้ําซอส เคยดูตามรายการอาหารมาบาง
เหมือนกัน

ตัวอยางที่ 4
ขอความ : Walking through the front door, you will find a big living room. There is

space for a seating area near a stone fireplace.
นักเรียน : Walking through the front door, you will find a big living room. There is 

space for a seating area near a stone fireplace. ขอ 3 เลือกภาพ C เพราะ
วา stone แปลวาหิน

ตัวอยางที่ 5
ขอความ : Generally speaking, the British breakfast is much bigger than in most

other countries. Many people like to have a fried breakfast. It can consist 
of fried bacon and

นักเรียน : Generally speaking, the British breakfast is much bigger than in most 
other countries. Many people like to have a fried breakfast. It can 
consist of fried bacon and.  bacon and ขอ 1 นาจะตอบวา scrambled 
eggs นาจะแปลวา ไขดาว ซึ่งเปนอาหารที่คนตางชาติชอบบริโภคในตอนเชา
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ตัวอยางที่ 6
ขอความ : Generally speaking, the British breakfast is much bigger than in most

other countries. Many people like to have a fried breakfast. It can consist 
of fried bacon and ……1……..

นักเรียน : ก็บอกวาอาหารเชาของคนอังกฤษมีความสําคัญ หรือวากินมาก มีความสําคัญ
มากกวาหลายๆประเทศ คนสวนใหญชอบกินอาหารเชาที่เปนอาหารทอด a 
fried bacon and ก็นาจะเปนอาหารทอด

5.    ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดจากการถอดเทปและแบงขอมูลตามหนวยความคิดแลว ใหผูชวย
วิเคราะหขอมูล วิเคราะหการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียน เพื่อให
มีความเที่ยงในการวิเคราะหขอมูล จึงมีผูชวยวิเคราะหขอมลูรวมผูวจิยัจาํนวน 3 คน โดยผูชวย
วเิคราะหขอมลู 2 คน เปนผูทีม่คีวามรูในการวเิคราะขอมลูเกีย่วกบักลวธิ ีผูชวยวเิคราะหขอมลูจะไดรับ
คาํอธบิายเกีย่วกบัการแบงกลวธิกีารรูคาํศพัททีด่ดัแปลงมาจากการแบงกลวิธีการอานของ Jimenez 
, Garcia และ Pearson (1996) พรอมกับตัวอยางโดยละเอียด และ ไดรับคําอธิบายเกี่ยวกับแนว
ทางวิธีการในการวิเคราะหขอมูลจากผูวิจัย ผูวิจัยและ ผูชวยวิเคราะหขอมูลไดมีการซักซอม และ
ทดลองฝกการวิเคราะหขอมูล เพื่อใหมีความเขาใจที่ตรงกัน ผูวิจัยและผูชวยวิจัยแยกไปวิเคราะห
ขอมูลที่ไดรับการแบงหนวยความคิดแลว โดยที่ในการวิเคราะหขอมูลการใชกลวิธีการรูคําศัพทนี้ ผู
วิจัย และ ผูชวยวิจัยจะลงรหัสโดยใชตัวยอของแตละกลวิธีการรูคําศัพทในการวิเคราะหขอมูล คือ 
กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน ใชตัวยอ T กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ ใชตัวยอ I และ กล
วิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ใชตัวยอ R

ตัวอยางคําพูดของนักเรียนที่ไดรับการวิเคราะหขอมูลและลงรหัสตัวยอ
 (R, T) ขอ 1 นี่นาจะเปน Princess Diana เพราะเปนภรรยาของ Charles   (R, T)อือ

ขอ 2 นาจะเปนอะไรงะ Romeo and Juliet William Shakespere เคาเปนคนเขียนก็นาจะ
ใช  (R)  เพราะเคยไดยินมา    (R,T) ขอ 4  James Bond เปนนักแสดง และ 007 ก็นาจะ
ใช    (T) ขอ 5 Mike Tyson  เพราะดูจาก boxer คะ    (R,T) heavyweight ก็นาจะเปน
พวกมวย

6.   ผูวจิยันาํขอมลูทีไ่ดรับการวเิคราะหแลวจากผูชวยวเิคราะหขอมลูจํานวน 2 คน มาหาคา
ความสอดคลองระหวางผูตรวจ (inter – rater reliability) โดยใชสูตรของ Scott (1955)

 7.   ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดรับการวิเคราะหของผูวิจัย และ จากผูชวยวิเคราะหขอมูล
จํานวน 2 คน ที่ไดรับการหาคาความสอดคลองระหวางผูตรวจเรียบรอยแลว และมีคาความสอด
คลองระหวางผูตรวจอยูในเกณฑ 90 เปอรเซ็นต มาใหผูทรงคุณวุฒิที่มีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับ
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กลวิธีตรวจความตรงเชิงเนื้อหาในการวิเคราะหขอมูลของผูวิจัย และ ผูวิเคราะหขอมูลอีก 2 คน
8.  ผูวิจัยนําขอมูลที่ไดรับการตรวจความตรงเชิงเนื้อหาจากผูทรงคุณวุฒิ (รายละเอียด

จากภาคผนวก ก หนา 106) มาวิเคราะหแจกแจงความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพท
ทางวัฒนธรรม

9.  ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลดวยโปรแกรมสถิติทางคอมพิวเตอร SPSS โดยการใชสถิติ
ทดสอบไค-แสควร (the chi – square test) เพื่อวิเคราะหการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพท
ทางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจาก
ผูอาน

10.ผูวิจัยวิเคราะหขอมูลดวยโปรแกรมสถิติทางคอมพิวเตอร SPSS โดยการใชการ
วเิคราะหความแปรปรวนทางเดยีว (one way analysis of variance) เพือ่ตอบสมมติฐานขอที ่2 ทีว่า 
นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูงจะใชกลวธิกีารรูคาํศพัทมากกวานกัเรยีนที่
มีความสามารถในการอานระดับปานกลาง และระดับตํ่า



บทที่ 4

ผลการวิเคราะหขอมูล

ในการวิจัยเรื่อง “การศึกษากลวิธีการรูคาํศัพทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมของนกัเรยีนชัน้
มธัยมศกึษาปที ่ 5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษตางกนั“ ผูวจิยันาํเสนอผลการวเิคราะห
ขอมลูดังตอไปนี้

ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของตัวอยางประชากร (ดังที่ผูวิจัยนําเสนอในตารางที่ 1)

ตอนท่ี 2 ผลการวิเคราะหการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมของ
นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปที ่5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษตางกนั และแบงการวเิคราะห
ขอมลูเปนสองสวนตามสมมตฐิานของการวจิยั

2.1 สมมติฐานการวิจัยขอที่ 1 คือ นกัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม
ทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานแตกตางกนั    ซึง่
ผูวจิยัใชสถติไิค-สแควร (the chi-square test) ในการวเิคราะหขอมลู   เพือ่ศึกษาการใชกลวธิกีารรูคาํ
ศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธ และ กลวธิกีารรูคาํ
ศพัททีม่าจากผูอาน (ดงัทีผู่วจิยันาํเสนอในตารางที ่2)

2.2 สมมติฐานการวิจัยขอที่ 2 คอื นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า  ใชกลวิธีการรูคําศัพทในระดับคาเฉลี่ยที่ตางกัน ซึ่งผูวิจัย
ใชการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียว (one-way analysis of variance) ในการวิเคราะหขอมูล
เพื่อเปรียบเทียบการใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และ
กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง 
ระดับปานกลาง และระดับตํ่า (ดังที่ผูวิจัยนําเสนอในตารางที่ 3 - 14)

ตอนที่ 3 กรณีศึกษาการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของ
นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า
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ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของตัวอยางประชากร

ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี้เปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ของโรงเรียนใน
สังกัดกรมสามัญศึกษา ในเขตการศึกษาที่ 1 ซึ่งครอบคลุม 5 จังหวัด คือ จังหวัดนนทบุรี จังหวัด
นครปฐม จังหวัดปทุมธานี  จังหวัดสมุทรสาคร และ จังหวัดสมุทรปราการ ตัวอยางประชากรที่ใช
ในการวิจัยครั้งนี้มีจํานวนทั้งสิ้น 60 คน โดยจําแนกนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษ เปน 3 กลุม กลุมละ 20 คน ดังดูไดจากตารางที่ 1 

ตารางที่ 1 แสดงจํานวนตัวอยางประชากรจําแนกตามโรงเรียน และ ระดับความสามารถใน
     การอานภาษาอังกฤษ

            จํานวนกลุมตัวอยาง
ชื่อโรงเรียน                    ระดับ ระดับ ระดับ

        สูง           ปานกลาง   ต่ํา                ผลรวม
                            ช        ญ        ช         ญ        ช       ญ

1. โรงเรียนศรีบุณยานนท         0        4          1          3         0         4    12
2. โรงเรยีนบางพลรีาษฎรบาํรุง    1         3           2          2          1          3    12
3. โรงเรียนปทุมวิไล    1        3          1         3          2         2                12
4. โรงเรียนพระปฐมวิทยาลัย    1        3          2         2          2         2    12
5. โรงเรียนสมุทรสาครบูรณะ          0        4  0         4         1         3    12
ผลรวม    3 17         6        14        6        14    60
ผลรวม       20                  20                   20                      60

ตอนที่ 2 ผลการวิเคราะหขอมูล

2.1 สมมติฐานการวิจัยขอที่ 1
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่

มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน แตก
ตางกัน
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ตารางที่ 2 แสดงความถี่  รอยละ และคาไค-สแควร ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง
วัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และกลวิธีการรูคําศัพทที่      
มาจากผูอาน

       กลวิธีการรูคําศัพท                                  χ²         p - Value
                กลวิธี กลวิธี กลวิธี

ที่มาจากบทอาน      ปฏิสัมพันธ       ที่มาจากผูอาน
ความถี่
ในการใชกลวิธี       451 35 687         557.422        .000*

รอยละ     38.44           2.98          58.56

*p < 0.05

จากตารางที่ 2 พบวา นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่มาจาก
บทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน แตกตางกันอยางมีนัย
สําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 โดยที่นักเรยีนใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานมากที่สุด มีความถี่
เทากับ 687 รอยละเทากับ 58.56 และรองลงมาคือ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน มีความถี่
เทากับ 451 รอยละเทากับ 38.44 และกลวิธีการรูคําศัพทที่นักเรียนใชนอยที่สุด คือ กลวิธีการรูคํา
ศัพทปฏิสัมพันธ มีความถี่เทากับ 35 รอยละเทากับ 2.98 (รายละเอียดจากแผนภูมิที่ 2)

แผนภูมิที่ 2 แสดงความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบท
      อาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน

451

35

687

0

200

400

600

800

บทอาน ปฏิสัมพันธ ผูอาน

กลวิธีการรูคําศัพทเก่ียวกับศัพททางวัฒนธรรม

คว
าม

ถี่ใ
นก

าร
ใช
กล

วิธี
 (จํ

าน
วน

ครั้
ง)



64

สมมติฐานการวิจัยขอที่ 2
 นกัเรยีนชัน้มธัยมศึกษาปที ่5 เขตการศกึษาที ่1 ทีม่คีวามสามารถในการอาน

ภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน กลวธิี
การรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานตางกนั

สมมติฐานการวิจัยขอที่ 2.1
นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปที ่ 5 เขตการศกึษาที ่ 1 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษา

อังกฤษระดบัสูง จะใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน ตางจากนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการ
อานภาษาองักฤษระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า

แผนภูมิที่ 3 แสดงคาเฉลี่ยของความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวธิทีีม่าจากบทอาน
ของนักเรียนที่มคีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ระดับปานกลางและ
ระดับตํ่า
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ตารางที ่3 แสดงความถีแ่ละรอยละของการใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอานของนกัเรยีนชัน้
มธัยมศกึษาปที ่ 5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบัปานกลาง   
และ  ระดบัตํ่า

     ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ        กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน
ความถี่ รอยละ

ระดับสูง   229  19.52
ระดับปานกลาง   132  11.25
ระดับตํ่า     90                    7.67
ผลรวม   451                  38.44

จากตารางที่ 3 พบวา นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงใชกลวิธี
การรูคําศัพทที่มาจากบทอานโดยมีความถี่เทากับ 229 รอยละเทากับ 19.52 มากกวานักเรียนที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางโดยมีความถี่เทากับ 132 รอยละเทากับ 
11.25 และนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า โดยมีความถี่เทากับ 90 
รอยละเทากับ 7.67

ตารางที่ 4 แสดงคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบท
อาน โดยใชสถิติเชิงบรรยาย จําแนกตามระดับความสามารถในการอาน ภาษาอังกฤษ

ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ     Mean                              S.D

ระดับสูง (n = 20)     11.45        3.20
ระดับปานกลาง (n = 20)      7.00                    2.05
ระดับตํ่า (n = 20)      4.50                                1.50
n = 60

จากตารางที่ 4 พบวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ใชกลวิธี
การรูคําศัพทที่มาจากบทอานมากที่สุดโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 11.45 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
เทากับ 3.20 และรองลงมาคือ  นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง 
โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 7.00 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 2.05 และนักเรียนที่มีความสามารถ
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ในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่าใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอานนอยที่สุดโดยมีคาเฉลี่ยเทา
กับ 4.50 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 1.50

ตารางที่ 5 แสดงการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียวของการใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภท
กลวิธีที่มาจากบทอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง     
ระดับปานกลาง   และระดับตํ่า

แหลงความแปรปรวน           SS                  df                MS             F     p - Value
      ระหวางกลุม      495.700         2            247.850          44.433         .000*
       ภายในกลุม                  317.950              57                5.578

รวม                        813.650              59
*p< 0.05

จากตารางที่ 5 พบวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และ ระดับตํ่า ใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีที่มาจากบท
อานแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05

ผูวจิยัจงึทาํการเปรยีบเทยีบความแตกตางเปนรายคูโดยวธิ ี Tamhane ปรากฏผลในตารางที ่
6 ดงันี้

ตารางที่ 6 แสดงการเปรยีบเทยีบความแตกตางของกลวธิกีารรูคําศพัท ประเภทกลวธิกีารรูคาํศพัทที่
     มาจากบทอานกบั      ความสามารถในการอานภาษาองักฤษเปนรายคูโดยวธิ ีTamhane

ระดับความสามารถ ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ในการอานภาษาอังกฤษ          ระดับ ระดับ ระดับ

สูง          ปานกลาง   ต่ํา
     Mean      p - Value       Mean        p - Value      Mean     p- Value
difference   difference                     difference

       ระดับสูง       -                     -             4.45           .000*           6.95        .000*
 ระดับปานกลาง       -                     -              -                  -                 2.50       .000*
       ระดับตํ่า             -                     -              -                   -                -               -
*p< 0.05
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จากตารางที่ 6 เมื่อทดสอบความแตกตางเปนรายคู พบวา กลวิธีการรูคําศัพท ประเภท
กลวิธีที่มาจากบทอาน ของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง โดยมีคา
เฉลี่ยเทากับ 11.45 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 3.20  และ ระดับปานกลางโดยมีคาเฉลี่ย
เทากับ 7.00 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 2.05 มีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทาง
สถิติที่ระดับ .05 และกลวิธีการรูคําศัพท ประเภทกลวิธีที่มาจากบทอานของนักเรียนที่มีความ
สามารถการอานภาษาอังกฤษระดับสูงโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 11.45 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
เทากับ 3.20  และ ระดับตํ่าโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 4.50 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 1.50 มี
ความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และ กลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีที่มา
จากบทอานของนักเรียนที่มีความสามารถการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางโดยมีคาเฉลี่ยเทา
กับ 7.00 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 2.05 และระดับตํ่าโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 4.50 และ
สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 1.50 มีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05

สมมติฐานการวิจัยขอที่ 2.2
นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงจะใชกลวิธีการรูคํา

ศัพทปฏิสัมพันธตางจากนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และ
ระดับตํ่า

แผนภูมิที่ 4 แสดงคาเฉลี่ยของความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธของ
นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และ 
ระดับตํ่า
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ตารางที่ 7 แสดงความถี่และรอยละของการใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง 
และระดับตํ่า

    ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ    กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ
    ความถี่ รอยละ

ระดับสูง        20  1.70
ระดับปานกลาง         8                    0.68
ระดับตํ่า         7                    0.59
ผลรวม       35                   2.98

จากตารางที ่ 7 พบวา นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปานกลางใช
กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธโดยมคีวามถีเ่ทากบั 8 รอยละเทากบั 0.68 มากกวานกัเรยีนทีม่คีวาม
สามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัตํ่า โดยมคีวามถีเ่ทากบั 7 รอยละเทากบั 0.59 แตนกัเรยีนทีม่ี
ความสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปานกลางใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธนอยกวา
นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง โดยมคีวามถีเ่ทากบั 20 รอยละเทากบั 
1.70

ตารางที่ 8 แสดงการวิเคราะหคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการใชกลวิธีการรูคําศัพท
ปฏิสัมพันธ โดยใชสถิติเชิงบรรยาย จําแนกตามระดับความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษ

ระดับความสามารถการอานภาษาอังกฤษ    Mean                   S.D.

ระดับสูง (n = 20)    1.15       1.42
ระดับปานกลาง (n = 20)    0.40       0.99
ระดับตํ่า (n = 20)    0.35                     0.67

n = 60
จากตารางที่ 8 พบวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ใชกลวิธี

การรูคําศัพทปฏิสัมพันธมากที่สุดโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 1.15 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 
1.42 และรองลงมาคือนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง โดยมีคา
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เฉลี่ยเทากับ 0.40 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.99 และนักเรียนที่มีความสามารถในการ
อานภาษาองักฤษระดบัตํ่าใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธนอยทีสุ่ดโดยมคีาเฉลีย่เทากบั 0.35 และ
สวนเบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 0.67

ตารางที่ 9 แสดงการวเิคราะหความแปรปรวนทางเดยีวของการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธีิ
ปฏิสัมพันธของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปาน
กลางและระดบัตํ่า

แหลงความแปรปรวน       SS                     df               MS            F   p - Value

      ระหวางกลุม     6.100        2             3.050             2.622           .081
       ภายในกลุม               66.300                 57              1.163

รวม                     72.400                 59
* p< 0.05

จากตารางที่ 9 พบวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า        ใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธ
อยางไมแตกตางกัน (p > 0.05) ผูวิจัยจึงวิเคราะหโดยวิธี Scheffe ไดผลดังตารางที่ 10 ดังนี้

ตารางที่ 10 แสดงการเปรียบเทียบความแตกตางของกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธ
      กับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเปนรายคูโดยวิธี Scheffe

ระดับความสามารถใน   ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
การอานภาษาอังกฤษ ระดับสูง      ระดับปานกลาง       ระดับตํ่า

     Mean      p - Value     Mean         p - Value    Mean     p - Value
difference  difference                    difference

ระดับสูง              -                  -             0.65           0.172            0.70         0.131
ระดับปานกลาง        -                  -                -                 -             5.00E-02     0.989
ระดับตํ่า                          -                  -                -                 -                  -                 -
* p< 0.05
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จากตารางที่ 10 พบวา กลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธของนักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 1.15 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน
เทากับ 1.42  และ ระดับปานกลางโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 0.40 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 
0.99 ไมมีความแตกตางกัน และ กลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธของนักเรียนที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง  โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 1.15 และสวนเบี่ยงเบน
มาตรฐานเทากับ 1.42 และ ระดับตํ่า โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 0.35 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทา
กับ 0.67 ไมมีความแตกตางกันเชนกัน  และกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธของนัก
เรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 0.40 และ
สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.99  และ นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับตํ่า โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 0.35 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.67 ไมมีความแตกตาง
ดวยเชนกัน

สมมติฐานการวิจัยขอที่ 2.3
นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง จะใชกลวธิกีารรูคาํศพัท

ทีม่าจากผูอานตางจากนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปานกลาง และระดบั
ต่าํ

แผนภูมิที่ 5 แสดงคาเฉลี่ยของความถี่ในการใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานของนักเรียนที่มี
       ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูง ระดับปานกลาง และ ระดับตํ่า
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ตารางที่ 11 แสดงความถี่และรอยละของการใชกลวิธีที่มาจากผูอานของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาป
      ที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า

ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ   กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน
       ความถี่ รอยละ

ระดับสูง         344                       19.52
        ระดับปานกลาง         206                       17.56

ระดับตํ่า         137                       11.67
ผลรวม        687                        58.56

จากตารางที่ 11 พบวา นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า ใช
กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานโดยมีความถี่เทากับ 137 รอยละเทากับ 11.67 นอยกวานักเรียน
ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง โดยมีความถี่เทากับ 344 รอยละเทากับ  
29.32 และนอยกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง โดยมี
ความถี่เทากับ 206 รอยละเทากับ 17.56

ตารางที่ 12 แสดงการวิเคราะหคาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานของการใชกลวิธีการรูคํา
ศัพทที่มาจากผูอาน โดยใชสถิติเชิงบรรยาย จําแนกตามระดับความสามารถในการ
อานภาษาอังกฤษ

ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ    Mean                    S.D.

ระดับสูง  (n = 20)                      17.20        5.27
ระดับปานกลาง  (n = 20)                  10.30         2.43
ระดับตํ่า (n = 20)                                                              6.85                   2.92
2. n = 60

จากตารางที ่ 12 พบวานกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ใชกลวธิี
การรูคาํศพัททีม่าจากผูอานมากทีสุ่ด โดยมคีาเฉลีย่เทากบั 17.20 และสวนเบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 
5.27 และรองลงมาคอืนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปานกลาง โดยมคีา
เฉลีย่เทากบั 10.30 และสวนเบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 2.43 และนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการ
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อานภาษาองักฤษระดบัตํ่าใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธนอยทีสุ่ดโดยมคีาเฉลีย่เทากบั 6.85 และ
สวนเบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 2.92

ตารางที่ 13 แสดงการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดียวของการใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภท
กลวิธีที่มาจากผูอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ ระดับสูง 
ระดับปานกลาง และ ระดับตํ่า

แหลงความแปรปรวน            SS                 df                MS             F   p - Value
      ระหวางกลุม     1110.900         2            555.450          39.480         .000*
       ภายในกลุม                 801.950               57             14.069

รวม                      1912.850              59
* p< 0.05

จากตารางที่ 13 พบวานักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า ใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีที่มาจากผูอาน
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05

ผูวจิยัจงึทาํการเปรยีบเทยีบความแตกตางเปนรายคูโดยวธิ ี Tamhane ปรากฏผลในตารางที ่
14 ดงันี้

ตารางที่ 14 แสดงการเปรยีบเทยีบความแตกตางของกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิทีีม่าจาก
       ผูอาน กบั ความสามารถในการอานภาษาองักฤษเปนรายคูโดยวธิ ีTamhane

ระดับความสามารถ ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ในการอานภาษาอังกฤษ ระดับสูง     ระดับปานกลาง          ระดับตํ่า

     Mean       p- Value     Mean        p - Value      Mean        p - Value
difference  difference                    difference

ระดับสูง                   -               -               6.90             .000*         10.35           .000*
ระดับปานกลาง                     -               -                   -                   -             3.45            .000*
ระดับตํ่า                           -               -                   -                      -             -                   -
* p< 0.05
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จากตารางที่ 14 เมื่อทดสอบความแตกตางเปนรายคูพบวา กลวิธีการรูคําศัพทประเภทกล
วิธีที่มาจากผูอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง   โดยมีคาเฉลี่ย
เทากับ 17.20 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 5.27 และ นักเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษระดับปานกลางโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 10.30 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 
2.43  มีความแตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และ กลวิธีการรูคาํศัพท ประเภท
กลวิธีที่มาจากผูอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงโดยมีคาเฉลี่ย
เทากับ 17.20 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 5.27 และ นักเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษระดับตํ่าโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 6.85 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 2.92 มีความ
แตกตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05 และ กลวิธีการรูคําศัพท ประเภทกลวิธีที่มาจาก
ผูอานของนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 
10.30 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 2.43 และ นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับตํ่าโดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 6.85 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 2.92  มีความแตก
ตางกันอยางมีนัยสําคัญทางสถิติที่ระดับ .05

ตอนที่ 3 กรณีศึกษากลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า

กรณีศึกษาที่ 1 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง

ขอมูลทั่วไปของนักเรียน
นางสาวสุนิตย (นามสมมุติ) เปนนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความ

สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง
วัฒนธรรม จํานวน 25 ขอ นางสาวสุนิตย  สามารถตอบแบบวัดถูกเปนจํานวน 16 ขอ

รายละเอียดเกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท
จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม นางสาวสุนิตย  

ใชกลวิธีการรูคําศัพททั้ง 3 กลวิธี คือ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพท
ปฏิสัมพันธ และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ดังจะดูไดจากตัวอยางตอไปนี้

1. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน (text-initiated strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : They are made with different corn , wheat , …..6…..etc.

นางสาว สุนิตย (นามสมมติ) : (They are made with different corn , wheat ) and ขอนี้
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มันเหมือนกับการยกตัวอยางนะคะ

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : This is covered with …….10…… This is a sauce made with the

  juice that was obtained when the meat was cooked.
   นางสาว สุนิตย (นามสมมติ) : gravy This is a sauce มันก็นาจะอธิบายคําที่มาขาง

หนา ก็คือ ไอตัวเนี้ย ส่ิงนี้มันก็นาจะเปนซอส มันก็นาจะเปนเกรวี่

2. กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ (interactive strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : …..with fried bread, fried tomatoes or …….2…….

    นางสาว สุนิตย (นามสมมติ) : ขอ 2 ขอเดาแลวกัน เปนอาหารเชา black pudding มัน
กน็าจะเปนเครื่องดื่มได คลายๆ coffee หรือปาวก็ไมรู

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : For your midday meal you will be given a packed lunch. It

consists of some……8…….
    นางสาว สุนิตย (นามสมมติ) : ในฤดูหนาวเนี่ย มันก็จะหนาวใชปะ ก็ตองกินอะไรที่อบ

อุน ในตอนกลางวันเนี่ยตองกินอะไรที่แพ็คไป มันนาจะเปนอาหารที่แพ็ค
ไป มันนาจะเปนอาหารที่ทํางายๆ มันก็นาจะเปน sandwiches

3. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน (Reader-initiated Strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : For dinner time the most difficult thing people eat is meat

     นางสาว สุนิตย (นามสมมติ) : For dinner time the most difficult thing people eat
is meat อาหารที่คนกินสวนมากจะเปนเนื้อ

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : For dinner time the most difficult thing people eat is meat,

accompanied by two different boiled vegetables. This is covered 
with ……10…….

   นางสาว สุนิตย (นามสมมติ) : two different boiled vegetables. This is covered
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with มันนาจะเปน gravy เพราะน้ําเกรวี่มันจะมีลักษณะเหมือนน้ําซอส 
เคยดูตามรายการอาหารมาบางเหมือนกัน แตก็ไมแนใจเทาไหร

บทสรุป
จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม พบวา นางสาว

สุนิตย (นามสมมติ) ใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมทั้ง 3 วิธี คือ กลวิธีการรูคํา
ศัพทที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ซึ่งมี
ความถี่ในการใชกลวิธีแตละกลวิธีแตกตางกัน คือ กลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่
นางสาวสุนิตย ใชมากที่สุด คือ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน โดยมีความถี่เทากับ 30 คร้ัง 
และ รองลงมาคือ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน โดยมีความถี่เทากับ 12 คร้ัง และกลวิธีที่
นางสาวสุนิตย ใชนอยที่สุด คือ กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ โดยมีความถี่เทากับ 5 คร้ัง

กรณีศึกษาที่ 2 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง

ขอมูลทั่วไปของนักเรียน
นายชนะชัย (นามสมมุติ) เปนนักเรียนระดับช้ันมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความ

สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง    จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับ
ศัพททางวัฒนธรรม จํานวน 25 ขอ นายชนะชัย สามารถตอบแบบวัดถูกเปนจํานวน 8 ขอ

รายละเอียดเกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท
จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม นายชนะชัย

 ใชกลวิธีการรูคําศัพททั้ง 3 กลวิธี คือ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพท
ปฏิสัมพันธ และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ดังจะดูไดจากตัวอยางตอไปนี้

1. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน (text- initiated strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : Cereals are also very popular. The most common are ……5…..

       นายชนะชัย (นามสมมติ) : Cereals are also very popular. The most common
are ขอ 5 cornflakes

2. กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ (interactive strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : There is space for a seating area near (3) a stone fireplace

                    นายชนะชัย (นามสมมติ) : There is space for a seating area near (3) a stone
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fireplace ขอ 3 คูกับ C มันนาจะเปนอะไรที่เกี่ยวกับไฟ แตดูจากภาพ
แลวมันเปนไฟ

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : The dining room is next to the living room. You can see a

  stream and a courtyard
                   นายชนะชัย (นามสมมติ) : dining room is next to the living room. You can see

a stream and a courtyard stream แลวก็ courtyard นาจะเปน I 
เพราะเปนสนามหญามีลําธารอยูขาง ๆ ก็เดาวาเปน I

3. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน (reader - initiated strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : Walking through the front door, you will find a big living room.

  There is space for a seating area near (3) a stone fireplace
                   นายชนะชัย (นามสมมติ)  : Walking through the front door, you will find a big

living room. There is space for a seating area near (3) a stone 
fireplace the front door หนาประตู

ตัวอยางที่ 2
ขอความ : …you will find a big living room

        นายชนะชัย (นามสมมติ) : you will find a big living room หองรับแขกขนาดใหญ

บทสรุป
จากการทาํแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม พบวา นายชนะชยั (นาม

สมมต)ิ  ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม ทัง้ 3 กลวธิคีอื กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจาก
บทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน ซึง่มคีวามถีใ่นการใชกลวธิี
แตละกลวธิแีตกตางกนั คอื กลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีน่าย ชนะชยั ใชมากทีสุ่ด 
คอื กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานโดยมคีวามถีเ่ทากบั 10 คร้ัง และรองลงมาคอืกลวธิกีารรูคาํศพัท
ทีม่าจากบทอานโดยมคีวามถีเ่ทากบั 5 คร้ัง และ กลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีน่าย
ชนะชยั ใชนอยทีส่ดุคอื กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธ โดยมคีวามถีเ่ทากบั 2 คร้ัง
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กรณีศึกษาที่ 3 นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า

ขอมูลทั่วไปของนักเรียน
นางสาวทิพวรรณ (นามสมมุติ) เปนนักเรียนระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความ

สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง
วัฒนธรรมจํานวน 25 ขอ นางสาวทิพวรรณ  สามารถตอบแบบวัดถูกเปนจํานวน 5 ขอ

รายละเอียดเกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท
จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม นางสาว

ทิพวรรณ ไดใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม 2 กลวิธี คือ กลวิธีการรูคําศัพทที่มา
จากบทอาน และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ดังดูไดจากตัวอยางตอไปนี้

1. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน (text -initiated strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : A US boxer who was the youngest person to win the world

Heavyweight title in 1986. He was sent to prison for three years 
for rape. In 1997, he was in the news for biting Holyfield's ear 
during a fight.

           นางสาวทิพวรรณ (นามสมมต)ิ : A US boxer  boxer ก็เปนนักมวย Mike Tyson

2. กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน (reader -initiated - strategies)
ตัวอยางที่ 1
ขอความ : A bathroom between the front and the middle

            นางสาวทิพวรรณ (นามสมมติ) : หองอาบน้ําอยูหนา และก็ตรงกลาง ขอ 8 ตองเปนรูป F

บทสรุป
จากการทําแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม พบวา นางสาว

ทพิวรรณ (นามสมมต)ิ ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม 2 กลวธิ ีคอื กลวธิกีารรูคาํ
ศพัททีม่าจากบทอาน และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน ซึง่มคีวามถีใ่นการใชกลวธิแีตกตางกนั 
คอื นางสาวทพิวรรณ ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานโดยมคีวามถีเ่ทากบั 5 คร้ัง ซึง่มากกวา
กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอานโดยมคีวามถี่เทากับ 3 คร้ัง นางสาวทิพวรรณ ไมไดใชกลวิธกีารรู
คําศัพทปฏิสัมพันธในการรูความหมายคําศัพท



บทที่ 5

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ

การวจิยัเรือ่ง การศกึษากลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมของนกัเรยีนชัน้มธัยม
ศกึษาปที ่5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษตางกนั มวีตัถปุระสงคในการวจิยัดงันี้

1. เพือ่ศึกษาการใชกลวธีิการรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิี
การรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5

2. เพือ่เปรียบเทยีบการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน
กลวธิกีารรูคําศพัทปฏิสมัพนัธ และกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน ของนกัเรยีนชัน้มธัยมศึกษาปที ่
5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า

ตัวอยางประชากรที่ใชในการวิจัยครั้งนี้ คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ในเขตการศึกษา
ที่ 1 ซึ่งไดแก จังหวัดนนทบุรี จงัหวัดนครปฐม จังหวัดปทุมธานี จังหวัดสมุทรปราการ  และจังหวัด
สมุทรสาคร ที่กําลังศึกษาอยูในภาคเรียนที่ 1 ปการศึกษา 2545 จํานวน 5 โรงเรียน ไดแก โรงเรียน
ศรีบณุยานนท โรงเรยีนพระปฐมวทิยาลยั โรงเรยีนปทมุวไิล โรงเรยีนบางพลรีาษฎรบาํรุง โรงเรยีน
สมทุรสาครบรูณะ  ซึง่ตวัอยางประชากรนีไ้ดมาจากวธิกีารสุมตัวอยางอยางงาย (simple random 
sampling)  จากโรงเรยีนดงักลาว โรงเรยีนละ 20 คน ไดตวัอยางประชากรทีท่าํการศึกษาทั้งหมด
จํานวน 60 คน

ผูวจิยัไดจาํแนกตวัอยางประชากรดงักลาวออกเปน 3 กลุม ตามระดบัความสามารถในการ
อานภาษาองักฤษ ไดแก นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง  นกัเรียนทีม่ี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และนักเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาองักฤษระดบัตํ่า โดยจาํแนกตามผลสมัฤทธิใ์นการเรยีนวชิาทกัษะการอานภาษาองักฤษของ
นกัเรยีน นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษอยูในระดบัสูง คอื นกัเรยีนทีม่ผีลสัมฤทธิ์
ในการเรยีนวชิาทกัษะการอานภาษาองักฤษเกรด 4   นกัเรียนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดบัปานกลาง คอื นกัเรยีนทีม่ผีลสัมฤทธิใ์นการเรยีนวชิาทกัษะการอานภาษาองักฤษเกรด 2 
และ นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัตํ่า คอื นกัเรยีนทีม่ผีลสมัฤทธิใ์นการ
เรียนวชิาทกัษะการอานภาษาองักฤษเกรด 1 ไดนักเรียนที่มคีวามสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับสูงจํานวน 20 คน นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางจํานวน 
20 คน และนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่าจํานวน 20 คน

เครือ่งมอืทีใ่ชในการวจิยั คอื แบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม ซึง่ผูวจิยั
สรางขึน้เอง โดยผูวจิยัมีการวเิคราะหคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมจากหนงัสอืเรียนวชิาภาษา
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อังกฤษหลกั Blueprint เลม 1, 2 และ 3 เพือ่นาํคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมที่มีในหนังสือเรียน
มาสรางแบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม   แบบวดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบั
ศพัททางวฒันธรรมแบงเปน 3 ตอน ตามลักษณะการวดัและเนือ้หาของคาํศพัทเกีย่วกบัวฒันธรรม
ตางประเทศ คอื ตอนที ่1 คาํเกีย่วกบับุคคล มจีาํนวน 5 คาํ ซึง่มรูีปแบบเปนบทอานสัน้ ๆ ทีบ่รรยาย
รายละเอยีดเกีย่วกบับุคคลสาํคญั โดยนกัเรียนจะตองอานบทอานสัน้ ๆ  และ เลือกชือ่บุคคลมาเตมิให
เขาคูกนัอยางถกูตอง ตอนที ่ 2 เปนบทอานเกีย่วกบัอาหาร โดยในบทอานจะมีชองวางเวนไวใหนัก
เรียนเลือกคําศัพทเกี่ยวกับอาหารที่ใหมาจํานวน 10 คํา เติมในชองวางใหถูกตอง ตอนที่ 3 เปนบท
อานเกี่ยวกับสถานที่ โดยในบทอานจะประกอบดวยคําศัพทเกี่ยวกับสวนตาง ๆ ของบานขีดเสนใต
ไวจํานวน 10 คาํ นักเรียนอานบทอานซึ่งมีคําศัพทเกี่ยวกับสถานที่ขีดเสนใตไว และนักเรียนเลือก
รูปภาพที่มีความหมายเหมือนกับคําศัพทที่ขีดเสนใตนั้นมาจับคูกัน

ผูวิจัยนาํแบบวัดกลวิธีการรูคาํศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมไปใชกับตัวอยางประชากร 
โดยใหนกัเรยีนทาํแบบวดักลวธิกีารรูคาํศัพทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม ขณะทีน่กัเรยีนทาํแบบวดั
กลวิธีการรูคําศัพท นักเรียนจะใชเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูดแบบมีการกระตุน 
(prompted think - aloud technique) เพือ่แสดงใหเหน็กลวธิกีารรูคาํศพัททีน่กัเรยีนใช โดยขณะที่
นกัเรยีนแสดงความคดิออกมาเปนคาํพูดนี ้ ผูวจิยัไดบนัทกึเสยีงคาํพดูของนกัเรียนไว นกัเรยีนทาํแบบ
วดักลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมใชเวลาประมาณ 30 นาที

หลงัจากเกบ็ขอมลู ผูวจิยันาํเทปทีบ่นัทกึเสยีงคาํพดูของนกัเรียนไวมาถอดเทปอยางละเอยีด 
จากนัน้ผูวจิยัคดัเลอืกเฉพาะคาํพดูของนกัเรยีนในขอทีน่กัเรยีนตอบถกูมาใชในการวเิคราะหขอมลู
ผูวจิยันาํคาํพดูของนกัเรยีนในขอทีน่กัเรียนตอบถกูมาวเิคราะหการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพท
ทางวฒันธรรม โดยแบงคาํพดูของนกัเรยีนตามหนวยความคดิ (idea unit) กอนนาํมาวเิคราะหขอมลู 
จากนัน้วเิคราะหการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม ตามกรอบการแบงกลวธิขีอง 
Jimenez , Garcia และ Pearson (1997) ทีแ่บงกลวธิเีปน 3 กลวธิใีหญ ๆ คอื 1.) กลวธิทีีม่าจาก
บทอาน (text – initiated strategies) 2.) กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ (interactive strategies) และ 
3.) กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน (reader - initiated strategies) โดยผูวจิยัไดวเิคราะหขอมลูกบั
ผูเชีย่วชาญ 2 คน และใหผูทรงคุณวุฒิเกี่ยวกับกลวิธีตรวจแกไขการวิเคราะหขอมูลอีกครั้ง

ผูวิจัยนําผลการวิเคราะหกลวิธีการรูคําศัพทเชิงคุณภาพ  มาวิเคราะหทางสถิติเชิงอางอิง 
โดยใชสถิติไค-สแควร (the chi – square test) เพื่อศึกษาการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพท
ทางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจาก
ผูอาน และใชการวิเคราะหความแปรปรวนทางเดยีว (one way analysis of variance) เพือ่เปรียบ
เทยีบการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัท
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ปฏิสมัพนัธ  และกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานของนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดบัสูง ระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า

สรุปผลการวิจัย

1. กลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

จากวตัถปุระสงคการวจิยัขอที ่ 1 ทีศ่กึษาการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททาง
วฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน ของนกั
เรียนชัน้มธัยมศึกษาปที ่5 พบวา นกัเรยีนชัน้มธัยมศกึษาปที ่5 ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททาง
วฒันธรรม ซึง่ประกอบดวยกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ กลวธิี
การรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน แตกตางกนั จากผลการวเิคราะหโดยใชสถติิไค - แสควร พบวา นกัเรยีน
ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ
กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานแตกตางกนัอยางมนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05

1.1 กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน
นกัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอานเปนอนัดบัทีส่องเมือ่เปรียบเทยีบ

กบักลวธิกีารรูคาํศพัททัง้สามกลวธิ ีคอื นกัเรียนใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอานมคีวามถีเ่ทากบั 
451 คร้ัง รอยละเทากบั 38.44

1.2 กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ
นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธเปนอันดับสุดทายเมื่อเปรียบเทียบ

กับกลวิธีการรูคําศัพททั้งสามกลวิธี คือ นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธมีความถี่เทากับ 
35 คร้ัง รอยละเทากับ 2.98

1.3 กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน
นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานเปนอันดับที่หนึ่งเมื่อเปรียบ

เทียบกับกลวิธีการรูคําศัพททั้งสามกลวิธี คือ นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานมีความถี่
เทากับ 687 คร้ัง รอยละเทากับ 58.56
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2. ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ

จากวัตถุประสงคการวิจัยขอที่ 2 ที่เปรียบเทียบการใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับ
ศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจาก
ผูอาน ของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับ
ปานกลาง และระดบัตํ่า พบวา นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบัปาน
กลาง และระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิทีีม่าจากบทอาน และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่า
จากผูอานในระดบัคาเฉลีย่ทีแ่ตกตางกนั แตนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบั
สูง ระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิปีฏิสมัพนัธในระดบัคาเฉลีย่ทีไ่ม
แตกตางกนั  จากผลการวเิคราะหโดยใชการวเิคราะหความแปรปรวนทางเดียว พบวา นักเรียนที่มี
ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่า ใชกลวิธีการรูคํา
ศพัททีม่าจากบทอาน ในระดบัคาเฉล่ียทีแ่ตกตางกนัอยางมนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 และ
นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า ใชกลธิกีาร
รูคาํศพัททีม่าจากผูอานในระดบัคาเฉลีย่ทีแ่ตกตางกนัอยางมนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05 แต
นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า ใชกลวธิี
การรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธไมแตกตางกนัอยางมนียัสาํคญัทางสถติทิีร่ะดบั .05

2.1 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูง
เมื่อพิจารณาตามระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ พบวา นักเรียนที่มี

ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน และ กลวิธี
การรูคําศัพทที่มาจากผูอาน มากกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปาน
กลาง และระดับตํ่า นั่นคือ นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงใชกลวิธีการ
รูคําศัพทที่มาจากบทอานมากที่สุด เมื่อเปรียบเทียบกับนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับปานกลางและระดับตํ่า โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 11.45 รอยละเทากับ 19.52 และสวน
เบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 3.20 และ นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง
ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานมากที่สุดเชนกัน โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 17.20 รอยละเทากับ 
19.52 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 5.27 แตนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับสูง ใชกลวิธีการรูคาํศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธไมแตกตางจากนักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปานกลางและระดบัตํ่า คอื นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการ
อานภาษาองักฤษระดบัสูง ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิปีฏิสมัพนัธโดยมีคาเฉลี่ยต่ําเหมือน
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กับนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางและระดับตํ่า โดยมีคาเฉลี่ย
เทากับ 1.15 รอยละเทากับ 1.70 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 1.42

2.2 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษปานกลาง
เมื่อพิจารณาตามระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ พบวา นักเรียนที่มี

ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน และ กลวิธี
การรูคําศัพทที่มาจากผูอานนอยกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง 
และมากกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า นั่นคือ นักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอานนอยกวา
นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง และมากกวานักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 7.00 รอยละเทากับ 11.25 สวน
เบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 2.05 และ นกัเรียนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปาน
กลาง ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานนอยกวานกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษ
ระดบัสูง และมากกวานกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัตํ่า โดยมคีาเฉลีย่เทา
กบั 10.30 รอยละเทากบั 17.56 สวนเบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 2.43 แตนกัเรยีนทีม่คีวามสามารถใน
การอานภาษาองักฤษระดบัปานกลางใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิปีฏิสัมพนัธไมแตกตางจาก
นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับต่ํา คือ นักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัปานกลาง ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิปีฏิสัมพนัธโดย
มคีาเฉลีย่ต่าํเหมอืนกบันกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูงและระดบัตํ่า โดยมี
คาเฉลี่ยเทากับ 0.40 รอยละเทากับ 0.68 และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ 0.99

2.3 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่ํา
เมือ่พจิารณาตามระดบัความสามารถในการอานภาษาองักฤษ พบวา นกัเรยีนทีม่คีวาม

สามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน และ กลวิธีการรูคํา
ศัพทที่มาจากผูอานนอยที่สุด เมื่อเปรียบเทียบกับนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดับปานกลาง และระดับสูง นั่นคือ นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับตํ่า ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอานนอยที่สุด เมื่อเปรียบเทียบกับนักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และระดับสูง โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 4.50 รอยละ
เทากับ 7.67 สวนเบีย่งเบนมาตรฐานเทากบั 1.50  และ นกัเรยีนทีมี่ความสามารถในการอานภาษา
อังกฤษระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานนอยทีส่ดุ เมือ่เปรียบเทยีบกบันกัเรยีนทีม่คีวาม
สามารถในการอานภาษาองักฤษระดับปานกลาง และระดับสูง โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 6.85 รอยละ
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เทากับ 11.67 สวนเบี่ยงเบนมาตรฐานเทากับ  2.92  และ นักเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษระดับตํ่า ใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธไมแตกตางจากนักเรียนที่มีความสามารถ
ในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง และระดับสูง คือ นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภท
กลวิธีปฏิสัมพันธโดยมีคาเฉลี่ยต่ําเหมือนกับนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ
ระดับสูงและระดับปานกลาง โดยมีคาเฉลี่ยเทากับ 0.35 รอยละเทากับ 0.59 สวนเบี่ยงเบนมาตร
ฐานเทากับ 0.67

อภิปรายผล

1. กลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

จากผลการวเิคราะหขอมลูตามวตัถปุระสงคการวจิยัขอที ่1 พบวา นกัเรยีนชัน้มธัยม
ศกึษาปที ่5 ใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรมทีม่าจากบทอาน กลวธิกีารรูคาํศพัท
ปฏิสัมพนัธ และกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานแตกตางกนั นัน่คอื นกัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัทที่
มาจากผูอานมากทีส่ดุ และรองลงมาคือ กลวธิีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน และนักเรียนใชกลวิธี
การรูคําศัพทปฏิสัมพันธนอยที่สุด

1.1 กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เขตการ

ศึกษาที่ 1 ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอานเปนอันดับที่สอง เมื่อเปรียบเทียบกับกลวิธีการรู
คําศัพทปฏิสัมพันธ และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน  จากการศึกษางานวิจัย และเอกสารที่
เกี่ยวของกับกลวิธีการรูคําศัพท พบเชนกันวา กลวิธีที่นักเรียนใชในการรูคําศัพทมักจะเปนกลวิธีที่
มาจากบทอาน เชนงานวิจัยของ Nakamura (1999) ที่ไดศึกษาการใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทของ
นักเรียนญี่ปุน จากผลการวิจัยพบเชนกันวา กลวิธีที่นักเรียนใชในการเรียนรูคําศัพทบอยที่สุด คือ 
การคนหาความหมายของคําศัพทในพจนานุกรม 2 ภาษา การคาดเดาความหมายคําศัพทจาก
บริบทโดยใชความรูเดิม และการคาดเดาความหมายจากโครงสราง  นอกจากนี้งานวิจัยของ 
Pratyaniwet (2001) ที่ศึกษาเกี่ยวกับกลวิธีที่นักเรียนใชในการรูคําศัพทที่มีเนื้อหาที่คุนเคย และที่มี
เนื้อหาที่ไมคุนเคย จากผลการวิจัยพบเชนกันวา นักเรียนใชกลวิธีการใชบริบทมากที่สุดทั้งในเนื้อ
หาที่คุนเคย และเนื้อหาที่ไมคุนเคย

การที่นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีที่มาจากบทอานมาก
เปนอันดับที่สอง เมื่อเปรียบเทียบกับกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มา
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จากผูอาน อาจเนื่องมาจาก ระบบการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ ระบบการเรียนการสอนภาษา
อังกฤษในประเทศไทย ยังคงใชวิธีการสอนแบบเดิมที่ครูผูสอนมีความสําคัญกับการเรียนการสอน
มากกวานักเรียน ถึงแมวาจะมีการเปลี่ยนแปลงพระราชบัญญัติการศึกษาแหงชาติใหมีการสอน
แบบเนนผูเรียนเปนสําคัญแลวก็ตาม แตยังมีครูหลายคนที่ยังคงปฏิบัตเิชนเดิม เนื่องจาก ครูมี
ความรูสึกยังไมคุนเคยกับการเปลี่ยนแปลง ครูมีความเคยชินกับการสอนแบบเดิม เชน ครูมักจะ
แปลบทอานใหนักเรียนฟง  และเนนใหนักเรียนตอบคําถามที่แสดงความเขาใจมากกวาการเนน
กระบวนการที่สรางใหเกิดความเขาใจ ดังนั้นเมื่อครูใชวิธีการสอนดวยวิธีการแปลแบบเดิม ทําให
นักเรียนมีความเคยชินกับวิธีการแปล และ นํากลวธิีการแปลนั้นมาใชกับการเรียนภาษา และ การรู
คําศัพท ดังงานวิจัยของ Brocher (1990) ที่พบวาผูสอนภาษาองักฤษสวนใหญไมเนนการสอน
กลวธิกีารเรยีนรูภาษาใหนกัเรยีน แตมุงเนนเนือ้หาเปนสาํคญั หรือบางครัง้ผูสอนมคีวามเขาใจเกีย่ว
กบักลวธิแีละไดนาํกลวธิไีปใชสอนใหแกผูเรียน แตกลวธิทีีผู่สอนนาํไปสอนนัน้เปนกลวธิเีดมิ ๆ เชน
กลวธิกีารใชบริบท ซึง่จะเหน็ไดเปนอยางมากวาเปนกลวิธีที่นักเรียนใชบอยในการเดาความหมายคํา
ศัพทที่ไมรูจัก อยางไรก็ดีจากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของกับกลวิธีการเรียนรูคําศัพท พบวา มี
นักการศกึษาและนักวิจัยที่สําคัญไดกลาวถึง และ ใหความสําคัญกับกลวิธีที่มาจากบทอานในการ
ชวยการเรียนรูคําศัพทเปนจํานวนมาก เชน Nation (2001) ไดกลาวเกี่ยวกับการใชกลวิธีที่ชวยใน
การรูคําศัพท เชน กลวิธีการเดาความหมายคําศัพทจากบริบท (guessing words in context) และ
กลวิธีการวิเคราะหสวนประกอบของคํา (recognizing word parts) Nuttall (1996) ไดสนับสนุนวา
กลวิธีการใชบริบทเปนหนึ่งในสามของกลวิธีการรูความหมายคําศัพทที่สําคัญ นอกจากนี้ Dubin 
และ Olshtain (1993) Huckin และ Bloch (1993) ไดทาํการวิจัยโดยศึกษากลวิธีการใชบริบทใน
การรูความหมายคําศัพทของนักเรียนเชนกัน Barnett (1988) ไดศึกษากลวิธีการใชบริบท และ
ศึกษาผลของการยอมรับการใชกลวิธีที่มีตอความเขาใจในการอานภาษาที่สอง จากการวิจัยพบวา 
นักเรียนที่ตระหนักถึงกลวิธีในการอาน และมีความเชื่อและยอมรับวาเขาสามารถใชกลวิธีไดอยาง
มีประสิทธิภาพสงผลใหนักเรียนมีความเขาใจในการอานเปนอยางดี

ดังนั้นจะเห็นไดวานักการศึกษาและนกัวจิยัไดเนนเกีย่วกบัการใชบริบทใน
การเรยีนรูความหมายคาํศพัทเปนอยางมาก ผูสอนภาษาองักฤษสวนใหญจงึนาํกลวธิกีารใชบริบทมา
สอนใหแกผูเรียน ผูเรียนจงึมคีวามรู และคุนเคยกบักลวธิกีารใชบริบทมาก ดงันัน้ในงานวจิยันีจ้งึพบวา 
นกัเรยีนใชกลวธีิการรูคาํศพัททีม่าจากบทอานซึง่ประกอบดวย กลวธิกีารใชบริบทในปรมิาณมากเชน
กนั
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1.2 กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เขตการ

ศึกษาที่ 1 ใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธนอยที่สุด เมื่อเปรียบเทียบกับกลวิธีการรูคําศัพทที่มา
จากบทอาน และกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน จากการศึกษางานวิจัยและเอกสารที่เกี่ยวของ
กับกลวิธีการรูคําศัพท พบเชนกันวา นักเรียนจะใชกลวิธีปฏิสัมพันธในการรูความหมายคําศัพท
นอยมาก แตนักเรียนจะใชกลวิธีที่มาจากบทอาน และกลวิธีที่มาจากผูอานมากกวา

การทีน่กัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมัพนัธนอยทีส่ดุ อาจเนือ่งมาจาก 
ระบบการเรยีนการสอน และสภาพการเรยีนการสอนของประเทศไทย ทีไ่มไดเนนและฝกฝนใหนกัเรยีน
ไดรับการเรียนรูการใชกลวิธีที่มาจากผูอานสมัพนัธกบักลวธิทีีม่าจากบทอาน การตัง้คาํถาม ซึง่ใน
ความเปนจริงแลวเปนวิธีการที่เปนประโยชนมากตอการเรียนรู และการแกไขปญหา เมื่อนักเรียน
พบคําศัพทที่ไมเขาใจ ในขณะที่นักเรียนอานบทอาน  นักเรียนจะตองคอยแกไขปญหา  นอกจากนี้
การที่นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธนอยที่สุด อาจเนื่องมาจากลักษณะทางวัฒนธรรม
ของนักเรียนไทย คือ นักเรียนไทยสวนมากจะไมคุนเคยกับการตั้งคําถามและตอบคําถามดวยตน
เอง ผนวกกับการไมไดรับการฝกฝนจากครู ทําใหนักเรียนไมมีความคุนเคยกับการคิดวิเคราะห 
และนํากลวิธีปฏิสัมพันธ ซึ่งไดแกกลวิธีการตั้งคําถาม และ กลวิธีการอางอิง นี้มาใชในการแกไข
ปญหาของการรูคําศัพท  นอกจากสาเหตขุองระบบการเรยีนการสอนภาษาองักฤษในประเทศไทย 
และลกัษณะทางวฒันธรรมของนกัเรยีนไทย การทีน่กัเรยีนใชกลวธิปีฏิสัมพนัธนอยทีส่ดุ นาจะเนือ่ง
มาจากสไตลในการเรียนรู (learning style) ของผูเรียนภาษาอังกฤษ ซ่ึงเปนตวัแปรทีส่าํคญัในการ
เรียนรูภาษาอังกฤษที่นักการศึกษา และนักวิจัยจํานวนมากใหความสนใจอยูในขณะนี้ นั่นคือ 
Kinsella (1995) กลาววา สไตลในการเรยีนรู หมายถงึ วธิกีารตามธรรมชาตทิีเ่ปนนสิยั เปนทีช่ืน่ชอบ
ของบคุคลแตละบคุคล ในการรบัประมวลและเกบ็รักษาขอมลูใหม โดยไมคาํนงึถงึกลวธิใีนการสอน
อ่ืน ๆ นกัการศกึษา และนกัวจิยัสวนใหญพบวาสไตลในการเรยีนรูสงผลตอสมัฤทธผิลในการเรยีน เชน 
Cotterall (1999) กลาววาผูเรียนภาษามวีธิกีารเรยีนรูภาษาทีม่เีปาหมายตางกนัไปตามลกัษณะสวน
ตัวตาง ๆ ซึง่ลวนแตมผีลตอสัมฤทธผิลในการเรยีน นกัเรียนแตละคนมคีวามแตกตางกนั นกัเรยีนมี
สไตลในการเรยีนรูทีต่างกนั จากงานวจิยัของ ปญชล ีวาสนสมสทิธิ ์(2000) ทีไ่ดศกึษาสไตลการเรยีนรู
ของนสิติชัน้ปที ่ 1 จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั ปญชลยี วาสนสมสทิธิ ์ ไดใหคาํแนะนาํวา ครูควรเปด
โอกาสใหนกัเรยีนทาํความคุนเคย และ ไดฝกฝนการใชกลวธิปีฏิสมัพนัธ เนือ่งจากจะชวยใหนกัเรยีนมี
ความคุนเคยและสามารถใชกลวธิปีฏิสมัพนัธไดเปนอยางดี

จากการศกึษาเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วของนี ้ทาํใหผูวจิยัเหน็วาการที่
นกัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสมพันัธนอยทีส่ดุ อาจเนือ่งมาจาก ระบบการเรยีนการสอน ลกัษณะ
ทางวฒันธรรมของนกัเรยีนไทย และ สไตลการเรยีนรูของนกัเรยีนไทย
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1.3 กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5  เขตการ

ศึกษาที่ 1 ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานมากที่สุด  เมื่อเปรียบเทียบกับกลวิธีการรูคําศัพทที่
มาจากบทอาน และ กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ จากการศึกษางานวิจัย และ เอกสารที่เกี่ยว
ของกับกลวิธีการรูคําศัพท พบเชนกันวา กลวิธทีี่นักเรียนใชในการรูคําศัพท     มักจะเปนกลวิธีที่มา
จากผูอาน   เชนงานวจิยัของ Siriganjanawong (1998) ทีศ่กึษาเกีย่วกบัผลของกลวธิกีารรูคาํศพัทที่
มตีอความเขาใจในการอาน จากผลการวจิยั พบวา นกัเรยีนใชกลวธิกีารใชพืน้ความรูเดมิ และ กลวธิี
การใชบริบทมากกวากลวธิอ่ืีน ๆ และจากงานวจิยัของ Pratyaniwet (2001) ทีศ่กึษาเกีย่วกบักลวธิทีี่
นกัเรยีนใชในการรูคาํศพัททีม่เีนือ้หาทีคุ่นเคย และทีม่เีนือ้หาทีไ่มคุนเคย และจากการวจิยั พบเชนกนั
วา นกัเรยีนใชกลวธิกีารใชพืน้ความรูเดมิมากทีส่ดุ สาํหรบัเนือ้หาทีคุ่นเคย

การที่นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานมากที่สุด เมื่อเปรียบ
เทียบกับกลวิธีที่มาจากบทอาน และ กลวิธีปฏิสัมพันธ อาจเนื่องมาจาก เครื่องมือที่ใชในการเก็บ
ขอมูลมีผลตอการเลือกใชกลวิธี  เนื่องจากงานวิจัยชิ้นนี้ผูวิจัยไดเลือกใชคําศัพทที่มีความเกี่ยวของ
กับวัฒนธรรมทั้งหมด ทําใหเมื่อนักเรียนพบคําศัพทที่มีความเกี่ยวของกับวัฒนธรรม นักเรียนจะ
เลือกใชกลวิธีการใชพื้นความรูเดิมทางวัฒนธรรม กลวิธีการใชพื้นความรูเดิม เชน คําศัพทคําวา  
scrambled eggs ซึ่งเปนอาหารที่ไมใชอาหารไทย นักเรียนบางคนเมื่อเห็นคําศัพทคํานี้ก็ไมรูจัก 
แตบางคนก็ใชพื้นความรูเดิมที่นักเรียนมีอยูแลวเกี่ยวกับศัพทคํานี้ เพื่อรูความหมายของคําศัพท
และเติมไดถูกตอง เชนนักเรียนจะบอกวา "ออ คําศัพทคํานี้ เคยกินกับคุณพอ ตอนเชา ๆ ฝร่ังเขา
จะกินกัน จําได " คําศัพทคําวา gravy นักเรียนใชพื้นความรูเดิมในการรูความหมายคําศัพทโดย
บอกวา " มันนาจะเปนเกรวี่ เพราะน้ําเกรวี่มันจะมีลักษณะเหมือนน้ําซอส เคยดูตามรายการอาหาร
มาบางเหมือนกัน "

นอกจากนีก้ารทีน่กัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานมากทีสุ่ด อาจ
จะเนือ่งมาจาก ระบบการเรยีนการสอน และ สภาพแวดลอมของนกัเรียน จากงานวจิยัของ สุมล จกัร
แกว (2536) แสดงใหเหน็วาการเรยีนการสอนทกัษะการอานภาษาองักฤษในประเทศไทยยงัใชวธิเีดมิ 
คอื ศกึษาความสมัพนัธระหวางวธิกีารสอนคาํศพัทของครกูบักลวธิกีารจาํศพัทของผูเรียน   ซึง่เปนการ
วจิยัเชงิทดลองทีไ่ดใชวธิกีารสอนคาํศพัทแบบแปล และแบบบรบิทในการทดลอง นอกจากนีส้ภาพ
แวดลอมของนกัเรยีนนาจะเปนสาเหตทุีส่าํคญัเชนกนั  ดงัที ่Nation (2001) ไดกลาวถึงองคประกอบ
ในการสอนคําศัพท การวิเคราะหสิ่งแวดลอมของผูเรียนเปนองคประกอบหนึ่งที่สําคัญในการสอน
คําศัพท เนื่องจากสภาพแวดลอมของนักเรียนไทยในการเรียนภาษาที่สองนั้น จะใชภาษาที่หนึ่ง
เปนสวนใหญ ครูมักจะใชวิธีการแปล ทําใหผูเรียนคุนเคยกับวิธีการแปล และนําวิธีการแปลมาใช
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ในการรูความหมายคําศัพท ซึ่งกลวิธีการแปลนี้ เปนกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ซึ่งนักเรียน
ใชในปริมาณความถี่มากที่สุดรอยละ เทากับ 58.56

จากงานวจิยันีท้าํใหผูสอนภาษาองักฤษทัง้หลายทราบวา นกัเรยีนใชกลวธิี
การรูคาํศพัทประเภทกลวธิทีีม่าจากผูอานมากเปนอนัดบัหนึง่ และใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบท
อานรองลงมา และใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธนอยทีสุ่ด จากแนวความคดิของรปูแบบการอาน 
(model of reading) ทีป่ระกอบดวย กระบวนการวเิคราะหจากบทอานสูสมอง (bottom-up process) 
และ กระบวนการวิเคราะหจากสมองสูบทอาน (top-down process) และกระบวนการปฏิสัมพันธ 
(interactive process) จากผลการวิจัยนี้ การที่นักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน 
(reader–initiated strategies) มากที่สุด นั่นหมายถึงวา นักเรียนใชแนวความคิดของกระบวนการ
วิเคราะหจากสมองสูบทอาน (top-down process) มาใชในการอาน คือ การที่นักเรียนใชกลวิธี
การแปล หรือ ใชพื้นความรูเดิมทางวัฒนธรรม ชวยแกปญหาในการรูคําศัพท และ การที่นักเรียนใช
กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน (text – initiated strategies) รองลงมา นั่นหมายถึงวา
นักเรียนใชแนวความคิดของกระบวนการวิเคราะหจากบทอานสูสมอง (bottom-up process) คอื 
การทีน่กัเรยีนแกไขปญหาการรูคาํศพัท โดยดจูากบทอานเปนหลกั เชน ดจูากบรบิทขางหลงัคาํศพัท 
และ การทีน่กัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัทประเภทกลวธิปีฏิสมัพนัธ (interactive strategies)นอยทีสุ่ด
นัน้ หมายถงึวา นกัเรยีนใชแนวความคดิกระบวนการปฏสิมัพนัธ (interactive process) มาชวยใน
การอานนอยมาก

2. ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ

จากผลการวิเคราะหขอมูลตามวัตถุประสงคการวิจัยขอที่ 2 พบวา นักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 5 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ระดับปานกลาง และระดับ
ต่ํา ใชกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน และกลวิธกีารรูคําศัพทที่มา
จากผูอาน แตกตางกัน แตนักเรียนใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธไมแตกตางกัน

2.1 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษสูง
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เขตการ

ศึกษาที่ 1 ที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบท
อาน และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานมากที่สุด   เมื่อเปรียบเทียบกับนักเรยีนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางและระดับตํ่า
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การที่นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงใชกลวิธี
การรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานมากทีส่ดุ สอดคลองกบัแนว
ความคดิหลกัของสมมตฐิานระดบัภาษา (linguistic threshold hypothesis) ซึง่อธบิายไววา กอนทีผู่
เรียนจะนาํกลวธิใีนการอานไปชวยใหเกดิความเขาใจในการอานนัน้ ผูเรียนจะตองมคีวามสามารถทาง
ภาษากอนเปนอนัดบัแรก ดงันัน้การทีผู่เรียนมคีวามสามารถทางภาษาในระดบัดี จะสงผลใหผูเรียนมี
ความสามารถในการอานระดบัดี ผูเรียนไมมปีญหาเกีย่วกบัภาษา ทาํใหผูเรียนสามารถนาํกลวิธีการ
เรียนตาง ๆ มาใชไดเปนอยางดี นอกจากนี้ Lee และ Shallert (1997) ไดทําการวิจัยและ พบวา ผู
อานจะไมสามารถอานบทอานไดอยางเขาใจ ถาผูอานไมมีความสามารถทางภาษาเกี่ยวกับบท
อานนั้นเพียงพอ และ Kletzein (1991) พบวา ผูที่มีความสามารถในการอานสูง และ ต่ํา รับรูและ
ใชกลวิธีทั่วไปไดเหมือนกันแตผูอานที่มีความสามารถในการอานสูง จะมีความหลากหลาย และมี
ความยืดหยุนในการใชกลวิธีมากกวาผูที่มีความสามารถในการอานต่ํา Carrell (1991) พบวา 
ความสามารถในการอานภาษาที่หนึ่ง และ ความสามารถทางภาษาที่สองมีผลตอความสามารถ
ในการอานภาษาที่สอง เชนเดียวกับ Gu และ Johnson (1996) พบเชนกันวา นักเรียนกลุมเกงสวน
ใหญใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทที่หลากหลายมากกวานักเรียนกลุมออน

2.2 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษปานกลาง
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เขตการ

ศึกษาที่ 1 ท่ีมีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มา
จากบทอาน และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานเปนอันดับสอง   เมื่อเปรียบเทียบกับนักเรียนที่
มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับตํ่า

การที่นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง
ใชกลวิธีการรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานเปนอนัดับสอง เนือ่ง
จากระดบัความสามารถทางภาษาทีแ่ตกตางกนั ตามสมมตฐิานระดบัภาษา (linguistic threshold 
hypothesis) ผูเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลาง เปนผูที่มีความ
สามารถทางภาษาในระดับที่ดี ดีกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า 
คือ ในขณะที่ผูเรียนอานบทอาน ผูเรียนไมมีปญหาเกี่ยวกับภาษา และ ผูเรียนมปีระสบการณการ
เรียนรูกลวิธีมาบาง ดังนั้นผูเรียนจึงสามารถนํากลวิธีไปใชในการรูคําศัพทได จากการศึกษา 
Carrell (1991) พบวา นักเรียนที่มีความสามารถในระดับปานกลาง ควรจะไดรับการพัฒนาความ
สามารถทางภาษาที่สองใหดี เพื่อที่จะถายโอนทักษะการอานในภาษาที่หนึ่งมายังภาษาที่สอง 
จากงานวิจัยนี้ พบวา นักเรียนที่มคีวามสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับปานกลางใชกลวิธี
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การรูคําศัพทที่มาจากบทอานรอยละเทากับ 11.25 กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ รอยละเทากับ 
0.68 และกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานรอยละเทากับ 17.56 ดังนั้นจากการศึกษาของ Carrell
ในงานวิจัยนี้ นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษ ระดับปานกลาง ควรไดรับการ
พัฒนาความสามารถใหอยูในระดับดี และ นักเรียนจึงจะสามารถถายโอนการใชกลวิธีการรูคํา
ศัพทปฏิสัมพันธในภาษาที่หนึ่งมายังภาษาที่สองได

2.3 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษต่ํา
จากผลการวิเคราะหขอมูล พบวา นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 เขตการ

ศกึษาที ่ 1 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน 
และ กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอานเปนอนัดบัสุดทาย   เมือ่เปรียบเทยีบกบันกัเรยีนทีม่คีวาม
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูงและระดับปานกลาง

การที่นักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่าใชกล
วิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอานเปนอันดับสุดทาย อาจ
เนื่องมาจากระดับความสามารถทางภาษาที่แตกตางกัน ตามสมมติฐานระดับภาษา ผูเรียนที่มี
ความสามารถในการอานระดับตํ่า เปนผูเรียนที่มีความสามารถทางภาษาในระดับตํ่าดวยเชนกัน 
ในขณะที่ผูเรียนอานบทอาน ผูเรียนมีปญหาเกี่ยวกับภาษาที่อยูในบทอาน ผูเรียนมีความสามารถ
ทางภาษาต่ํากวาระดับที่เหมาะสมในสมมติฐานระดับภาษา ดังนั้นผูเรียนจึงไมคอยใชกลวิธีในการ
รูคําศัพท หรือ ใชกลวิธีการรูคําศัพทอยางไมมีประสิทธิภาพ ดังเชนที่ Kletzein (1991) พบวา ผูที่มี
ความสามารถในการอานต่ํา รับรู และ ใชกลวิธีไดนอยกวาผูเรียนที่มีความสามารถระดับสูง และ 
Gu และ Johnson (1996) พบวา นักเรียนกลุมออนใชกลวิธีการเรียนรูคําศัพทที่หลากหลายนอย
กวานักเรียนกลุมสูง จากงานวิจัยนี้พบวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับ
ต่ําใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน มีความถี่รอยละเทากับ 7.67 และ กลวิธีการรูคําศัพท
ปฏิสัมพันธมีความถี่รอยละเทากับ 0.59 และ กลวิธีการร็คําศัพทที่มาจากผูอานมีความถี่รอยละ
เทากับ 11.67 ดังนั้นนักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า ควรจะไดรับการ
พัฒนาความสามารถทางภาษาใหอยูในระดับตามสมมติฐานระดับภาษากอน จึงจะสามารถ
พัฒนาการใชกลวิธีการรูคําศัพทได

3. คําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

จากการวิจัยนี้ที่ใชคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมในการทดสอบ ซึ่งทําให
ผูเรียนไดใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากผูอาน ประเภทกลวิธีการใชพื้นความรูเดิมในการรูคําศัพท
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ผูวิจัยจึงเห็นวาผูสอนทักษะการอานควรจะตระหนักถึงความสําคัญของคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง
วัฒนธรรม ในขณะที่นักเรียนกําลังอานบทอาน และนักเรียนพบคําศัพทที่นักเรียนไมเขาใจ ใน
จํานวนของคําศัพทมากมายที่นักเรียนไมรูความหมายนั้น จํานวนหนึ่งอาจจะเปนคาํศัพทเกี่ยวกับ
ศัพททางวัฒนธรรมที่กระตุนใหนักเรียนใชกลวิธีการใชพื้นความรูเดิมทางวัฒนธรรมในการรูความ
หมายคําศัพทเหลานั้น ในการเรียนรูคําศัพท และความหมายคําศัพท จะเกิดการเชื่อมโยงระหวาง
คําศัพท ความหมาย และ วัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับคําศัพทนั้นในภาษาที่หนึ่ง และ เมื่อนักเรียน
เรียนรูภาษาที่สอง และพบคําศัพทในภาษาที่สองที่ไมเขาใจ นักเรียนจะเกิดการเชื่อมโยงคําศัพทใน
ภาษาที่สองกับวัฒนธรรมในภาษาที่หนึ่ง Rumelhart (1977) ไดยกตัวอยางประโยคหนึ่งที่ประกอบ
ดวยคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม คือ " Mary heard the ice cream man coming down 
the street. She remembered her birthday money and rushed into the house " ในประโยคนี้ 
ถานักเรียนคนไหนไมเคยไดยินเสียงรถขายไอศครีม เคยแตรับประทานไอศครีมในราน ก็คงจะไม
เขาใจความหมายของ ice cream man และไมเขาใจประโยคนี้อยางดี ดังนั้นการเชื่อมโยงคําศัพท
ในภาษาทีส่องกบัพืน้ความรูเดมิของภาษาทีห่นึง่ อาจจะเกดิปญหาและอปุสรรคในการรูความหมาย
คาํศพัทได ดงัที ่ Barnett (1988) ไดกลาววา เนือ่งจากวฒันธรรมทีแ่ตกตางกนัระหวางวฒันธรรมใน
ภาษาทีห่นึง่ และ วฒันธรรมในภาษาทีส่อง ทาํใหเกดิความเขาใจและมมุมองทีแ่ตกตางกนั และเมือ่
วฒันธรรมของสองภาษามคีวามแตกตางกนั ทาํใหเมือ่นกัเรยีนพบคาํศพัทในภาษาทีส่อง และ
นกัเรยีนไมรูความหมายคาํศพัท นกัเรยีนจะใชกลวธิปีฏิสมัพนัธ กลวธิกีารอางองิทีเ่ชือ่มโยงระหวางกล
วธิทีีม่าจากบทอาน และ กลวธิทีีม่าจากผูอาน การใชพืน้ความรูเดมิทางวฒันธรรม อยางยากลาํบาก 
เพราะวฒันธรรมทีแ่ตกตางกนัของสองภาษา ดงันัน้จากงานวจิยันีจ้งึทาํใหเหน็วานกัเรยีนใชกลวธิี
ปฏิสัมพนัธมคีวามถีต่่าํรอยละเทากบั 2.98 แมวาในปจจบุนันีภ้าษาองักฤษจะกลายเปนภาษาสากลที่
ทัว่โลกใชเปนภาษาสาํคญัในการสือ่สาร วฒันธรรมจงึไมมคีวามสาํคญัมากในการสือ่สาร อยางไรก็
ตามในประเทศทีใ่ชภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศ เชน ประเทศไทย  วฒันธรรมกย็งัคงเปนเรือ่ง
ทีสํ่าคญั ในการอานบทอานทั้งหลาย นักเรียนสามารถพบคําศัพทที่มีความเกี่ยวของกับวัฒนธรรม 
ซึ่งเปนอุปสรรคตอการอานบทอานนั้น นักเรียนจึงจําเปนตองใชพื้นความรูเดิมทางวัฒนธรรมชวย
ในการรูความหมายคําศัพท

ขอเสนอแนะ

1. ขอเสนอแนะสําหรับผูบริหารสถานศึกษา
จากผลการวิจัยที่พบวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับ

สูง ระดับปานกลาง และระดับตํ่าใชกลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีปฏิสัมพันธนอยที่สุด ดังนั้น
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ผูบริหารควรสนับสนุน จัดใหมีการอบรม สัมมนา จัดหาตําราเอกสารตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการเรียน
การสอนกลวิธีการรูคําศัพทใหแกครูมากขึ้น เพื่อใหครูไดเห็นความสําคัญ มีความรูความเขาใจ
เกี่ยวกับกลวิธีการรูคําศัพท และชวยใหครูสามารถจัดการเรียนการสอน เพื่อพัฒนาการรูคําศัพท
ของนักเรียนใหมีประสิทธิภาพมากขึ้น

2. ขอเสนอแนะสําหรับครูผูสอนภาษาอังกฤษ
2.1 กระบวนการอานภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศ

จากผลงานวิจัยนี้ทําใหผูสอนภาษาอังกฤษทั้งหลายทราบวา นักเรียนใช
กลวิธีการรูคําศัพทประเภทกลวิธีที่มาจากผูอานมากเปนอันดับหนึ่ง และ ใชกลวิธีการรูคําศัพทที่มา
จากบทอานรองลงมา และ ใชกลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธนอยที่สุด ดงันัน้ผูสอนควรจะนาํผลการ
วจิยันีไ้ปปรับปรุงการเรยีนการสอนคาํศพัท โดยทีผู่สอนควรจะสอนการใชกลวิธีการรูคําศัพทใหแก
นักเรียนมากกวาการสอนที่มุงเนนเนื้อหา เพราะการสอนการใชกลวิธี ทําใหผูเรียนสามารถนําไป
ปรับใชเมื่อนักเรียนไมทราบความหมายของคําศัพทคําอื่น ๆ ตอไป  และผูสอนควรจะนํากลวิธีการ
รูคําศัพทที่หลากหลายไปสอนใหแกนักเรียน โดยเฉพาะกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ      เพือ่ให
นกัเรยีนไดฝกใชกระบวนการคดิ การตัง้คาํถาม การคาดคะเน ซึง่วธิกีารเหลานีจ้ะชวยพฒันาทกัษะ
การอาน และความเขาใจในการอานของนกัเรียนใหดยีิง่ขึน้

2.2 กลวธิกีารรูคาํศพัท
2.2.1 กลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากผูอาน

 จากงานวจิยันีท้ีพ่บวานกัเรยีนใชกลวธิทีีม่าจากผูอานมากทีส่ดุ
และใชกลวธิทีีม่าจากบทอานรองลงมา และใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธนอยทีสุ่ด ผูสอนจงึควร
สอนการใชกลวธิกีารรูคาํศพัทปฏิสัมพนัธ ใหแกนกัเรยีนเพิม่ข้ึน ในการสอนกลวธิกีารรูคาํศพัทใหแก
ผูเรียน  Singhal (2001) ไดแนะนาํสิง่ทีส่าํคญัทีผู่สอนควรตระหนกัไวไดแก 1.) กอนทีผู่สอนจะนาํ
กลวธิไีปสอนใหแกผูเรียน ผูสอนควรจะสงัเกตผูเรียนของตนเอง โดยสงัเกตผูเรียนวามพีืน้ความรูเดิม
ในการใชกลวิธีเปนอยางไรบาง นักเรียนใชกลวิธีใดมากที่สุด และใชกลวิธีใดนอยที่สุด เพื่อผูสอน
จะไดนํามาตัดสินใจในการเลือกกลวิธีมาสอนใหแกผูเรียน 2.) การสอนกลวิธีจะตองใชเวลาในการ
สอน ดังนั้นผูสอนควรจะใชเวลาในการสอนในวิชาการอานเปนประจํา 3.) การสอนกลวิธีควรจะ
เปนการสอนแบบตรง (direct instruction) ใหกับผูเรียน โดยในชวงแรกผูสอนจะทาํหนาทีเ่ปนตน
แบบใหแกผูเรียน และจากนัน้ใหผูเรียนไดฝกฝนการใชกลวธิดีวยตนเอง โดยในขัน้ตอนการฝกฝนนี ้ ผู
สอนควรจะจัดเตรียมสถานการณใหผูเรียนไดมีโอกาสใชกลวิธีการรูคาํศัพทในสถานการณที่หลาก
หลาย ในขัน้ตอนนีผู้สอนอาจจะใหผูเรียนฝกฝนกนัเอง หรือใหผูเรียนไดสอนซึ่งกันและกัน  4.) การ



92

เลือกสื่อที่จะนํามาใชในการสอนกลวิธี ผูสอนควรจะเลือกและวิเคราะหส่ือที่จะนํามาใชประกอบ
การสอนกลวิธี ใหมีความเหมาะสมกับการใชกลวิธี และ Nation (2001) ไดกลาวถึงแผนการที่
สําคัญที่ผูสอนจะใชในการพัฒนาการรูคําศัพทของผูเรียน ประกอบดวย 4 ขั้นตอน คือ 1.) ครูตอง
เลือกกลวิธีที่สําคัญที่จะนําไปสอนใหแกผูเรียน  2.) ครูวางแผนเกี่ยวกับระยะเวลาที่จะใชในการฝก
กลวิธี 3.) ฝกฝนการใชกลวิธีใหแกผูเรียน และ 4.) ควบคุม  และใหการประเมินผลการใชกลวิธีของ
ผูเรียน

2.2.2 กลวธิกีารรูคาํศพัททีห่ลากหลาย
จากผลการวจิยัทีพ่บวา นกัเรยีนใชกลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบั

ศัพททางวัฒนธรรมที่มาจากบทอาน กลวิธีการรูคําศัพทปฏิสัมพันธ และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มา
จากผูอานแตกตางกัน  ผูสอนจึงควรคํานึงวา ผูสอนควรจะนํากลวิธีการรูคําศัพทที่หลากหลายมา
สอนใหแกผูเรียน ดังที่ Anderson (1999) ไดใหความเห็นเกี่ยวกับการใชกลวิธีวา การใชกลวิธีเพียง
กลวิธีเดียวนั้นไมเพียงพอในการรูคําศัพท ผูเรียนจําเปนตองใชกลวิธีมากกวากลวิธีหนึ่งในการรูคํา
ศัพท เนือ่งจากการใชกลวธิใีดเพยีงกลวธิเีดยีวนัน้ ไมสามารถแกไขปญหาทีเ่กดิขึน้ในการอานได เชน 
ในการรูคาํศพัทเกีย่วกับศัพททางวัฒนธรรม นักเรียนจําเปนตองใชทั้งกลวิธีการใชบริบท และ กลวิธี
การใชพื้นความรูเดิมผนวกกัน

2.3  ระดบัความสามารถในการอานภาษาองักฤษ
2.3.1 ระดบัความสามารถในการอานภาษาองักฤษสงู

จากผลการวจิยัทีพ่บวา นกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอาน
ภาษาองักฤษระดบัสูง ระดบัปานกลาง และระดบัตํ่า ใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่าจากบทอาน และกลวธิี
การรูคาํศพัททีม่าจากผูอานแตกตางกนั ดงันัน้ผูวจิยัเหน็วาผูสอนควรจะตระหนกัวา นกัเรยีนทกุคนมี
ความแตกตางกนั ดงันัน้นกัเรยีนจึงตองการวธิกีารสอนทีแ่ตกตางกนั ผูสอนจึงควรตระหนักถึงความ
แตกตางของระดับความสามารถของผูเรียน ซึ่งเปนปจจัยที่สําคัญในการเรียนการสอน ในการจัด
การเรียนการสอนผูสอนจึงควรเนนที่ผูเรียนเปนสําคัญ จึงสอดคลองกับหลักการในพระราชบัญญัติ
การศึกษาแหงชาติ พุทธศักราช 2543 ที่ตองการใหผูสอนเนนผูเรียนเปนสําคัญ ดงันัน้จากงานวจิยั
นีผู้สอนควรตระหนกัวานกัเรยีนทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษระดบัสูง นกัเรยีนกลุมนีเ้ปน
ผูทีม่ทีกัษะทางภาษาดอียูแลว นกัเรยีนรูจกัวธิแีกไขปญหาทีเ่หมาะสม และสามารถนาํมาใชไดอยาง
คลองแคลว ดงันัน้ในการเรยีนการสอน ผูสอนไมจาํเปนตองเนนการสอนการใชกลวธิกีารรูคาํศพัททีม่า
จากบทอาน และกลวิธีการรูคาํศัพทที่มาจากผูอาน แตผูสอนสามารถเนนการสอนกลวิธีการรูคาํ
ศพัทปฏิสัมพนัธ และฝกฝนใหนกัเรยีนใชกลวธินีีอ้ยางคลองแคลว
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2.3.2 ระดบัความสามารถในการอานภาษาองักฤษปานกลาง
จากผลการวิจัยที่พบวานักเรียนที่มีความสามารถในการอาน

ภาษาอังกฤษระดับปานกลางใชกลวิธีการรูคําศัพทมากกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอาน
ภาษาอังกฤษระดับตํ่า แตนอยกวานักเรียนที่มีความสามารถในการอานระดับสูง ผูวิจัยเห็นวานัก
เรียนกลุมนี้เปนนักเรียนกลุมที่มีความเหมาะสมเปนอยางมากในการฝกฝนใหใชกลวิธีในการแก
ปญหาในการรูคําศัพท เนื่องจากนักเรียนกลุมนี้เปนนักเรียนที่มีความพรอมทางความสามารถทาง
ภาษา คือ นักเรียนมีความสามารถทางภาษาอยูในระดับตามสมมติฐานระดับภาษาดีแลว แต
นักเรียนยังขาดกลวิธี การแกไขปญหาที่จะนําไปชวยเมื่อเกิดปญหาในการเรียน เพื่อชวยใหการ
เรียนภาษาดียิ่งขึ้น ดังนั้นผูสอนจึงควรพัฒนาการใชกลวิธีการรูคําศัพทใหแกนักเรียนกลุมนี้มากที่
สุด โดยมีการฝกฝนการใชกลวิธีในการแกปญหาใหกับนักเรียน

2.3.3 ระดับความสามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับตํ่า
จากงานวิจัยนี้ จะเห็นไดวานักเรียนที่มีความสามารถในการอาน

ภาษาอังกฤษระดับตํ่า ใชกลวิธีการรูคําศัพทนอยที่สุดเมื่อเปรียบเทียบกับนักเรียนที่มีความ
สามารถในการอานภาษาอังกฤษระดับสูง และ ระดับปานกลาง เนื่องจากนักเรียนกลุมนี้เปน
นักเรียนที่มีปญหาเกี่ยวกับความสามารถทางภาษาเปนอยางมาก  นักเรียนมีปริมาณคลังคําศัพท
ไมถึงตามสมมติฐานของระดับความสามารถทางคําศัพท  ดังนั้นผูสอนจึงไมจําเปนที่จะนํากลวิธีไป
สอนใหแกนักเรียนกลุมนี้ในทันทีทันใด แตสิ่งที่ผูสอนควรกระทําเปนอันดับแรก คือ พัฒนาความ
สามารถทางภาษาของนักเรียนกลุมนี้กอนใหอยูในระดับที่ไมเปนปญหา คือ พัฒนาระดับคําศัพท
ทางการศึกษาของนักเรียนใหอยูในระดับตํ่าที่สุด 3000 คํา กอนที่จะสอนกลวิธี และเมื่อนักเรียนมี
ความสามารถทางภาษาในระดับที่ดีเพียงพอแลว ผูสอนจึงสามารถนํากลวิธีไปสอนใหแกนักเรียน
กลุมนี้ได โดยเนนใหนักเรียนไดเร่ิมเรียนรูการใชกลวิธี โดยเริ่มจากกลวิธีงาย ๆ กอน เชน กลวิธีการ
รูคําศัพทที่มาจากผูอาน และ กลวิธีการรูคําศัพทที่มาจากบทอาน และ ฝกฝนใหนกัเรียนมีความคุน
เคยกับการนํากลวิธีมาใชในการแกปญหาขณะที่นักเรียนกําลังอานบทอาน

2.4 คําศัพทเกี่ยวกับวัฒนธรรม
จากการวิจัยนี้แสดงใหเห็นวาคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมมีความ

สําคัญในการอานบทอาน เนื่องจากวัฒนธรรมในภาษาที่หนึ่ง และ วัฒนธรรมในภาษาที่สองแตก
ตางกัน ทําใหนักเรียนใชกลวิธีพื้นความรูเดิมทางวัฒนธรรมอยางยากลําบาก ดังนั้นผูวิจัยเห็นวาผู
สอนภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศควรจะตระหนักถึงความสําคัญของคําศัพทเกี่ยวกับศัพท
ทางวัฒนธรรมนี้ ผูสอนควรจะวิเคราะหเนื้อหาของบทอานที่ผูสอนจะนํามาใหผูเรียนอาน เมื่อผู
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สอนพบคําศัพทที่มีความเกี่ยวของกับวัฒนธรรม สิ่งที่ผูสอนควรจะทําคือ เลือกคําศัพทเหลานั้น
ออกมา และนํามาสอนแยกตางหาก โดยการสอนคําศัพทที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมนี้ ผูสอนควรจะสอน
ในขั้นตอนกอนการอาน (pre-reading)

ผูสอนควรตระหนักถึงคําถาม 3 คําถามที่ Nation (1990) ไดกลาวไว คือ
1.) คําศัพทอะไรบางที่ผูเรียนจะตองเรียนรู ในประเด็นนี้ก็คือ คาํศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม
2.) ผูเรียนจะเรียนคําศัพทเหลานั้นไดอยางไร ผูสอนอาจจะสอนคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง
วัฒนธรรมกอนการอานบทอาน โดยใหนักเรียนระดมสมองเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมเหลานั้น

ผูสอนควรจะตระหนักวา ผูสอนจะเลือกบทอานอยางไรบางที่จะเหมาะ
สมกับการสอนคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม สื่อการเรียนการสอนที่ประกอบดวยคําศัพท
เกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมที่ผูสอนจะเลือกนํามาใช เชน หนังสือพิมพ ตําราการทําอาหาร และ
นิตยสารตาง ๆ ในการสอนคําศัพทที่เกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม ผูสอนอาจจะเลือกคําศัพทมา
จากบทอานและนํามาสอนโดยตรงใหแกผูเรียนในชั่วโมงทักษะการอาน หรือ อีกวิธีหนึ่งในการ
พัฒนาปริมาณคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของผูเรียนใหเพิ่มมากขึ้นโดยใหผูเรียนอาน
หนังสืออานนอกเวลา ดังที่ Elley (1991) ไดศึกษาและพบวา การอานนอกเวลาเรียน (extensive 
reading) นั้นมีประโยชนกับผูเรียนภาษาอังกฤษเปนอยางมาก เนื่องจากชวยพัฒนาการอานของผู
เรียนในระยะยาว เชนเดียวกับ Day, Omura และ Hiramatsu (1991) ที่พบวาการอานนอกเวลา
เรียนมีความสําคัญ ชวยพัฒนาความสามารถในการอาน และ ปริมาณคําศัพทของผูอานภาษาที่
สอง Coady (1997) ไดกลาวถึงประโยชนของการเรียนรูคําศัพท โดยใหนักเรียนอานหนังสอือาน
นอกเวลาเชนกัน นักเรียนจะไดมีโอกาสพบเห็นคําศัพทมากมายจากสื่อของจริง เชน หนังสือพิมพ

4.  ขอเสนอแนะในการทําวิจัยครั้งตอไป
       4.1 ควรเลือกกลวิธีการรูคําศัพทที่นักเรียนใชมากที่สุดในงานวิจัยชิ้นนี้ คือ กลวิธี

การรูคําศัพทที่มาจากผูอาน และนํามาทําการวิจัยแบบการวิจัยเชิงทดลอง   เพื่อศึกษาวากลวิธี
การรูคําศัพทที่มาจากผูอานนี้จะมีผลตอการพัฒนาความสามารถในการอานภาษาอังกฤษของ
นักเรียนไดจริงหรือไม ผลที่ไดจะเปนแนวทางใหครูนําไปประยุกตใชในการเรียนการสอน และ
พัฒนาความสามารถในการอานภาษาอังกฤษตอไป

4.2 ควรทําการวิจัยที่มีลักษณะเปนเชิงคุณภาพมากกวานี้ โดยการทําวิจัยกับ
กลุมตัวอยางที่มีจํานวนนอยกวาในงานวิจัยนี้ เพื่อจะไดเห็นผลที่ลึกซึ้ง และชัดเจนยิ่งขึ้น
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4.3 ควรทําการวิจัยโดยเลือกใชคําศัพททั่วไปในการวิจัย และใชรูปแบบในการ
สรางเครื่องมือที่แตกตางจากงานวิจัยชิ้นนี้ และ ควรใชวิธีการเก็บขอมูลดวยวิธีอ่ืนๆ เพื่อจะไดเห็น
ผลการวิจัยที่แตกตางจากงานวิจัยชิ้นนี้ และนําไปพัฒนาตอไป

4.4 ควรทําการวิจัยเพื่อศึกษาตัวแปรตาง ๆ ที่มีผลตอกลวิธีการรูคําศัพท เพื่อนํา
ผลที่ไดไปพัฒนากลวิธีการรูคําศัพทของนักเรียนใหมีประสิทธภิาพมากขึ้น



รายการอางอิง

ภาษาไทย
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ดวยนางสาวอภริดี  จริยารงัษโีรจน  นสิติขัน้ปริญญามหาบณัฑติ  ภาควชิามธัยม
ศกึษา  สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเปนภาษาตางประเทศ  อยูในระหวางการดาํเนนิงานวจิยั
วิทยานิพนธเร่ือง "การศึกษากลวิธีการรูคาํศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรมของนักเรียนชั้นมัธยม
ศกึษาปที ่5 ทีม่คีวามสามารถในการอานภาษาองักฤษตางกนั" โดยม ีผูชวยศาสตราจารย ดร.อาภัสรา  
ชนิวรรโณ  เปนอาจารยทีป่รึกษา   ในการนีน้สิติมคีวามจาํเปนตองเกบ็รวบรวมขอมลูดวยแบบวดั
กลวธิกีารรูคาํศพัทเกีย่วกบัศัพททางวฒันธรรม กบันกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาปที ่ 5 ทีม่คีวามสามารถใน
การอานภาษาองักฤษตางกนั จาํนวน 12 คน ประมาณวนัที ่8 - 10 กรกฎาคม 2545 ทัง้นีน้สิิตผูวจิยั
จะไดประสานงานในรายละเอยีดตอไป

จงึเรยีนมาเพือ่ขอความอนเุคราะหจากทานโปรดอนญุาตให  นางสาวอภริดี
จริยารงัษโีรจน  ไดทาํการเกบ็ขอมลูวจิยัดงักลาว  เพือ่ประโยชนทางวชิาการตอไป  และขอขอบคณุมา
ในโอกาสนี้

ขอแสดงความนับถือ

(ผูชวยศาสตราจารย  ดร.สุลักษณ  ศรีบุรี)
รองคณบดีฝายวิชาการ

ปฏิบัติราชการแทนคณะบดีคณะครุศาสตร
ฝายวิชาการ
โทร. 0-2218-2680
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รายชื่อโรงเรียนกลุมตัวอยางที่ใชในการวิจัย

1. โรงเรียนศรีบุณยานนท
2. โรงเรียนพระปฐมวิทยาลัย
3. โรงเรียนบางพลีราษฎรบํารุง
4. โรงเรียนสมุทรสาครบูรณะ
5. โรงเรียนปทุมวิไล
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การวิเคราะหความยากงายของบทอาน

การคํานวณคาความยากงายของบทอานของ Fry's Readability

สูตรคํานวณคาความยากงายนี้ Edward Fry (1977) เปนผูคิดคนขึ้นเพื่อใชเทียบคาความ
ยากงายของบทอานกับระดับชั้นประถม 1 ถึงระดับวิทยาลัย ซึ่งใชกับนักเรียนในประเทศอเมริกา ที่
อานภาษาอังกฤษเปนภาษาแม ตัวแปรที่ใชวัดระดับความยากงายนี้ไดแก ความยาวของประโยค
ดูจากจํานวนประโยคทั้งหมดในยอหนา สวนความยาวของคําตัดสินจากการนับจํานวนพยางคทั้ง
หมดในยอหนาดังวิธีการคํานวณ ดังนี้

1. นับจํานวนคําศัพทใน 1 ยอหนาที่มีคําทั้งหมด 100 คําพอดี เร่ิมตนนับต้ังแตประโยค
แรกของแตละยอหนา

2. นับจํานวนประโยคทั้งหมดในยอหนาที่ไดนับคําศัพทไว 100 คําแลว
3. นับจํานวนพยางคของคํา 100 คํา ใน 1 ยอหนา
4. เขียนกราฟจากความยาวของประโยค และจํานวนพยางค ตําแหนงที่เสนมาตัดกัน จะ

บอกระดับข้ันของบทอานนั้น ดังภาพที่ 1
ระดับความยากงายของ Edward Fry นี้ ไดแบงตามระดับชั้นการเรียนของผูเรียน ซึ่งมตีั้ง

แต เกรด 1 - ระดับมหาวิทยาลัย
ผูวิจัยไดปรับความยากงายของบทอานในแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททาง

วัฒนธรรม ใหอยูในระดับ 4 – 6 ซึ่งเปนระดับที่มีความเหมาะสมกับนักเรียนไทยที่อยูในระดับ
มัธยมศึกษาตอนปลาย
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แผนภูมิการวิเคราะหความยากงายของบทอาน

Fry,E. Elementary reading instruction. McGraw – Hill, NY, 1977.
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แบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม

คําชี้แจง
แบวัดฉบับนี้เปนแบบวัดกลวิธีการรูคําศัพทเกี่ยวกับศัพททางวัฒนธรรม โดยแบงเปน 3

ตอน ตามลักษณะการวัด และ เนื้อหาของคําศัพท โดยในตอนที่ 1 จะเปนคําเกี่ยวกับบุคคล
จํานวน 5 คํา นักเรียนตองเลือกชื่อบุคคลมาเติมใหเขาคูกับบทอานสั้นๆ ที่เกี่ยวของกับบุคคลนั้นให
ถูกตอง ในตอนที่ 2 เปนบทอานที่ประกอบดวยคําศัพทเกี่ยวกับอาหาร จํานวน 10 คํา เมื่อนกัเรียน
อานบทอาน และ พบชองวาง ใหนักเรียนเลือกคําศัพทเกี่ยวกับอาหารที่ใหมา มาเติมในชองวางให
ถูกตอง และ ตอนที่ 3 เปนบทอานที่ประกอบดวยคําศัพทเกี่ยวกับสถานที่ จํานวน 10 คํา ที่ขีดเสน
ใตไว เมื่อนักเรียนอานพบคําศัพทที่ขีดเสนใตนี้ นักเรียนจะตองพูดเกี่ยวกับศัพทคํานั้น พรอมกับ
เลือกรูปภาพที่มีความหมายเชนเดียวกับศัพทคํานั้นที่ใหมาใหถูกตอง ในขณะที่นักเรียนทําแบบวัด
นี้ทั้ง 3 สอน นักเรียนจะใชเทคนิคการแสดงความคิดออกมาเปนคําพูด ในการทําแบบวัดนี้ ใชเวลา
ประมาณ 30 นาที
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ตอนที่ 1 : คําศัพทเกี่ยวกับบุคคล
คําชี้แจง : ใหนักเรียนอานบทอานที่อธิบายเกี่ยวกับบุคคล และ จับคูกับชื่อของบุคคลที่ใหมา

Margaret Thatcher Mike Tyson Princess Diana

She is the former wife of Prince Charles and the mother of Prince William and
Prince Harry. She was known for wearing fashionable and expensive clothes but she
was also known as a caring person who worked actively for many different charity
organizations, especially those which supported people with AIDS.

1. ………………………………………

Adapted from : Longman Dictionary of English Language and Culture. Addison Wesley
Longman Limited. England. 1988.
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ตอนที่ 2 : คําศัพทเกี่ยวกับอาหาร
คําชี้แจง : ใหนักเรียนเลือกคําศัพทที่ใหมาเติมลงในชองวาง

marmalade porridge scrambled eggs black pudding

Generally speaking, the British breakfast is much bigger than in most other
countries. Many people like to have fried breakfast. It can consist of fried bacon and
………..1……… with fried bread, fried tomatoes or ………….2……….. Of course not
everybody wants to eat a lot in the morning.

Adapted from : Bellis, M. Mealtimes [Online]. Available from : www.about.com
[2002,May 19].
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ตอนที่ 3 : สถานที่
คําชี้แจง : ใหนักเรียนอานบทความนี้ และ เมื่อนักเรียนพบคําศัพทที่ขีดเสนใต ใหนักเรียนจับคูคํา
นั้นกับรูปที่ใหมา พรอมกับอธิบายเกี่ยวกับศัพทคํานั้น โดยแสดงความคิดออกมาเปนคําพูด

If you are looking for a small home but with an interesting garden, this one is
waiting for you. This attractive (1) cottage  is situated on a little - known and quiet street.

At the front of the house, you will find the front door with a window on each side
and (2) a towering chimney.

Adapted from : Oates, M. A Tidy Tudor [Online]. Available from : www.memphisflyer.com
[2002, May 23].
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การหาคาความสอดคลองระหวางผูวิจัย และ ผูชวยวิจัย
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ตารางแสดงความถี่ และ คารอยละ ของความแตกตางในการวิเคราะหการใชกลวิธีการรู
คําศัพทของผูวิจัยและผูชวยวิจัยคนที่ 1

กลวิธีการรูคําศัพท ความถี่       ความถี่          รอยละ         รอยละ        รอยละของ
          ของผูวิจัย    ของผูชวยวิจัย  ของผูวิจัย   ของผูชวยวิจัย   ความแตกตาง

       คนที่ 1                            คนที่ 1

กลวิธีที่มาจากบทอาน 447        448             39.11           39.47                 0.36
กลวิธีปฏิสัมพันธ  26                20              2.27              1.76                  0.51
กลวิธทีี่มาจากผูอาน       670              667             58.62           58.77                 0.15

รวม           1.02
หมายเหตุ คารอยละที่ขีดเสนใต คือ คารอยละสูงสุด และ รองลงมา ของการวิเคราะหการใช

กลวิธีการรูคําศัพท

R = Po – Pe
           1.00 - Pe

Pe = 1.00 – 1.02 = 1.00 – 0.01 = 0.99
            100

Po = (58.77)² + (58.62)² = (0.59)² + (0.59)²
100 100

= 0.35 + 0.35 = 0.7
R = 0.99 – 0.7 = 0.29 = 0.97

1.00 – 0.7                      0.3

คารอยละของความสอดคลองเปน 97
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ตารางแสดงความถี่ และ คารอยละ ของความแตกตางในการวิเคราะหการใชกลวิธีการรู
คําศัพทของผูวิจัยและผูชวยวิจัยคนที่ 2

กลวิธีการรูคําศัพท ความถี่       ความถี่          รอยละ         รอยละ        รอยละของ
          ของผูวิจัย    ของผูชวยวิจัย  ของผูวิจัย   ของผูชวยวิจัย   ความแตกตาง

       คนที่ 2                            คนที่ 2

กลวิธีที่มาจากบทอาน 447        455             39.11           39.29                 0.18
กลวิธีปฏิสัมพันธ  26                29              2.27              2.50                  0.23
กลวิธทีี่มาจากผูอาน       670              674            58.62           58.20                 0.42

รวม           0.83
หมายเหตุ คารอยละที่ขีดเสนใต คือ คารอยละสูงสุด และ รองลงมา ของการวิเคราะหการใช

กลวิธีการรูคําศัพท

R = Po – Pe
           1.00 - Pe

Pe = 1.00 – 0.83 = 1.00 – 0.0083 = 0.99
            100

Po = (58.62)² + (58.20)² = (0.59)² + (0.58)²
101 100

= 0.35 + 0.34 = 0.69
R = 0.99 – 0.69 = 0.3 = 0.97

1.00 – 0.69                   0.31

คารอยละของความสอดคลองเปน 97
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ตารางแสดงความถี่ และ คารอยละ ของความแตกตางในการวิเคราะหการใชกลวิธีการรู
คําศัพทของผูชวยวิจัยคนที่ 1 และผูชวยวิจัยคนที่ 2

กลวิธีการรูคําศัพท        ความถี่       ความถี่          รอยละ            รอยละ           รอยละของ
ของผูชวยวิจัย ของผูชวยวิจัย  ของผูชวยวิจัย  ของผูชวยวิจัย ความแตกตาง
คนที่ 2            คนที่ 2     คนที่ 2            คนที่ 2

กลวิธีที่มาจากบทอาน 448        455             39.47           39.29                 0.18
กลวิธีปฏิสัมพันธ  20                29              1.76              2.50                  0.74
กลวิธีที่มาจากผูอาน       667              674            58.77           58.20                 0.57

รวม           1.49
หมายเหตุ คารอยละที่ขีดเสนใต คือ คารอยละสูงสุด และ รองลงมา ของการวิเคราะหการใช

กลวิธีการรูคําศัพท

R = Po – Pe
           1.00 - Pe

Pe = 1.00 – 1.49 = 1.00 – 0.01 = 0.99
            100

Po = (58.77)² + (58.20)² = (0.59)² + (0.58)²
102 100

= 0.35 + 0.34 = 0.69
R = 0.99 – 0.69 = 0.3 = 0.97

1.00 – 0.69                   0.31

คารอยละของความสอดคลองเปน 97
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ประวัติผูเขียนวิทยานิพนธ

นางสาวอภิรดี  จริยารังษีโรจน เกิดเมื่อวันที่ 20 กันยายน พ.ศ. 2522  จบการศึกษา
ครุศาสตรบณัฑติ (ภาษาองักฤษ) เกยีรตนิยิมอันดบัสอง คณะครศุาสตร จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั
ป พ.ศ. 2542 และเขาศกึษาตอระดับบัณฑติศกึษา  สาขาวชิาการสอนภาษาองักฤษเปนภาษาตาง
ประเทศ  คณะครศุาสตร  จฬุาลงกรณมหาวทิยาลยั ป พ.ศ. 2543  ปจจบุนัดาํรงตาํแหนงอาจารย  
สถาบนัภาษา  มหาวทิยาลยัธรุกจิบณัฑติย


	ปกภาษาไทย
	ปกภาษาอังกฤษ
	หน้าอนุมัติ
	บทคัดย่อภาษาไทย
	บทคัดย่อภาษาอังกฤษ
	กิตติกรรมประกาศ
	สารบัญ
	บทที่ 1 บทนำ
	ความเปนมาและความสําคัญของปญหา
	วัตถุประสงคของการวิจัย
	ขอบเขตของการวิจัย
	สมมติฐานของการวิจัย
	คําจํากัดความที่ใชในการวิจัย

	บทที่ 2 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง
	งานวิจัยที่เกี่ยวของ

	บทที่ 3 วิธีดำเนินการวิจัย
	การศึกษาเอกสารที่เกี่ยวข้อง
	การสุมตัวอยางประชากร
	การสรางเครื่องมือที่ใชในการวิจัย
	การเก็บรวบรวมขอมูล
	การวิเคราะหขอมูล

	บทที่ 4 ผลการวิเคราะห์ข้อมูล
	บทที่ 5 สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ
	รายการอางอิง
	ภาคผนวก
	ประวัติผูเขียน

